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Quum per decem fere annos gymnasii Dresdensis discipulis Xenophon- 
tem, Arrianum, Caesarem, Curtium enarrabam, non solum ut verba in ser- 
monem vernacnlum transferre atque ad grammaticae regulas revocare disce- 
rent, sed etiam ut res ab illis auctoribus narratas accurate cognoscerent cum 
omnino strenue operam dedi, tum, quantum mibi licebat rei militaris impe- 
rito, in eo elaboravi, ut res ad bella illa antiqua spectantes perspicerent. 
Quem locum multis recentiorum erroribus implicatum esse jam tum intellexi. 
lta, ne arrogantius id dixisse videar, quis non repetat illud decantatum, Ma- 
cedonum pbhalangem maximis clipeis et sedecim cubitorum sarissis instructam 
etiam Alexandrei exercitus florem atque robur fuisse? Verum enim vero 
nec quomodo una manu, quae ejusmodi clipeum tenenti sola restat, tam 
monstrosae longitudinis hasta geri et agitari queat quisquam cogitavit, et in 
proeliis ab Alexandro commissis partes primarias ipsumque discrimen non 
penes phalangitas, sed penes equites Macedones atque hypaspistas fuisse Ar- 
rianus vel semel obiterque inspectus docere poterat! Tum a nonnullis ad- 
huc interpretibus Aózo. 09010: pro anserino, quod dicitur, agmine haben- 
tur, quod agmen ante aliquot annos ab adolescentulis ludibrii non minus 
quam literarum studiosis exercitatum, sed gravissimis magistratuum minis poe- 
nisque affectum esse scimus. Sed nolo exempla cumulare: unum addo sa- 
tis ridiculum. Quis non conspexerit in omnibus hujus generis libris balli- 
stam illam uno brachio armatam, quod in trullam.sive cochlear excurrit, 
cui cochleari saxa emittenda imponantur? Ne novissimus quidem militiae 
Romanae scriptor, Fr. Rückertus, qui omnino libellum suum (»das rómische 
Kriegswesen u. s. $0. — Berlin. 1850.«) tantum ex priorum operibus compilavit, 
bellissimum illud inventum neglexit: vid. tab. II, 6g. 16. Atqui totam illad 
tormentum ex solo Folardi ingenio fluxit harum rerum feracissimo: coch- 
lear vero illad originem suam traxit e cochleis duabus ligneis, quibus 
Ammianus Marcellinus XXIII, 4, male ille a Folardo intellectus, sui tem- 
poris ballistam instructam scribit, cui ballistae nihil commune est cum anti- 
quioribus catapultis, quibus et Alexander ejusque successores usi sunt et Ro- 
manos certe ad Augusti usque tempora usos esse ex Vitruvio apparet. Sed 
haec sufficiant ! 


ml. d um 


Itaque cum jam dudum intellexissem hunc antiquitatis Graecae et Ro- 
manae locum si quem alium novo labore studioque et egentem et vero di- 
gnum esse, me solum tamen propter rei inscitiam ei operi imparem esse 
probe intellexi. Et profecto perpaucis tantum hujus temporis philologis con- 
tigit, ut rerum pariter atque utriusque linguae gnari ad explicandas antiqui- 
tates accedant: quos inter quasi solem elucere summum Boeckhium quis ne- 
scit, etiamsi ipsa, quae ille doctissime et sollertissime explanavit, nesciat? 
Nos quidem, qui plebs sumus, unum habemus reliquum, ut auxilia quaera- 
mus, quibus ingenii scientiaeque defectus aliquo modo compensetur. 1d 
vero, quod frustra olim assequi studui, eodem meo mihi contigit exilio, 
quod jam Quintum et Manethonem mihi extorsit, Tam verum est nullam 
fere tam magnam accidere calamitatem, cui non aliquid boni insit. Cum 
enim Turic Guilielmus Ruestovius, vir militaris. in meam pervenisset 
notitiam, qui et ipse civicorum motuum aestu in Helveticam oram esset pro- 
jectus, videremque eum non solum suae arüs scientia et usu egregie prae- 
ditum, sed etiam literis antiquis haud mediocriter imbutum, cum eo operam 
conjunxi, ut quod neuter nostrum solus praestare valeret, id Actorionum 
instar consociati perficeremus.  Absolvimus igitur jam rei militaris apud 
Graecos historiam ad Pyrrhi usque tempora deductam, qui liber 
hoc ipso etiam anno in lucem prodibit. 

Jam cum eo in libro conscribendo major et magis conspicua laboris 
pars militi ut et rerum et verborum ejus artis gnaro essel sustinendus, nec 
ipse tamen fontibus strenue inquirendis et perscrutandis defui, cujus laboris 
fructus etsi in librum redundabat, ipse tamen labor integer non poterat in 
librum recipi. Ex hoc labore placet bac data opportunitate partem quan- 
dam proponere, quae vel ad eorum philologorum studia, qui solis scripto- 
rum verbis explicandis et emendandis delectantur, propius accedere videtur. 

Duos superesse constat de instruendis aciebus libellos, quorum unus 
Aeliani, alter Arriani nomine circumfertur. llle, quem post excerptum 
appellationum ad rem militarem ,spectantium, quod adjectum legitur Tho- 
mae Magistro Phrynicho et Moschopulo Lutetiae apud Vascosanum 
a. 1532 impressis, primum integrum edidit e tribus mss. cum interpretatione 
latina multisque imaginibus et picturis Franciscus Robortellus Venetiis 
1552, cujus operam repeuit Conradus Gesnerus in editione omnium Clau- 
dii Aeliani operum Turicensi 1556. p. 823— 606, tertio Sixtus Arcerius 
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Lugduni Bat. a. 1613 "); ille igitur libellus, qui 4iA«xvoU ztQi drQotryixov cd- 
tcov &AAqwixv BugAilov inscribitur, praeter prooemium Adriano imperatori 
inscriptum capita LIII tenet et integer atque primo aspectu totus sincerus 
videtur. Arriani qui fertur libellus primum a Scheffero, qui descriptum 
ex codice Mediolanensi a Bigotio acceperat, una cum Mauricio Upsaliae a. 
1664 editus est, cujus editionem omissis tantum capitum notationibus inte- 
gram repetiit, sed conjunctam cum alüs Arriani opusculis Nicolaus Blan- 
cardus Amstelodami 1683 et 1750. s non solum titulo et initio mutila- 
tus, sed etiam intermediis subinde lacunis deturpatus, duahus constat parti- 
bus argumento cognato, sed tamen dissimili, quarum prior (c. 1—45 ed. 
Scheff. p. 3—74 ed. Blanc.) eadem tractat atque Aeliani opusculum, altera 
(c. 46 —66 S. p. 75—97 B.) de exercitationibus equitum Romanorum agit 
magis ad ostentationem quam ad veri belli usum institutis, cui tractatu ex- 
tremo epilogus adbaeret vigesimo imperii Hadrianei anno, hoc est a. 137 
p. Ch. n. scriptus, cujus in fine additur: ^4QQuavoU vé£yvg voxvxg. Tum se- 
quitur 4ogiavoU Pxratig xevà 4AcvOv. Sed de hoc epilogo et omnino de 
altera opusculi parte deinde videbimus. Nunc de priore perte et, quae in- 
ter eam atque Aeliani libellum ratio intercedat, agamus. 

Ea facile tribus verbis indicari potest. Sunt enim duo illi, qui di- 
versi diversorum auctorum feruntur libelli, nihil aliud nisi 
unius ejusdemque libri diversae recensiones sive editiones. Id 
liquide demonstrari potest cum ex consensu, tum ex dissensu eorum. 

Atque, ut a consensu faciamus initium, cum omnino summa in iis 
conspicua est non solum argumenti, sed etiam ordinis atque enarrationis si- 
militudo, tum ex quinquaginta tribus Aeliani capitibus non minus tri- 
ginta novem (c. 1—9. 11. 13—20. 24—31. 35—37. 39—42. 48—53.) cum 
toto Arriani scripto — volumus enim commoditatis et brevitatis 
gratia nomina adhuc retinere — et quod res et quod singula paene 
vocabula attinet accuratissime concinunt. Haec igitur capita primum perstrin- 
gam, ut simul, quae post editores mihi insuper emendanda videantur, bre- 
viter indicem. 

Ael. I. — Arr. c. 1 S. p. 8—5 B. — éóo£opo:. — Initium, quod exci- 
dit ex Árriano, cujus prima verba sunt; ó llI/ggov zaig, commode ex Ae- 
liano suppleri potest. In enarrandis rei militaris scriptoribus uberior est 


— 


*) Haec editio mibi non ad manum fuit. 


hi 


eno 2r uim 


Arrianus, nisi. quod alter Bionem quendam addit, pro quo haud scio an 
Biton restituendus sit, cujus de machinis bellicis libellum habemus satis 
quidem obscurum in collectione Thevenotiana p. 105—114. Sed de scri- 
ptorum illorum brevitate et de sui operis ratione multo plenius exponit 
Aelianus verbis: ixíyvov —  49swoóiorsQov vovtov, etiam Platonis auctori- 
tate allata. 


Emendanda in Arriano: zo '"Pouatov] Poualo, ut et Aelianus. — x«l Kag- 
x520óva] dele xaí aut pone ante cuyyéypazsas. x ol uày y&e €x] dele yàp; nam 
unum est membrum a xa) zoísuy» — dyvocza. — to/ro dà ads óq] aóvó: propter 
hoc ipsum. 

. Emendanda in Aeliano: Mr»noóéc] Mewscoéa. Vid. Hom. B, 553 sq. — xa1 
OrQaTyyixÓ] Ó rà qe. : exscripsit, ut saepius, Polyb. X, 44, 1: 4ivsíag ó và xpi 
TÀV GrQaTZyixGw Uxouv5uara cvvrérxyuévog. Nisi ante xal org. excidit raxz«xd, 
quemadmodum qui superest Aeneae de toleranda obsidione tractatus per dns 
TA4XT(XOV T6 xal zOlioQx5gsixóv vxóÓuvgua inscribitur. 


Ael. II. 2 Arr. c. 2—7 S. p. 5—17 B. Or, Qe — Éyovrag. — Arrianus 
accuratius, quae ad elephantos et currus pertinent, persecutus est, quae Ae- 
lianus excerpsisse videtur, promittens tamen xal — igobusv se de re navali 
postea dicturum, quod non fecit 


Emendanda in Arriano: c. 2. Initio sic interpunge et scribe: — odouas, Ór« 
rà» zagaOxévOP, dv Qe] sig zóv xÓAsuov, 5 uév eic. — Post uaxíuov adde haec: 
rÓ uày ázlobv, ró zatóv: cfr. infra c. 3: 2 uà» 05 dxó zàv iAspdyrov udxg 
&1A:7 écriy. — c. 3. Dislingue: &qepor Sari» Óra oi &Aéqavrsg, vov 0à xal ol elc. 
omisso xa£, quod vulgo post óze legilur. — z4 7 &4xoógQ] soU. — c. 4. $v» ra v 
óxA] éq. — xal cagícacg] 72 cag. — zx», ósí xep] závra, Ó, vi zaQ- — xQO vie 
x»57u59c, 96 v ratg uáxoue xgofaAXouévnc] Schefferus ex Vegetio IJ, 20 ds£iág post 
xv5unc addi vult. Sed comparanti, quae ibid. extr. leguntur cum iis, quae Livius 
IX, 40 de linteata Samnitium legione refert, haud improbabile videatur, Romanos 
milites alio tempore in sinistro, alio in dextro crure ocreas singulas habuisse. Hinc 
pro og tantum z7« scripserim, re in ambiguo relicta. — c. 5. 77 xovzoqógos item- 
que paullo posl 7 xórrzoi; — Xavpouaras delenda sunt, utpole ex iis confecta, quae 
infra c. 7 leguntur: Pwualor; — £xovoi. Et cfr. Aelianum c. 6. Post o? à») xal ex 
Aeliano insere ió/(og, sed tum dele: 7 xorrogógos itemque paullo ante xai xórvrosg. 
— àgiozduervoi] dqiozdu. — zagiurxavovreg] xegQuexx. — a)rolk xaAobyzas] oó- 
rot, uL el Aelianus. — c. 7. zéxinyuévov) éxgAlayuévos conjecit Doernerus in in- 
terpretatione vernacula, quod sane supra c. 4. Sed haud scio an xexAeyuévo» prae- 
ferendum sit. i 

Emendanda in A eliano: eig rovro dà ró yévog xal rà v00 4 oyíAov ÓxXov xara- 
zárrero;] De peltastis sermonem esse palet; sed quis ille fuerit Argilus, nemo 
tradidit. Male doctus cogitare possit aut de Argilo, Thraciae urbe, cum peltam 
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initio Thracum constel propriam fuisse, aut de aliquo duce, qui multum peltaslis 
usus fuerit, ut de Chabria, de Agesilao, vel etiam de Alexandro, quoniam Iphicra- 
tis quidem, peltastarum principis, nomen longius abest. Sed haec et per se impro- 
babilia sunt in tanto omnium silentio, et multo improbabiliora apparent cogitanti, 
non solum Arrianum, qui simpliciter loco parallelo 1ó xeiracrcxó» nominat, sed etiam 
Leonem et Constantinum, quorum ille VI, 34—39, hic p. 12328 sq. ed. Meurs. 
hunc de óxA/os; locum exscripserunt, Argilum illum prorsus iguorare. Abeat igitur, 
unde irrepsit. Aelianus haud dubie scripserat: zó zov xeAraoT(xobU ÓxAor, unde 
Leo l. c. $ 37 5 :àw xeAraord» ÓxAtcig effecil. —  xopig ups)» a jr» uóvov] 
a 710, ut Árrianus. — vxaxovriozal] ix xaxovriozal , utidem. — Tnoarrisov; xóg- 
gos] Adde rov; ante xópp. 

Ael. III. — Arr. c. 8 S. p. 17 sq. B. £xa6tgc — svvotíc. Prolixius rem 
exponit Arrianus, sed Aelianus definitiones artis tacticae ex Á enea et Po- 
lybio desumptas addit: Ógov — zóAspov. | 

Emendandum in Aeliano: xpó; vó» xaszà) za. 

Ael, IV. — Arr. c. 9 S. p. 18—20 B. có uiv — yivszev. Ad verbum 
fere sibi respondent, nisi quod paullo longior est Arrianus. Ceterum quae 
ab hoc inde capite in ambobus libellis explicantur artis vocabula, ea fere 
omnia collecta invenias in illo excerpto supra commemorato, quod ipsum 
hoc titulo instructum: égugvsía vv istoroatevpavov xol soAsuuxóv zxagevatsov 
govóv appendicis loco Suidae subjungitur, editum etiam a Montefalconio in 
biblioth. Coislin. p. 505—513. Unde facile patet, quam frequenti usu haec 


prima rei militaris elementa fuerint trita. 

Emendandum in A eliano pro uer avrot; ÓxisÓt» — u. a9tóv, quod ipsum s. v. 
éxicTÓr5Q; excerptum servavit. Apud Arrianum 1oco parallelo usz& zoszo» Blan- 
cardi demum incuria invexit pro rovrov, quod habet Schefferus. 

Ael. V. — Arr. c. 10 et 11 in. S. p. 20 sq. B. yo — 6vvcerayu£vos. 
Paene ad verbum concinunt, nisi quod Arrianus Xenophontis locum ex 
Anab. IV, 3, 97 affert. 

Emendanda in Arriano: Óve xgdzov] drs. — eio» xal xávreg v6 TQ Zulae:] 

Non recte vertit Schefferus: quod vero minus quid quam totum dimidium 
sit Hoc dici debebat: usióv v& xavróg rov guíosog. Potius usiov xádyroc ve 
xal vró usIo v0» 19 zulos scripsit, h. e.enomoliam vero cum omnino tum mini- 
mum dimidia parte minorem esse locho etc. — ov zo) qavAórasa) o9 à q. — 
Emendandum in A eliano: vxó Aoxayg] éxi 2. 


Ael. VI — Arr. c. 11 S. p. 23 B. ZvAloyiouóg — xoAsitai. 

Ael. VII. — Arr. c. 12 et 13 S. p. 23—927 B. ró 0i oóuzov — Eo- 
60«i. Ad verbum fere consentiunt, nisi quod Arrianus accuratius de varianda 
pro loci natura levis armaturae positione agit (vid. infra), Aelianus contra 


ue UMS nm 
inepte levem armaturam post graviter armatos, equites post levem armaturam 
poni monet ita, quasi baec collocatio constans esset, quam publicis tantum 
copiarum ostentationibus convenire patet. 

Emendanda in Arriano: xal oaróua 0à oi &A1oi] Dele oí. — xoi; xoorborároesg 

5 toig éxigváraig] xol v. é. Idem vitium in Aeliano. — s/ovvuov uépoc] xéoac 
hie quidem, ut apud Aelianum. — va dà Ózxov] 04 xov. — aór59» dqél«uas] 
Schefferus «2:6 conjecit. Arrianus a? zz» & scripsit. — Quae paullo post se- 
quuntur, statim emendatius describam: o£ uj» dAXAà xal év aAAn xeigq 707 oi (vulgo 
om.) «Ao érdxÓnpcd» zxovs, og 7 (vulgo érdxógcav óxóre, obro 03 oi) ixi 
xégec éxarépov fj, ei zoófAnua sn zov érápov xégoc xorauóc 9 rdqppoc 3) 90Aacoa, 
éxi vo) éríQov uóvov àv ixeQós Gp (vulgo uà» ixepde$éoq) o0 xoplov etc. — 
Óxcog àv] Óxov à». ' 

Ael. VIII. — Arr. c. 14 S. p. 27 sq. B. — ró uiv oov — ós56&. 
Prorsus utrique convenit de numerorum illorum canone, secundum quem justa 
phalanx constare jubetur ex 16,384, levis armatura ex 8192, equitatus ex 
4096 viris. Qui numeri perridiculum est quod cum illis distributionum 
figmentis, de quibus statim videbimus, tamquam certum constansque Graeco- 
rum et Macedonum institutum in recentiorum libros, ut nuperrime etiam in 
Rückerti illam compilationem p. 2—5, transierunt. Atqui in utroque libello 
res ita tractatur, ut numeros illos ab iis, qui artis praecepta traderent, com- 
moditatis eL exempli gratia excogitatos esse clarissime appareat. Huc enim 
et Arriani illud pertinet: ózoí« iovv 5 — váfu sl vU gov o9 6a ÓxAwun, 
et quod etiam Aelianus dicit: 09cv oí z4s(ovg vOv voxtuxà GvyyoaUtavrov 
— Tv tGOv óxArüv ga&Àayya ixoígóav, itemque, postquam ceteros 
numeros addidit: vrózov ovv xol 9zoyQaqc Bvsxx Ó voioUtog oQu8nOS 
iyxolvstat. 

Emendanda in Arriano: óxeg ovvrdis] post Óxoc adde 9é. — ézaox5sáov| 

éxiG xozytéov,. — 00a xri$eq] 134024 2. 

Ael. IX. — Arr. c. 14 extr. 15 S. p. 28—32 B. avríxa — Auzóvtow. 
Etiam in his phalangis distributionibus prorsus ambo consentiunt, nisi quod 
Arrianus addit, taxiarcbhbam interdum etiam hecatontarcham dictum 
esse, et quod quini illi extraordinarii, qui singulis syntagmatis adduntur, 
apud Arrianum izíAsxro:, apud Aelianum fxvaxvow leguntur, qua voce 
infra Ael. c. 16. Arr. c. 229. p. 40 uterque usi sunt. Omnem autem hanc 
partitionem non constanter ubique in usu fuisse, sed tantum docendi gratia 
a scriptoribus positam esse, iterum Arriani verba docent p. 98 £sl (sic !) 
tO Aóyo — vzt9iusOa, et p. 31: Ovrwa vÓv závra dQi0uóv vj zb] 
rite. Ux tO ípsO a, xol sisv iv rovro xígara niv vo etc. 


zn. dÉÜ- 


Emendanda in Arriano: zoóxsas] x o00xce«zas. — oi uáév ys0vo] ol uàv yàp 
ójo. — ylvezaí v; Ga Uvzayua] ylvesaa4 vtÓ váy ua. lpsum vocabulum ovszayua 
addito cerle àé ante Aóxov uà» éxxaíOsexa excidit. 


Ael XI. — Arr. c. 16 et 17 S. p. 32 sq. B. De eadem re, h. e. 
de variüs phalangis intervallis, sed diverso modo agunt, quo de discrimine 
postea dicetur. 

In Arriano lacuna est initio ita explenda: rzdzrzeros à 5 qdAay$ àxl usxog uév, 

Óxov dpauorégas xg verdyÓou, si 7j *& xoQa xapéxos xol epsuuorspoy s5, àxi 
Bá9oq dé, Óxov Qai xvxsoráQay» silvas, ei air5 (vulgo tantum legitur — «i. 
"Oxov dà xvxvoréga el5, aíti) vij zvxvórzte xal zy Qo robs xoleuiovg é$dos 
8éor. — Paullo post scribendum: éxedà» ei; 00 óvóse (vulgo o0 óv» 03) xvxvoy 
(vulgo zvxvd o5») rj» dAayya, ex 9ià v?» Ovvéxsuas. uà (vulgo ur) 9à) xMoiw 
— fr éyxegsi» rj» rdjw. Ex postremis verbis patet apud Aelianum pro doze éxi- 
0éxiadat ueraBoAys scribendum esse £v« &éx eadas yu. 

Ael. XIII — Arr. c. 18 S. p. 33—35 B. &ya00v — vaxrtovy. Ea- 
dem fere apud utrumque leguntur, etiam illa phalangis cum ferro (elónoog 
Arr.) sive gladio (uagouQa Ael.) comparatio. | 

In Arriano » uév ye zou7; avt7 pro az, in Aelíano 8dpovc x óc so; pro 

xQódsci» scribendum est. 

Ael, XIV. — Arr. c. 19 et 20 S. p. 385—838 B. Toiv — zao£geza. 
Nota illa de sarissarum longitudine et usu doctrina, quae iisdem fere verbis 
et apud Polybium jam legitur XVllI, 12—13, 4, et in Leonem (VI, 39) 
atque in Constantinum (p. 1229) transiit, ab utroque similiter exponitur, ut 
facile quam vulgata haec fuerint appareat. At vero gravis hic oritur de vera 
sarissarum longitudine quaestio. Et recentiores quidem Polybii et Aeliani 
et Byzantinorum (cfr. praeter l. c. Leon. V. 3. Constant. p. 1212) unanima 
testimonia secuti, quibuscum etiam Polyaenus II, 29, 2 facit, sedecim cu- 
bitorum longitudinem praelongis Macedonum hastis (Liv. XXXVIII, 7) 
adscribere non dubitarunt. Ab his omnibus discedit Arrianus h. l, qui con- 
stanter pedes pro cubitis et quidem quater (módeg imsysv bxxalüsxa — 
z06l Óvol — ig üÍxa xó0ag — zxóÓag Óxrà —) nominat. Jam si rei na- 
turam spectamus, sedecim cubitorum, h. e. viginti quatuor pedum, ha- 
stas nullo modo ita fabricari posse, ut habiles et ad usum idoneae existant, 
Ruestovius in uostro libro demonstravit. Neque aut Germanorum aut Helvetio- 
rum hastati, quos nullis clipeis sed longissimis hastis constat usos esse, earum lon- 
gitudinem supra XVII pedes extenderunt. Nec eos quidem, qui istam doctrinam 
tradiderunt, quam ineredibilis esset latuit. Dum enim Arrianus constanter 
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sedecim pedum longitudinem in computando retinet itaque — cum qua- 
tuor pedes manibus sufficiant — duodenos ante singula corpora pedes pro- 
minuisse, primos vero ordines senis sarissis, quarum altera alteram binis 
pedibus superaverit, munitos fuisse pronuntiat, Polybius l. c. 12, 2 et qui 
eum ad verbum paene exscripsit Aelianus haec tradunt: ró Ó$ rwv 6aQio- 
6Qv uiysOóg ior. xocrG uiv vQv i£ &gygc vzóO:0ww Éxxolüsxo muydv, xov Ói 
vjv &guoyyv vv z90g vyv dAg9tiav (xev& OP vv dAcg95av tantum Aelianus) 
üsxevs0GáQov. Sed quae deinde sequuntur, diverso modo referunt. Poly- 
bius quidem quatuor cubitis inter manus relictis denos hostibus obverti di- 
cit, ita ut protostatae non senorum sed quinorum ordinum hastis firmentur. 
Aelianus contra, qui haud dubie Polybii et Arriani testimonia conjungere 
studuit, ut senos in impetum implicaret ordines, non quatuor, sed duos 
cubitos manibus assignat, ceteris duodecim projectis. Se autem praecepti 
sui non satis certum esse prodit iis, quae statim sequuntur: ó4ó xol xo9 
Éxadrov vÀv iv vÀ zQoro tvyg virayusvov 6dgióOa, £ 5 xal ov zxooDsBAnut- 
v«, etc. Apud Byzantinos vero, qui diversa miscere solent, ne minoris qui- 
dem sarissarum longitudinis obscura quaedam memoria deest. Ita enim Leo 
VI, 38, ubi de gravi Macedonum loquitur armatura: v óà xol xovtáQuov 
oU uuxQótsQov smxOv 5. t0 0i uexgortQov uiyou. vo Óvvac9c. üvÓga xQc- 
tOUVra Xivtiv cUtO sUXOAOG, quae paullulum mutata hoc modo transscripsit 
Constant. p. 1229: s/yov 0 xal xovráQuxs oU uuxQóttQe zxaQà vovg ÓxvÀ suj- 
q4ts. v0 Ob uaxgóvsQov xovráguov Sv, OGov ÓbOveroi dvyQ xQurtiv xol xwvtiv 
svxóAeg avró. Et eadem res ab interpolatore in Aelianum XII illata est: 
0ógv 0b ur fAavvov Óxraz:0c. 0 Ói wüuxwrov u£yo. (vulgo uera) roO ÓU- 
vaO9a,. &Gvóga xQuroDvro xonó9e, sUucQOc. lta cum ad gravissimum illud 
argumentum ex re ipsa petitum et haec vestigia accedant et diserta Arriani 
auctoritas, sarissis summam dicemus longitudinis normam fuisse sedecim 
pedum, non cubitorum, nec illam tamen religiose semper et ubique ser- 
vatam esse. 

Unum restat, qui factum sit, ut artis scriptores tam monstrosas effin- 
gerent inutilesque hastas. Satis quidem erat ad confusionem haud raram 
zoUQv ei z5yóv provocasse. Sed commodius etiam et probabilius quiddam 
responderi potest. Dicit Arrianus: &vyo yàg ózA(vmo sióvyxs. cUvoig xav 
zoxvoGu iv üvo z 350. uaA.ta, quod idem sed aliis verbis refert Polyb. 
l c. ó uiv &v$o lórara,. 00v roig OxmAow iv vQuGOl xzo6l xarà vcàg ivayo- 
vlovg xvxveéóOtig; utrumque conjunxit Aelianus scribendo: ó ydg dv5je 
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fOravo 6v toig OmAoig xavà vàg ivayoviovg xvxvàó6sig xal (i. e. adeo 
— u&Avre apud Arrianum) àv z54564 Óvo; et similibus verbis eadem res 
in Byzantinos transiit. Sed nemo omnium uno Arriano excepto cogita- 
vit duorum cubitorum sive trium pedum intervallum tantum de parastatis, nec 
vero de protostatis et epistatis intelligendum esse, quibus ipsis rite condensatis 
minus etiam spatium sufficere cum res ususque docet, tum diserte monuit Ar- 
rianus: oí à àv và ff tvyg vsofsfhxoveg ixelvov xoci Óveol rqv Godgucav 
etc. Jam cum utrisque spatiis in unum confusis sarissarum sedecim tantum 
pedes longarum calculus non quadraret, homines umbratici, qui fortasse 
ipsi nunquam hastam vibrare didicissent, pro pedibus cubitos substituerunt, 
non cogitantes, vel Homerum Hectori heroum suis aequalibus — olo; vóv figo- 
voí tió. —  robustiorum robustissimo tantum óógv évótx&zwmzv dedisse! Nec 
Polybü auctoritas, quam quis praetentet, nos moverit; sed de ea re nunc 
exponere longum est. Hic quidem haec sufficiant; alia ex hoc capite po- 
stea afferemus. 

Emendanda in Arriano: ravz5 ro: 7 Maxedosix] c0iaiz7 5) M. — récoagac 

vy» xsiga) post récoagez; adde é&q. 

In Aeliano 9idorzgua rv5c x 908017; legendum, ut apud Polybium; vulgo x o o o 8oAz«. 

Ael. XV. — Arr. c. 21 S. p. 38 sq. B. rovg ys ugv — ivsvixovro. 
Accuratius et. melius Arrianus docet levem armaturam pro tempore et loco 
modo hic modo illic collocandam esse, dum Aelianus singulis hoplitarum 
lochis leviter armatorum lochos nunc quidem postponi debere dicit, aciem 
haud dubie respiciens speciei et pompae gratia, non ad veri belli usum in- 
structam. Tum eundem quidem cum Aeliano memorat numerum Arrianus, 
sed rursus eum tantum ad rei commoditatem confictum esse diserte indicat 
his verbis: — zuíós«g voUg vovg gapsv gyovau Eqsiv, el ooupstQo. 
Ecovrau. xzoóg vó Egyov. 


Emendanda in Arriano: zog ve uzv| t0sQ ye u. — xgóc 096 vwac] zoóc 
obe ruwag. 


À el. XVI. — Arr. c. 22 S. p. 399—481 B. óvóuara — óvétQsupováoya:. 
Prorsus eadem et iisdem fere verbis de levis armaturae partitione disserun- 
tur. Unum est discrimen, quod Arrianus quatuor tantum singulis centuriis 
ectactos adtribuit omittens uragum, quo addito Aelianus quinque ut apud 
hoplitas efficit. Sed hic quoque ille ex rei natura, hic ex mera doctrina 
praecepit, cum in leviter armatis passim pugnantibus nullae sint illi urago partes. 

Ael. XVII. — Arr. c. 23 S. p. 41 sq. B. ódg£Aupor — xetaóvóc.. Pro- 
lixius et accuratius levis armaturae usum indicat Arrianus. 
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Emendanda in Arriano: dxeAdoo;] nón male margo libri Bigotiani (qui viri cu- 
jusdam docti conjecturas tenet) xsAáco;.. Sed malim éxeAdoa;. — Ultimum mem- 
brum ita scribendum et interpangendum: é» ze Aóyo xal xgoayovitco0at vÀw xejow 
dyaódolí, xaà ovyayoviteaÓar àà (vulgo post &ya2oí ponitur) expéAiuor, xaà éxiuaxo- 
pévor ixavol sav rj» mrra» roiQ xQóg vOv xebov zpaxsio: Bap ágo:rg (vulgo 
-156 * 90g robe BagBdgovg rov xetày rpaxeio: legitur; rof; jam margo Bigot.) 
xaract5co4 Uti apud Lalnos milites, ita hic bis et supra c. 15 S. p. 39 B. xetzoí 
sunt hoplitae. 

A el. XVIII. — Arr. c. 24 sq. S. p. 42—49 B. róv àà 09 ixzíov — 
(mxovc. Eadem fere, sed accuratius Arrianus, de variis equitum aciebus 
exponunt. Sed Arrianus iterum docet omnes acies per se bonas esse, sed 
aliis locis alias esse praeferendas; Aelianus contra, ut res oculis subjiciatur, 
delineationes promittit. 

Emendanda in Arriano: áAAZAe» eeuuerépav] 4AÀp àdAÀmgw à. — sesau- 


uévort] rerayhásot. — xgonguévg| xQpoyyuévp, ut supra fvvyyuévyas. — 03A avr5 v6) 
dAÀX ajr7 Óé. — àxsTva rà roi; euov;] éxs? xarà vote o. 


Ael. XIX. — Arr. c. 26 S. p. 49—51 B. ó 0$ ó(óufog — atvuqogos. 
De rhombi et emboli formatione consentiunt, sed varia ejus formationis ge- 
nera enumerat Aelianus, de quibus silet Arrianus, qui contra docet, quando 
equites in oblongam aciem et in unius tantum equi profunditatem collocari 
debeant, quae praecepta in Áeliano desunt. 

Emendanda in Arriano: $xe; àv. eildgxzc xodroc] xav iAdoxyc uà» xo. — 

óz c ó slÀdoxyc] Óv« ó Ddoxyg. — 7 xov] 7 &? zov. 

Ael. XX. — Arr. c. 27 S. p. 51 sq. B. sl volvvy — vetQoxióquov. 
Iniio quaedam apud Aelianum adjiciuntur, de quibus postea videbimus. 
Tum consentienter ambo de equitum partitione exponunt; sed rursus Arrianus 
hunc quoque numerum — 4096 equitum — tantum docendi gratia fingi di- 
serte indicat his verbis: & roívvv Ggu6u0g tig vOv [zsxícov, ig 060v vmr0t- 
usüa dxoÓtovva vàv vc óxAóv xol vv qiAóv (vulgo dxodsórvvov cs ox. 
xci toU TOV (.) etc. Etiam singularum partium denominationes ex antiquio- 
ribus haustas esse verbis «vUvoig cvopátrro indicavit. Tum, quod addit hip- 
parchiam 512 equitum esse, fjv vwe '"Popuato, stÀgv (sic!) xaAoUów, recte 
de alis quingenariis jam Schefferus intellexit. Et haud scio an ipsum 
illud &A9v scripserit. 

Quae Aelianus c. XXII et XXIII de curribus exponit cum Arriano 
c. 28 S. p. 52 sq. B. componendi postea locus erit. 

Áel. XXIV. — Arr. c. 29 S. p. 53 sq. B. vvyl 0$ — )xorátug. Ad 
verbum fere consentiunt. Item Ael. XXV—XXXI. — Arr. c. 30—36 S. 
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p. 053—864 B. xAlóig — ixwxápmiov, nisi quod in Aeliano multo plura legun- 
tur, quae in Arriano partim excidisse, partim per duplicem interpolationem 
addita videntur. Sed de his postea. 

Emendanda in A rriano: c. 30. p. 54. à&g &efid] dg và Ocdid. — c. 33. p. 59. srdz- 
vorrai Ómór àv] rázrovrou, 7 Óxór dw. 

Ael. XXXV. — Arr. c. 37 S. p. 64 sq. B. zo — oytAuog. In hoc 

de signis loco prorsus utrique convenit. " 

Emendanda in Arriano: &xopd ior» oí yívezrai] dxoga &os. d y. — áy adÓv 
expéluuo;] uáAAos cog. 

Ael. XXXVI et XXXVII. — Arr. c. 38 et 39 in. S. p. 65 sq. B. vxig — 
v&teov. Etiam haec concordant, nisi quod in Aeliano quaedam per inter- 
polationem illata sunt, Arrianus vero diserte indicat non solum in paragoge, 
sed etiam in epagoge exercitum aut unius, aut duorum, aut trium, aut qua- 
tuor laterum agmine proficisci posse. 

Ael. XXXIX et LX. — Arr. c. 39 in. S. p. 67 sq. B. £r. 0$ — zaga- 
yoycaic. Hic quoque quae in Arriano leguntur, cum Aelianeis fere conve- 
niunt, sed et in illo plura excidisse videntur, et his aliena admixta sunt. 
Magis etiam utrumque observare licet in 

Ael. XLI et XLII. — A rr. c. 39 fin. S. p. 68 B. éregóóropog — gá- 

A«yyog. Vid. infra, ubi itidem de Aeliani cc. XLII — XLVII expositum, quorum 
capitum ne vestigium quidem in Arrianeis deprehenditur, nisi quod c. 40 in. 
S. p. 68 sq. B. órav — xaAsiva: quaedam de embolo et coelembolo leguntur, 
quae ab Aeliani c. XLVII non longe absunt, unde etiam apparet p. 69 pro 
&vctíoropgog potius 7; & píórouog legendum esse. 

Ael. XLVIII. — Arr. c. 40 fin. S. p. 69 B. zAaíciov — xaAti. Bemo- 
tis interpolationibus Aelianus, in quo záeí6i0v pro zá&yiov scribendum 
est, cum Arriano consentit. 

Ael. XLIX—LIII. — Arr. c. 41—45 S. p. 69—74 B. à xol — axo- 
xat&ótnóov. Haec ad verbum paene in utroque congruunt, nisi quod hic 
illic paullo accuratius rem tractat Arrianus. Et hic quidem utrumque libel- 
lum finiri epilogi docent, de quibus postea dicetur. 

Emendanda in Arriano: c. M S. p. 71 B. éxexreívorza. Ovx ofovsac dà vov 

oxevogpógoy] éxexz. o2x otó» ve. 4i 0à v. ox. — c. A3 S. ibid. ei *oa*] si &. 

In Aeliano L. extr. lacuna est hoc modo explenda: zgó uiv» vg qdAayyos, 
dà» [ix v2; xoleuiíag áxáygq, Ózx4006v 06 vZzq qdAayyog, dày] eic xo- 
Asuías elc. 

Hunc igitur tantum tamque accuratum consensum qui comparatis 
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utriusque libelli verbis contemplatus fuerit, non dubitabit, quin paene ad ver- 
bum aut alter ex altero hauserit, aut uterque communem fontem ex- 
presserit. Utrumcunque statueris, res eodem redit, ut hos libellos unius 
ejusdemque libri diversas recensiones sive editiones esse dicamus. Quarum 
editionum indolem peculiarem si spectamus, Árrianeam dicemus quam- 
vis mutilam et lacunosam, tamen cum in multis accuratius scriptam esse, 
tum omnino virum rei militaris gnarum sapere; Áelianeam vero, plenam 
illam atque integram, hominis videri, qui ab ipso usu alienus domi suae 
praecepta ratione tantum excogitata prodiderit. Huc cum alia pertinent, tum 
quae ad c. VII. XIV. XV. XVI. XVIII. XX. adnotata sunt. Clarius idem 
elucebit ex additamentis, quae apud Aelianum leguntur, ad quae ante- 
quam transeo, insigue praemittere placet exemplum, quam male Aelia- 
nus aut Árrianum aut communem (fontem intellexerit. Arrianus c. 20 S. 
p. 38 B., ubi de phalange instituenda agit, hoc dat praeceptum: covg ài 
o)9QayoUg oU xot GÀxQv Og xavà OUvsOw xol iumtQlav vw zxoAsuxdóv ix 
Aéxvovg qon sivo, dg imusAsio8c, roU Growsiv và (vya xal voig à9tÀoxa- 
xoUG. p7) igiiva, &xoüi0Qdóxsuv EEo vio v&isog' ÓOxov Ob (vulgo vs) óvvaoz- 
6poU Ós5ótucv, ovrog Lótw Ó udAL Ta ig xvxvórgto voUg xQÓ 6&avroU ttvayué- 
vovg £vvéyov, Og vv xGóav lóyv vQ Ovvrcyuate voveo zog£yevot. Sin- 
gulorum lochorum uragos dici quivis videt; sed non vidit Aelianus XIV, 
qui male intellectis vocabulis &xiA£xvovg et v9 6vvrvayuas. vost illud quidem 
ad quinos uniuscujusque syntagmatis epilectos sive ectactos retulit 
— vid. Ael. IX. — Arr. c. 15. —, totam rem vero hoc modo detorsit: ó ài 
xc9 EPIxadtov Ovvtayua bxvaxvog ovUQuyóg Povo Guvstóg, OÀov ToU 
óvvráypuetog xoovooUusvog, (wa Otouo0. xal (vy div (habes iterum male 
intellectum illud Arriani: 6rowsiv tà tvy&!) dAMjAowg, rovg vs dvadvopivovg 
Qi OsiMav 7j 0i GAAqv wá alclav xsásiov (hoc ipsum verbum, quoniam 
non corpore ipso ante stantes urgere potest, pro Árrianeo ur iguvoi csxo- 
üióQ&6xsw consulto posuit) sig c&£wv  xa0sóvavoi, Ív vs roig OvvacmiGuoig, 
i&v vug qgsla yévqgvot, dvayxáó s, (valgo dvayxd 69) GvvysQgsiütw. voDg Gvdgag 
ór. u&Al0va GÀAZAou, voUto yág ior, vÓ vrv lóy0v và v&yuat. xoQsyópsvov, 
iva uz uóvov iv và uevóxo, dAÀà xoci ix  oUgüg ToU v&yuavog xvQuóg tig 
vzmcQypg vOv xoosiQmuévov Svsxsv aitov. Vides loquacis hominis verbis haud 
melius rem obscuratam illustrari. 

Sed jam ad additamenta ipsa accedo. Eorum tria genera sunt. 
Primum genus Árrianeum brevitatis causa appellare licet: huc refero eos 
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locos, qui ad artem plene illustrandam necessarii et lacunas in Arrianeo 
opusculo obvias feliciter explere et omnino ejusdem cum illo atque cum Ae- 
lianeis parallelis indolis et coloris esse videntur. | 

Hujus generis sunt capitis LI. initum; XXXII, ubi, quomodo vel in 
dextrum vel in sinistrum convertendi sint ordines, singulatim exponitur, 
quod ad illustrandum Aelian. XXV. — Arrian. c. 30 S. p. 54 sq. B. per- 
tinet; XXXIII, ubi, quomodo alterum utrum cornu aut media acies conden- 
sanda sit, exponitur, quod ad diplasiasmum illustrandum pertinet, de quo 
vid. Ael. XXVIII et XXIX. — Arr. c. 34 sq. S. p. 60—63 B.; XXXVII, 
ubi phalanx évrícrouog explicatur; cum sequente capite XXXIX — Arr. 
c. 399 S. p. 67 B. (Fx. à — slvai) .&éug (ovopog demonstretur, cui capiti bo- 
num subesse fontem vel illud ostendit, quod eam aciem aptam dicit adver- 
sus barbaros Istri accolas, qui ob alternantem binorum equorum usum &p- 
gurzo,. dicantur; XL. — Arr. ibid. QipoAayyla — xagoyoycig, ubi multo ac- 
curatior est Aelianea descriptio, ex qua patet in Arriano vel post usoów vel 
post evovougo addendum esse ivróg fyc; L in. leptysmi sive attenuationis 
definitio Azzrvóuog — vyivovrat. 

Alterum additamentorum genus Aelianeum dicere placet, quoniam ex 
illo studio originem traxit, quod supra paucis demonstravi; quo studio hu- 
jus recensionis auctor praecepta quaedam subtilia aut ipse excogitavit aut 
ab aliis desumpsit, quae tantum umbratilem meditationem redolent, nun- 
quam in pulverem et solem prodierunt. Nec temere talem auctoris indolem 
a nobis statui et prooemium docet, quo Romanae militiae se expertem dicit, 
et primi capitis locus, quem emendatius describo: msg ovv «Urol mQOrTov 
(vulgo zoócvo:) ipuusvo, vc yvoosog toU zxodyuorog ima80usv, ws ro) 
v97y7960uívovg svglóxovrsg (sunt viri militares, qui rem usu et factis exer- 
citationibus demonstrent, et opponuntur scriptoribus), uve dzoyoov- 
vOg 70g xagaü0odó.ww Gv B&AAovreg (vulgo &zofldAAoveeg aut às. faAAovrsg) 
vüg TOv zQO nuGOv ixÓócsig (en, vides diserte priores non libros, sed 
editiones sive recensiones innui!) £ysw, stigosóus0a xc9' Ocov olóv 
ví àov. uz GAAovg xÓ avrÓ xaO:v zowjOn.. Ó6cxig 0 v ur o Aóyog ifav$og 
rj vogósu6agógs (vulgo àv vovg zc, pro quo Gesnerus doxovvrog con- 
jecit) z«geovg6e. rà (vulgo vj, quod emendavit Gesnerus) vóv 8€soQygucrav, 
éxíxovoov zagaAmione, ixl xcrayoaqüo vüv vOv yogucrov OuwvUxoO6w, T»Y 
Oyw vj voj6s,. 6vAAQsIOQu xaQuOyOv. Picturas, quae hic promittuntur, non 
esse easdem cum iis, quae in Bobortelli atque Gesneri editionibus conspi- 
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ciuntur, vel indoles earum docet; eas a Robortello delineatas esse ex ejus- 
dem dedicatione ad Marium Venetum data intelligitur. 

Ad Aelianea igitur additamenta, quae etiam theoretica somnia appel- 
lare licet, refero c. X, quo diversorum ordinum praefecti secundum fortita- 
dinis, quae cuique insit, gradum eligi jubentur mathematicis, si Diis 
placet, rationibus subductis; prorsus eodem modo, quo hodie viri quidam, 
qui egregie sapere sibi videntur, numeris quibusdam signisque singulorum 
hominum singulas ingenii proprietates plene recteque describi putant! 

Sequitur c. XI. de tribus intervallorum generibus, quorum primo qua- 
tuor, alteri (zxvxvocos) duo, tertio lovveemou) unum cubitum adsignat. 
Prioribus mensuris, quae et rei naturae et doctorum praeceptis conveniunt 
— vid. supra ad Ael. XIV. —, tertiam de suo addidit, quam ipso usu re- 
spui periti sciunt. Nam ne nostrorum quidem temporum pedites, nedum 
veteres hoplitae clipeis longisque hastis onerati, ita condensari possunt, ut 
parastatarum singulorum spatia tantum singulorum sint cubitorum. mo iis 
ab antiquis tacticis etiam in synaspismo ternos pedes, h. e. unum et di- 
midium cubitum, adsignatos esse cum ex locis supra explicatis, tum ex 
Polyb. XII, 21, 1—3 patet. Sed nec unde doctrinam suam hauserit homo 
umbraticus, nos latet: scilicet ex iis, quae alicubi legerat de protostatarum 
et epistatarum intervallis in condensatione ad duos usque pedes minuendis 
— vid. supra l. c. —, unde quam facile erat sedenti in triclinio milites ficti- 
cios etiam parastatas in singulorum cubitorum, h. e. unius et dimidiati pe- 
dis, comprimere intervalla! Nec minus meram sapit doctrinam, quod in ejus- 
dem capitis fine normalem suam 16384 militum sive 1024 lochorum phalan- 
gem prima positura decem stadia nonaginta sex cubitos, altera 
quinque stadia quadraginta octo cubitos, tertia stadia duo et di- 
midium, cubitos viginti quatuor obtinere dicit. Quasi vero ejusmodi 
phalanx una fuisset eaque sine ullis vel minimis intervallis continua multi- 
tudo! Hic quoque, quae Polybius XII, 19, 7—10 ad redarguendam pugnae 
Issicae descriptionem a Callisthene propositam suo jure supponit, male in 
suam rem detorsit. | 

Porro huc pertinet, quod c. XIV. de nonnullis refert sarissarum longi- 
tudinem magis etiam augentibus: £vi. óà và vtàv ózlóo vsvayuivov ÓnxAuóv 
óóQora poxQótsQa vOv LuzQoGO8tv xavtOxcvaGav, iva xal oí uíyou voirov (v- 
yoU 7j tetüQrov vstayuóvo! vig mixyu&g iE Üóov voig dvtutaQatsrayuivoug ix- 
qégoS.v. Hoc egregio igitur invento non sedecim tantum, sed octodecim 
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et viginti cubitorum hastae miseris militibus ingerebantur! —Credat Judaeus 
Apella! Mera sunt hominum sedentariorum somnia, qui nunquam quanti 
ponderis tantum conti monstrum futurum esset cogitarunt. Sed his rebus 
noster delectatur. 

Quantum idem in ordinatis equitum decursionibus ponat momentum, 
c. XVIII, ubi ejus doctrinae initium est, his verbis declaravit: reg ài vów 
(xxícwv v&£ug ivo& rtrcQayovovg rj évegoumxsig 5) Qoufosiósig xj iufoAosiósig oi 
zQ0 quOv Ovvivatav: ovddg 0i, og Éxog simtiv, Gegóg "uiv zxaglÓcxs ró 
BooAqua. OuóxtsQ nusig xal ixl xavayooqiis và Oynuevo vaGousv, Ozxog sUGUvoxra 
y&vqyra.. Hinc c. XIX, postquam verbis Óoxsi — zegéygto: rhombi forma- 
tionem in universum consentienter fere cum Arriano, sed brevius indica- 
vit, sequente majore capitis parte de quatuor rhombi generibus prolixe ex- 
ponit, quorum primum genus est, quo et ordines et series, alterum, quo se- 
ries tantum, tertium, quo ordines tantum, quartum, quo nec series nec or- 
dines servantur ab equitibus. Hunc merum lusum ne primo quidem universali 
de rhombis formandis praecepto convenire patet. 

C. XX in. quae de equitum turmis modo hic modo illic collocandis 
breviter admonet, v&66ovra. — ivoy95g6cv, ea ex Arriani de levi armatura 
praeceptis c. 21 S. p. 38 B. vovg ys uzv — dcgsioUów petita sunt. Tum 
quae sequuntur de prima turma ita ponenda, ut primus ordo qnindecim 
equitum sit, postremus binis unicuique equitibus demptis unius equitis, ea 
eum omnino tum maxime hic prorsus non intelligo, ut hic quidem interpo- 
lationem irrepsisse, nostrum vero ceteris omissis tantum scripsisse arbitrer: 
xol y uiv lÀm ímziov Povo t0': Peovroi 0b oi zmácci Ac, EO'. 

Notabile est c. XXI, ubi satis "inftiliter tarmarum doctrinae a se jam 
explicatae epilogum addit de variis earum formis quotidiano usu tentandis. 

Maxime autem valent ad perspiciendum Aelianeae et Arrianeae recen- 
sionis discrimen illius capita XXII et XXIII comparata cum hujus c. 28 
S. p. 52 sq. B. Hic enim cum dicit: vó 0$ róv dgu&row xol lÀspávrov vág 
v& vübsg xol và ÓvÓuava tOv vábtov xol vàág Tytuoviag xol tà tovtov cv 
óvópara ixibivou uavaiov mzóvov slvai uow ÉÓobev, Or. ixAsAsiuuivag 
ix maÀuioU $07 Ajev Busilov, scienter quibusdam de antiquo curruum 
et elephantorum usu additis; Aelianus contra, quamquam idem, sed invitus 
 €onfitetur: zsgl Óà vc vóv aguárov óvvraf:og xol vOv dAsgéávvov, sl xcl 
viV T0) 0.v cvrOv Oxaví£ovOav sogióxousv, Ouog zog tÓ víAsiov cic 
yeag9s vàg óvouadiag vxog16ousv, als xevsyogócvto oi xoÓ ouQv, tamen 
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XXI et XXIII. curruum et elephantorum exercitus quomodo appellatae 
fuerint singulae partes usque ad sexaginta quatuor curruum et elephantorum 
phalangem persequitur. Hic locus maxime docet, Aelianeae recensionis 
auctori ad amplificandum libellum alios etiam ad manum fuisse fontes. Hae 
quidem curruum et elephantorum denominationes quin ex Pyrrhi aut Ale- 
xandri libris militaribus desumptae sint, vix dubito. 

Etiam quae XL (yívezat ó$. — i0óa0: vqv zxago0ov) et XLI (Óslavvo: — 
vevevxóg) de equitum formationibus leguntur diphalangiae amphistomo et 
phalangi peristomo — quae quidem eadem esse videtur atque apud Arria- 
num c. 39 S. p. 68 B. évsgócrouog — opponendis, nostri auctoris esse videntur. 

Sed quid dicam de quinque capitibus XLIII— XLVII, quibus satis im- 
portune praecepta de plinthio XLII et de plaesio XLVIII explicata in- 
terrumpuntur, quae arctissime inter se cobaerere cum res ipsa docet, tum 
Arrianus c. 40 S. p. 69 B. zàceiciov — xaAsi, dubius haereo. Exponuntur 
enim quinque illis capitibus binae acies sibi invicem oppositae, quae acies 
et superioribus jam sunt explicatae et omnino magis hominis scholastici inane 
acumen quam viri militaris usum prodere videntur: XLIII oviformis equi- 
tum acies, cui lunata opponi jubetur; sed illa nibil aliud est, nisi rhom- 
bus jam XVIII et XIX iisdem fere verbis descriptus; XLIV oblonga equi- 
tum acies, de qua certe Arrianus egit c. 26 S. p. 50 sq. B., cui obliqua 
peditum acies opponenda sit; XLV altera oviformis equitum acies, qua 
ordines tantum non series serventur, eadem igitur, de qua jam XIX cum 
tribus reliquis expositum est: ei optime adversari dicitur peditum acies ix- 
xauziog iuxQoG9ic, quae in medio reducta cornua protendat; XLVl peditum 
acies àxuxepustvog ózu69ía, sed quae prorsus eodem mpdo atque ixexaustuoc iuxoo- 
68ía describitur, cui acies vere rotunda (et proptenea columnae comparata!) 
obvertatur; XLVII quadrata equitum acies, eadem iisdemque verbis ex- 
planata atque supra XVIII, cui peditum cuneus opponatur ternos viros in 
fronte habens. Hic quod Epaminondae artificium Leuctricum laudatur, sum- 
ptum est ex Arriano c. 16 S. p. 32 B.; quae tum sequuntur yívere; — 6roi- 
4t(ov rursus conveniunt Arriano c. 40 S. p. 68 B. Ovev — xeAsixat. 

Haec omnia praecepta eo inter se simillima sunt, quod binae semper 
aciei formae tamquam adversariae componuntur. Et ejusdem coloris etiam 
XLVHI. iniüum est, ro)ro — «Urosziópóvo:, ubi contra plaesium sive ob- 
longum laterculum zsz4syuévg quaedam acies satis confuse descripta duci 
jubetur. Haec igitur omnia num Aelianeae recensionis auctori adscribam, 
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adhuc dubito. Nam praeterquam quod satis inepte, quae jam suo loeo apte 
exposita erant, tamquam nova alieno loco intruduntur, bis nobis XLIII et 
—" XLV de oviformis equitum aciei inventore ineptiae incutiuntur, quae a turpi 
unius vocabuli corruptela originem duxerunt. Etenim supra apud utrum- 
que legimus. 
Arr. c. 95 S. p. 42 B. Ael. XVIII. 

5j uàw 07 QouBosn0s? tdfs,. v0 xoÀb Osoca- | rai; uiv oov Qoufotidéo: doxovo. Ortacalo 
Àoà dxQrcasro, xal siAec» (sic cod.; Ei- | xsexpogoOou év Urzixz a0) Ovvpóévrcc, Id- 
Asov B), ex Aóyog, Ó OcsrraAóg rOÓ OxZua|Gcovóg cquot xQorOv TÓ Oxyua voUrO &34- 
rOUTO zQxrOg dbcUQév, éuol 0à Qoxsi, zxQo- | vorcasrog. 


é&evgguéso xoàv (valgo 0149) xoroducvoc 
dx avrov eU0ox[unaev. 


Thessali nomen leviter corruptum apud Arrianum recte in Aeliano legitur 
(Elàsdv — "IAsóv, quemadmodum semper fere &/4g apud hos, non 745 legitur; 
IA€ €&N vero idem atque L4C9N), ex quo ipso patet neminem alium intelli- 
gendum esse nisi Pheraeorum illum tyrannum, quem strenue Macedonum regum 
militiae prolusisse vel ex paucis, quae supersunt, testimoniis liquide demon- 
strari potest, Sed jam vide, quid ex illa duplici ejusdem nominis scriptura 
effictum sit XLIII: cebtqv zoórvog 1Aíov (sic!) evosv ó Gso0aAóg, 00tv xol 
[Aq ix voO óvóuarog «/roD xixAgvai, xci szQÓg «avtO TO Oy9uc Gs60nÀloUg 
xévtag iyvuvaGtw, et pejus etiam XLV: steQi vavvrgc ovóbv zÀtov Por. sizsiv 
5 Ot. dvouyst uév, oU (vysi Of: rÓ yaQ qosiGÜsg voU Oynuatog sQoAafóvttc 
sigrxeusv, Or. EU Qs uiv avviv IAtov G:00aAóg, ix16x9g0s 0b avtov là- 
60v ó Myüsog avgo! Has nugas, quae a capitum illorum scriptore remo- 
veri non possunt, Aelianeae recensionis auctori adtribuere dubito. [taque 
haud scio an omnia illa c. XLIII— XLVIII in. — xvUrossóuívor potius ad 
interpolationes referenda sint, quae sunt tertium additamentorum genus 
in Aelianeo libello conspicuorum. Has interpolationes, quae variae sunt in- 
dolis et originis, jam breviter indicare placet. 

IÍ extr. rocatra, — &Aspavrov: inepta et inutilis variarum armaturarum 
enumeratio. 

XII totum caput. Quae hic de Macedonicae phalangis utcunque bonis 
ex fontibus referuntur armatura, repetita a Leone Vl, 38 et Constant. 
p. 1228 sq., certe meliora edocere poterant eos, qui illi maximos clipeos 
adscribere solent. 

XXV: verba xooty 6tai6ig — OUvrcyua O zxtQuóxcOuóg alteram conti- 
nent cliseos, metabolae et perispasmi definitionem. Item verba ixi6vQog? 
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à' jorw — imi6rQog*) ylvsvo, epistropham similiter explicant, atque tum ver- 
bis magis Arrianeis ixiórgog»j iorw — ónAdGoutv explicatur. 

XXVIII: verba Maxsóóv Aiysevau — éistpavsio. zxoAsulotg, quae exeli- 
gmum Macedonicum, verba o dà 4&xov — éixupavsio, xoAsuiowg, quae La- 
conicum demonstrant, tum quae de duplicationibus statim subjiciuntur ieréov 
0v. — d&vóQOv tOxov non possunt esse Aelianeae recensionis auctoris. Is 
propius Arrianeis sua admovit, quae haec tantum sunt: tovg Ó vQOsxovg — 
&xoütl£ousv. ó uiv ov — (oravro.  Acíxov Ób «v etc. usque ad finem. De 
diplasiasmis XXIX plene exposuit. 

XXXIV totum caput: rursus similia de Macedonico et Laconico exeli- 
gmo leguntur. 

XXXVl: xoAsiva, 0$ oUtog — szooófoAqgv. Quae hic leguntur, partim, 
ut illa £ye. óà t0 vdyuc Óvo Aóyovg dxó Óixa &v0QOv, aliunde excerpta pror- 
sus inextricabilia, partim, ut de orthia epagoga et coelembolo doctrina, certe 
non hujus loci sunt. 

XXXVII: dpgorzoe. 0$ — zQooBoAig. Ne haec quidem, satis obscura 
— quid enim illa sibi volunt: óéxe uiv yàg Lye và GrtÓpa, vgsig Ób cO fd- 
9oc, roUro Oi tác ucygs idu Oyüua? —, huc pertinent. 

XL: có Ób toiwvrov — o(ó05oov. Haec quoque jam habuimus, Philip- 
pum ut cunei equestris inventorem XVIII, comparationem eum ferri acie 
institutam XIII. 

XLII: £or, ó& vovro r0 zAwO9(ov — 5 Quooío, quasi plinthium ex uno 
locho formaretur! 

XLVIII: ózAive: — óqevüóve:g. Hanc hoplitarum, peltastarum et levis 
armaturae definitionem recentissimis demum temporibus ex Byzautinorum 
illuvie huc translatam esse voces hybridae: Aocgíxa, ixiooióuae, xaceldas, 
demonstrant. 

Etiam ridicula illa quadrati agminis figura, quae in fine opusculi con- 
spicitur, ejusque é&yzeig (p. 603 ed. Gesner.) recentioribus temporibus tri- 
buenda est. | 

Ex his, quae hucusque disputavimus, non solum hoc elucere puto, 
quod initio posui, libellos nostros unius ejusdemque operis diversas editio- 
nes esse, sed etiam hoc, Arrianeam editionem et antiquiorem et magis 
sinceram esse, Aelianeam contra et recentiorem et varii generis additamen- 
tis a primi auctoris ingenio alienis oneratam. Huc etiam pertinet, quod III 
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Aeneas et Polybius, XIX solus Polybius nominatim laudatur, quo ipso eum 
usum esse ad XI et XIV vidimus. 

Restat, ut de utriusque libelli auctoribus dicamus. Certe neuter 
eorum Arrianus Nicomediensis fuit: id jam confidenter afGrmare li- 
cet, praesertim cum prooemium legimus ab Aeliano praemissum. Sed id 
integrum describere placet: 

Tov zxeoà toig "EAAg0( vaxtuxqgv O50Qíav cxÓ rÓv Ounoov yoovov vv 
doy)v AeBobvóav, cUrOxoGroQ KaiónQ ví&à 9500 A40Qiavà Giflaoré, zoAAol 
tÀv zQOÓ 9quOv Ovviygowav ovx Lyovttc, 7v qusig àv roig ua9c9pBac ix- 
OrevOmzuev Sbw Eyuv. 'Eucvróv Ob zxs(0ov 9fovigógv vavvqyv GOvvvatoi vov 
95oglav, Or, roig 5gstégoug ol us9 Quag xQÓ vOv dQyciotíQov zxooc6ítove. Gvy- 
yenuuadi. Tg 0à zagà Popnaíorg zxsQl vÓ puéQog toUvo Üvvapueog 
xal iuzxtigíag oUx Eyov yvaódiv (Usi yàg OnoAoyciv aAyO7) Oxvo xats- 
Xóuwgv seQi vÓ Gvyyoig&w xal xagaóuóva, vÓó uáOünua voUro, og dz5uucvQo- 
Bívov xai z&Àc,. umÓbv Pv. qorOuiov và fio uscà vuv igrvosütiónv Ug vuov 
üida6xaAcxv. "Exdóà imi voUO 9500 zavQOg 0ov NégQovagi) zagà Ooov- 
tívpo ràv ixiQjuov vzxcuxóv iv Ooguíc 9Zuigeg vwag OivQupa Oofav éme- 
veyxauéivo xtQl vyv iv voig mwoÀiuowg iuxtuglav, GcvufoAdv vs vdvógl?) sUQov 
oUx iA&vvova oxovóqv Lyovra slg vv zxag& voig EAAgo, ve0soQnuivgv uao05- 
Ow, of&ugv ovxir. xtQupoovtiv vio vÀv voxtUxOv Ovyygagyüg, oUx Gv Oxov- 
ó&t:69o. mao& Ogoovrívo ÓoxOv autQv, simtQ vw gsigov iÓOoxti vig Ponaixnüc 
O.avafecg ssQuyeww aUrQv.  llexoupedg ovv zxott óvyyodpparog OuxrUxoOOLV, 
wázo Ó& zQ0g Éxóocw &volumv sva, « 5), Óuà vv oQv dvvaigfAgvov, cvro- 
xQavoQ, &vOÓgsíav vs xal ipztiQiav, Ov dv závrag 4xAÓg vovg 
z0TE yE&vouévovg xoacà zólsuov 6cQoatgyobDc vzsofiaAAtig, zaQoQ- 
uüO8xv vsAtiv viv zQuyuattlav xaÀQv GqóóQa xci toig ioxovOaxóc. xsQl vaw- 
vyv vuv Ot00lav zxogcyxovíonó9e. Óvvouivgv và vàv doyalov 'EAMjvov Gvv- 
v&yueva. Gagnvtlag yao Evexsv Ouefsfauovusvog Abyo voUg ivrtvEonivovg vis 
vj Ovyyoagg LvOsv uGAAov, 7 xagd rv mQsOfvuvíQov, Otousuo070:09c. i 
TÓ xatà vrübw Exaóva 0:09Ad0801. Ovx i9ágonon uivro, ziuwot 60, vÜ 6Uy- 
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1) lta cum Dederico, qui in annall. antiquit. Zimmermannianis a. 1839. Nro. 
105—107. 134—136 plenissime de Frontino exposuit, l. c. p. 1078 sq. scripsi. Vulgo: 
Exe) dà TQ Os xazoí cov Négovg avufaAcw, sed in codd. Népovac vel NépgBa scribitur. 

. 2) Vulgo om. r«. 
3) Excidit participium, quale est vows. 
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yoopua vugÀixoUtov mzoÀóuov orQacqyO, wj zog sUttAióteQa qavj và 
ó' $u&g vgryovusva: dv Ób voig imwolaig dov vaíre xaQofGAys, oc EAAqvi- 
xjv O:oglev x«l yAnqvgüv (óvogíav, iv y xol rov Maxsüovog AAsbdvügov 
vjv iv roig xogarái:ów ixifoAqv O:0Q56sc, Vvyayoylav zxagéiit( dou xÓ GUy- 
yeeuua. Óux uívro, tàg doyoMog xooiygoso và xspaAau àv. ixodgxvvptvov, 
Üv« xQÓ vág dvayvoGtsog vov BupALov vÓ imáyysiua voU Gvyyoiuuatog Ór ÓA- 
yov xatavondgge, xal oUg dv imgtroug dvayvootiyve, vóxovs QaOlog sugldxov 
voUge zoóvovc w5 tolfyc. 

Jam hoc recentioris editionis prooemium longissime nos ab Arriano 
removet. Nam nec tempora ullo modo conveniunt — cum hujus libri con- 
ceptio in a. 97 vel 98 p. Ch. incidat, Arrianus vero, qui ad Marci Aureli 
usque aetatem vixit, eo anno vix natus fuerit, et si tacticam suam cum 
equestrium exercitionum tractatu conjunxit, eam epilogo teste a. 137, qua- 
draginta annis post, scripserit —, nec quae de se dicit scriptor ut mathema- 
tico et rei Romanorum militaris experte. Aliud accedit: videtur ille libellus 
ne Adriano quidem, sed Trajano dedicatus esse. Nam, ne iterum ad 
tempora provocem, quamquam ita certe inter operis conceptionem et editio- 
nem viginti minimum anni caderent; graviora haec sunt, quod impera- 
tor appellatus et Nervae divi filius audit et ob bella re vera gesta 
celebratur. Neutrum in Adrianum cadit, quamquam haud ignoro ejus impe- 
ratoris de re militari stadia et merita: vid. Ael. Spart. Adr. 10. tt. 14. Hinc 
non dubito, quin pro Adriani nomine bis Trajani substituendum sit, cut 
callide ctiam Alexandro commemorato (cfr. Ael. Spart. l. c. 4) suum opus 
commendat scriptor. 

Sed quid faciamus tacticae À rriano adscriptae, quam Aelianea antiquio- 
rem vidimus? Aut magnopere fallor, aut ea certo buic scriptori abjudicanda est. 
Nam. praeter argumentum modo explicatum nomen Arriani nulla omnino ni- 
ütur auctoritate, cum initium mutilum sit. Quod autem in fine adjicitur 
"ogiavoU vípvr vaxtixij, id etiam de sola posteriore parte a librariis dici po- 
tuit. Quam ipsam Arriani esse eo miuus negaverim, quo pronius erat re- 
centi Xenophonti etiam libello de re equestri composito cum antiqui 
Xenophontis Hipparchico certare. Locus vero, quo prior et posterior pars 
consociantur, corruptus est. Vulgo c. 46 S. p. 74 B. haec leguntur: co óà? 
u£v, doómsQ iv ríyvg, Ov OAyov iógAoG0n (xavd, UOxíig ys m&Àcw 'EAAqvuxow 
xci vOv Maxtdovuxov tàüísov, O6r.6 ugób rovrov ax:gog bOiAo. Pysw. dyo 
0b rà (wxwx& yvuvacuwx, 06e "Pouoio. (xxtig yvuvafovvas, iv vo zagóvr. ixs- 
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[A0 dv, Or, và zayy -* xol igOnv ÓgAOOoc, iv vj Ovyygagu, fvtwo vxio 
evtoU vov acuiog Gvvéygava. vÓ Ob uo, Lora, vélog vov AÓyov vo) taxtw- 
xov. Non dubito, quin, quae male coaluerunt, unius libri finis et alterius ini- 
tium, hoc modo secernenda sint: r&ós uév, dozsQ iv viyvy, 0c 0AMyov iógAc6c 
(xavà UxiQ vt vÀv xA. EÀlqwxOv xol MaxtÜovuxQv t&btov, sÜ vig unób 
vovtOv «zog iOfAo, Eyswv* vóO0& OE uoi Éovac víAog roO AÓyov toU vaxrixov. 

"Eyoys và lumix yvuvadws, 0n "Poncio. (mzsig yvuvafovrou, iv tó 
zcQÓvt, 0gA40 600, Or, rd zxifixa EbgOmqv ixtisA9Qv iv vj Ovyygagy;, 
fjvvwe oxiQ cUroU voU faciAiog Eygewo. Liber ille Arriani quem non cohae- 
sisse ab initio cum tractatu equestri ipsa haec verba ostendunt, cum periisset, 
Aelianeus — ita jam eum appellare licet cum Byzantinis Leone VI, 30. 
Constantino p. 1228 — in ejus locum substitutus et cum tractatu equestri con- 
flatus est. Hunc vero Áelianum non cum rhetore Praenestino confundendum 
esse, id quod haud raro accidit, vix jam opus est ut moneatur. 

Unum restat, quod quis quaerat, num Arrianea, quam per abusum di- 
ximus , recensio integriorem servet ipsius Aeliani operam, quam serioris rhetoris 
manus adauctam in Aelianeae, quam vocavimus, recensionis formam redegerit, 
an ipsa illa paullo antiquius quoddam sit opusculum, quod paucis mutatis in 
suum usum transtulerit Aelianus particulis undique desectis amplificatum. 
Utrum probabilius sit, difficile quidem statuere, sed utrumcunque statuitur, 
res perinde est. 
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1) Epistolam ad Hebraeos ternis horis explanabit. 
2) Exercitationes N. T. exegeticas binis horis instituet. 


"em 


3) Dogmatum historiam quinis horis enarrabit. 
4) De libris ad disciplinam theologicam pertinentibus, inde a sacris 
emendatis, binis horis exponet. 


9. Professorum ezxtraordinariorum: 


M. Urnicn, V. D. M. 
1) Evangelium Lucae ternis horis illustrabit. 
2) Epistolas quas dicunt catholicas binis horis interpretabitur. 
À. E. BIEDERMANN. 
1) Evangelium Lucae, et historiam et praxin spectaturus, ternis horis 
explicabit. 
2) Schleiermacherus qualem se et theologum et philosophum praestite- 
rit, ternis horis docebit. 


QJ. Privatim docenlium : 


J. C. UsrEnI, Pastor Kilchb. 
1) Introductionem in N. T. binis horis tradet. 
2) Priorem ad Corinthios epistolam totidem horis explanabit. 
3) De patribus ecclesiasticis horis singulis disputabit. 
À. Kocg, Licent. Theol. 
1) Vaüciniorum V. T. Messianorum apud Israélitas historiam, locos 
V. T. huc spectantes simul interpretaturus, binis horis enarrabit. 
. 9) Joannis Apostoli evangelium atque epistolas quaternis horis illustrabit. 
3) Grammaticam Arabicae linguae singulis horis tradet. 
D. Fnixs, Diac. Petr. 
Institutiones ritusque ecclesiae Turicensis binis horis exponet. 


II. Ordinis Jureconsultorum. 
Decanus: F. de Wyss, Dr. 


1. Professorum ordinariorum: 
À. ERxLEBEN, Dr. 
1) Pandectas duodenis horis illustrabit. 
2) Selectos Pandectarum locos binis horis interpretabitur. 
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E. OsrNsRUEGGEN, Dr. 
1) Processum criminalem Germanicum communem judicialibus Anglorum 
et Francogallorum consuetudinibus comparatis quinis horis tradet. 
2) Jus hereditarium Romanorum totidem horis docebit. 


8. Professorum exíraordinariorum : 
H. EscuEgn, Dr. 
1) Processum civilem Turicensem quinis horis illustrabit. 
3) Oeconomiam publicam totidem horis tradet. 
F. ne Wyss. Dr. 
1) Rerum publicarum Germanicarum jurisque Germanici historiam, Hel- 
veliae inprimis ratione habita, quinis horis enarrabit. 
2) Juris privati Turicensium partem priorem, quae est de praeceptis 
generalibus, de jure rerum et obligationum, quaternis horis tradet. 
J. HirtEBBAND, Dr. 
1) Jus privatum Germanicum una cum negotiationis et feudorum jure 
octonis horis docebit. 
2) De jure gentium binis horis disputabit. 
3) Practicum ad Pandectas spectans totidem horis moderabitur. 


Jd. Privalim docentium: 


J. ScBAvBERG, Dr. 


1) Encyclopaediam disciplinarum politicarum et forensium quaternis ho- 
ris tractabit. 


2) Jus negotiationis totidem horis docebit. 
3) Jus criminale commune et Turicense senis horis tradet. 
H. ManscHALL DE BIEBERSTEIN. 
1) Jus publicum commune ternis horis pertractabit. 
2) Oeconomiam publicam et rem pecuniariam senis horis expediet. 
3) Quae ratio inter negotiationis atque opificiorum artiumque exercitio- 
nem intercedat, binis horis comparando ostendet. 


III. Ordinis Medicorum. 
Decanus: C. F. Ludwig, Dr. 


1. Professorum ordinariorum: 


H. LocgER-ZwiseLt, Dr. 
1) Chirurgiam quaternis horis, et 


a 


mc Us umm " 


2) Artem vulnera obligandi binis horis docebit. 
3) Clinicen chirurgicam senis horis moderabitur. 
C. E. HassE, Dr. 
1) Pathologiam ac therapiam specialem quinis horis tradet. 
2) De morbis organorum digestionis ternis horis disputabit. 
3) Clinicen medicam septenis horis moderabitur. 
€. F. Lupwic, Dr. 
1) Anatomiam hominis denis horis tractabit. 
2) Exercitationes corpora secandi cam H. Mxyvzno, Prof., moderabitur. 
3) Societatem physiologicam bis p. h. publice instituet. 


9. Professorum extraordinariorum: 


H. SPówpni, Dr. 

1) Commilitones quater p. h. quomodo in arte obstetricia versandum 
sit, phantomate adhibito instituet. 

2) Clinicen obstetriciam ternis horis moderabitur. 

J. LocaEgR-BarBrn, Dr. 

1) Pharmacologiae specialis alteram partem, medicamenta praecipua de- 
monstraturus, et artem formulas medicas rite conscribendi, exercitationes 
practicas instituturus, senis horis docebit. 

2) Policlinicen ternis horis moderabitur. 

H. Fnrev , Dr. 

1) Anatomiam universalem, s. doctrinam de compositione chemica et 
de formis elementorum corporis quinis horis docebit. 

2) Quomodo homines atque animalia vertebrata nascantur et adolescant, 
binis horis tradet. 


Jd. Privaltim docentium: 


H. GreskER, Dr. 
1) Medicinam forensem quaternis horis docebit. 
2) Cursum practicum operationum in oculis faciendarum binis horis in- 
stituet. 
H. MzEvzn, Dr., Prosector. 
1) Osteologiam et syndesmologiam ternis horis tradet. 
2) Anatomiam cum commilitonibus quater p. h. repetet. 
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H. Zwickv , Dr. 
1) Medicinam forensem ternis horis tractabit. 
9) Cursum practicum operationum in oculis faciendarum ter p. h. in- 
stituet. 
J. LocpEn, Dr. 
1) Artem medicam publicam (s. medicinam forensem et disciplinam pu- 
blicam de rebus medicis) ternis horis docebit. 
2) Artem oculis medendi binis horis tradet. 
3) Medicinam pastoralem, subjuncta anthropologia, ternis horis illustrabit. 
4) De pathologia speciali et de pharmacologia commilitones ternis horis 
examinabit. 
H. SrówpLi, Dr. 
1) Rudimenta anthropologiae binis horis exponet. 
2) Commilitones de re obstetricia, simul rationem morborum mulierum 
habiturus, bis p. h. examinabit. 
3) De ratione, quae medicinam inter et artem intercedat, singulis horis 
publice disputabit. 


IV. Ordinis Philosophorum. 
Decanus: H. Kóchly, Dr. 


1. Professorum ordinariorum : 


E. Bonsnik, Dr. 


1) Psychologiam quaternis horis docebit. 
2) Historiam philosophiae aetatis mediae ac recentiorum temporum qua- 
ter p. h. enarrabit. 
3) Quomodo calculus differentialis et integralis psychologiae illustrandae 
adhibeatur, binis horis demonstrabit. 
4) De Humboldtii libro, qui inscribitur Kosmos, bis p. h. disputabit. 
À. MürLER, Dr. 


1) Elementa disciplinae mathematicae (algebram et geometriam) quater; 
2) Geometriam subtiliorem, praecipue lineas et areas tertii ordinis quater; 
3) Physicen mathematicam quater, et 

4j Astronomiam omnium intellectui accommodate bis p. h. tradet. 
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J. J. HorrixcgR , Dr. 
1) Res gestas Helvetiorum a sacris inde emendatis usque ad res novas 
apud Francogallos exortas ternis horis exponet. 
2) Libros ad historiam Helveticam pertinentes binis horis enumerabit 
et dijudicabit. ; 
J.C. Lówie, Dr. 
1) Chemiam experimentalem organicam, suum librum: ,Grundriss der 
organischen Chemie, Brunsv. 1851", secuturus, senis horis, et 
2) Chemiam analyticam ternis horis illustrabit. 
3) Chemiam anorganicam cum commilitohibus semel p. h. repetet. 
&) Exercitationes practicas in laboratorio chemico moderari perget. 
H. Kócnrv, Dr. 
1) Literarum Romanarum historiam quaternis horis enarrabit. 
2) Aristophanis Equites et Aves interpretabitur, reliquas fabulas brevi- 
ter enarrabit, ternis horis. 
3) Horatii carmina selecta ter p. h. explicabit. 
4) Societatis philologicae exercitationes semel p. h. sed binis continuis 
horis publice moderabitur, Platonis Symposium explicandum propositurus. 
Ad. Scmuipr, Dr. 
1) Historiam universam ab antiquissimis inde temporibus usque ad ma- 
gnam gentium migrationem senis horis, et 
2) Nostrae aetatis inde ab anno 1840. historiam binis horis enarrabit. 
3) Exercitationes historicas semel p. h. publice moderari perget. 


98. Professorum ectraordinariorum : 
H. R. Scumz, Dr. 
1) Anthropologiam quater, et 
2) Historiam naturalem animalium vertebratorum quater p. h. tradet. 
O. HxrR, Dr. 
1) Botanicen universalem quaternis horis docebit. 
2) De plantis antediluvianis bis p. h. disputabit. 
A. Movssox, Dr. 
1) Physicen experimentalem quinis horis explicabit. 
2) De rebus physicis commilitones binis horis examinabit. 
J. BAaBE, Dr. 
1) Quomodo calculus differentialis et integralis geometriae illustrandae 
apte adhibeatur, bis p. h. demonstrabit. 
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2) De integralibus functionibusque ellipticis binis horis disputabit. 
3) Exercitationes calculi differentialis et integralis totidem horis mo- 
derabitur. 
* H. Scmwgmzzn, Dr. 
1) Grammaticam linguae Sanscriticae binis horis illustrabit. 
2) Taciti Germaniam ternis horis explanabit. 
C. NargELi, Dr. 
1) De cellulis plantarum ternis horis disputabit. 
2) Perscrutationes microscopicas binis horis instituet. 
J. FRE, Dr. 
1) Thucydidis orationes selectas ternis horis, et 
2) Ciceronis orationem pro Quinctio, habita rerum forensium ratione, 
totidem horis interpretabitur. 
3) Historiam poéseos dramaticae apud Graecos binis horis enarrabit. 
À. L. Kxu, Dr. 
1) Psychologiam ternis horis tradet. 
2) Societatis philosophicae exercitationes, librum I. Aristotelis Metaphy- 
sicorum explicandum propositurus, binis horis moderabitur. 


J. Privatim docentium: 


À. S. VogcELIN, V. D. M. 
1) Aeschyli Agamemnonem ternis horis, 
2) Platonis Phaedonem binis horis, et 
3) Pindarum ternis horis explanabit. 
H. VorcELi, Dr. 
| Imperii Germanici historiam inde a Friderico l. usque ad Rudolphum 
regem quaternis horis illustrabit. 
EicHELBERG, Dr. 
1) Mineralogiam quater, 
2) Bationem ac viam diseiplinarum naturalium semel bisve, et 
3) Historiam naturalem omnium intellectui accommodate quater p. h. 
tradet. | 
À. EscHER vow pER LiwrH, Dr. 
1) Geologiam bis, 
2) Orologiam Helvetiae bis, et 
3) Mineralogiam bis p. h. docebit. 
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F. Gipowir. 
De civitatum Europaearum conditione ac statu publico binis horis ser- 
mone francogallico disseret. 
FLEGLER, Dr. 
Historiam, aetatis mediae inde a morte Valentiniani I. usque ad initium 
expeditionum pro sacris Christianis susceptarum quaternis horis deducet. 
J. AusLER, Dr. 
1) Geographiam mathematicam quater, et 
2) Doctrinam de vi elastica, praeterea quomodo ad opticen et acusticen 
transferatur, quater p. h. docebit. | 
J. ScaEBR, Dr. 
1) Artem aestheticam s. doctrinam de eo quod pulchrum est ternis ho- 
ris tradet. 
2) De recentissimis literis Europaeis, ac quomodo paullatim creverint 
atque mutuam inter se vim exercuerint, binis horis exponet. 
D. Frun, Dr. 
1) De philosophia aetatis mediae et temporum recentiorum quater; 
2) De jure naturae s. de philosophia juris ter; 
3) De Goethii poémate quod Faustus inscribitur semel, et 
4) De historia artis pingendi bis p. h. disputabit. 
G. pne Wyvss. 
Res gestas Helvetiorum usque ad sacra emendata ternis horis enarrabit. 
H. Bens-EscnENBUnG. 
1) Junii epistolas ternis, et 
9) Shakespearii fabulam »Bichard IlI« binis horis explicabit. 
J.. LocBER, Dr. 
Shakespearii fabulas ,Macbeth« et »The Merchant of Venice« ternis 
horis explanabit. 
O. VorerB, Dr. 
1) Mineralogiam quaternis horis, 
2) Palaeontologiam et conspectum geologiae quaternis horis, et 
3) Historiam naturalem tripartitam, suo ex libro: »Methodische Schule 
der Naturgeschichte* , senis horis tradet. 


lis qui linguas recentiores, ut Francogallicam, Italicam, Anglicam, Hispanicam discere 
cupierint, haud deerunt praeceptores. 

Artes docebunt: rudibus batuendi J. G. Lupwia, equitandi C. ScuxaBEL et J. C. Osr, 
delineandi C. A. MirLER. Musices artes discendi &mpla est opportunitas. 


Publica docendi discendique subsidia. 

[nstituto medico-clinico praeest C. E. Hass; chirurgico-clinico H. Locmkn-ZwiwaLi ; 
maiocomio J. C. SPóNpLi; clinico-ambulatorio J. Locugg-BaArBER; museo anatomico C. F. 
Lupwie; laboratorio chemico J. C. Lówie. Praesto est apparatus instrumentorum ad phy- 
sicen et mineralogiam pertinentium, et museum zoologicum, neque deest hortus botanicus. 

Bibliotheca reipublicae Turicensis, hibliotheca civium Turicensium, bibliotheca natu- 
rae scrutatorum, bibliotheca societatis medicorum, bibliotheca societatis jureconsultorum 
publicis usibus ita patent, uli singularum leges atque instituta concedunt. 
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Quae de libris tacticis Arriani et Aeliani nomine inscriptis superiore anno 
proposui, ea quam vera fuerint, nunc demum intellexi uberius nactus criti- 
cum instrumentum.  Ábsoluta enim a Ruestovio et me illa rei militaris apud 
Graecos historia, quam militarium non minus virorum quam philologorum 
plausu exceptam esse gaudemus — haud ignari tamen prima tantum a nobis 
jacta esse fundamenta —, operae pretium nos facturos arbitrati sumus, si 
selectos quosdam Graecae militiae auctores item ;viribus unitis* ederemus 
ita, ut verba eorum non tantum emendatius repetenda curaremus, sed etiam 
interpretatione vernacula atque commentariis ad res ipsas maxime spectanti- 
bus illustraremus. Quem nostrum laborem speramus quidem haud ingratum 
fore corollarium iis, qui rerum a nobis in illo libro expositarum difficiliorem 
partem accuratius atque ex ipsis fontibus cognoscere cupiant; sed eundem 
tamquam aemulum opponere amplissimae militarium scriptorum collectioni, 
quam ex longo jam tempore a Friderico Haasio parari constat, tantum 
abest ut cogitemus, ut in re simili tractanda dissimilior ratio excogitari possit 
vix ulla. Ille etenim *) libros omnes Graecos Latinosque, qui sunt de uni- 
versa arte militari usque ad saec. XV scripti, ex libris scriptis et impressis 
diligentissime conquisitos novem voluminibus doctis, Jupiter, et laboriosis« 
comprehensurus est ita, ut ampliores commentarii iis tantum scriptoribus ad- 
dantur, quibus jam olim accesserunt, in reliquis nihil adjiciatur praeter ad- 
notationem criticam, Graecis tamen scriptoribus interpretatio latina accedat. 
Nos contra eo, quem supra dixi, modo edendos eos tantum auctores sele- 
gimus, qui, cum usus eorum in cognoscenda re Graecorum militari sit exi- 
mius, tamen difficilius et parantur et intelliguntur. Itaque omissis Xenophon- 
tis libellis utilibus quidem sed ubique obviis, rejectis etiam inanibus Ono- 
sandri praeceptis, ineptis strategematicorum historiolis loquacissimisque By- 
zantinorum nugis, duobus satis habuimus modici ambitus voluminibus eos 


*) Vide ejus »de militarium scriptorum Graecorum et Latinorum omnium editione 
instituenda* narrationem, qua orationi muneris suscipiendi causa a se habendae prolu- 
sit (Berolini. 1857); inprimis quae p. 4 &qq. exposuit. 
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includere scriptores scriptorumque locos, quibus obsidionum et tormentorum 
ratio atque ars tactica Graecorum vere illustratur. Hinc priori volumini, 
quod his ipsis diebus Lipsiae prelo subjici coeptum est, praeter Áeneae po- 
liorceticon Philonis et Heronis dissertationes belopoeicas prorsus singulares 
et egregias inseruimus, iisque appendicis loco Vitruvii, Ammiani Marcellini, 
et libri de rebus bellicis capita. ad catapultas balistasque spectantia adjecimus, 
eamque doctrinam commentariis et figuris ita explanavimus, ut, usque dum 
nova detegantur subsidia, eam rem ad finem nos perduxisse nobis videamur. 
Altero vero volumine, quo elaborando hoc ipso tempore sumus occupati, 
libros tacicos qui Arriani et Aeliani feruntur simul cum inedita Asclepiodoti 
philosophi tactica comprehendemus, Athenaei et Apollodori libris, qui sunt de 
munitionibus et obsidionibus, simul cum Vitruvii et Vegetii capitibus ad eandem 
rem pertinentibus adjectis. Hoc labore si etiam philologorum studia ut in mili- 
tiam antiquam convertamus nobis contigerit, fortasse vasto eruditoque Haasii 
operi, quod tamdiu in viri egregii scriniis latere nemo nobis aegrius ferat, ut 
via et aditus muniatur aliquid contulerimus. —Aeliano igitur recensendo ut 
ea certe, quae mihi quidem paterent, subsidia nobis compararem, Joannem 
Hunzikerum Aargaviensem, qui academicum studiorum cursum emensus 
superioris anni exitu Lutetiam Parisiorum se conferret, rogavi, ut codices Aelia- 
ni ibi asservatos excuteret. Id negotium non suscepit solum vir doctissimus liben- 
tissime, sed peregit etiam tanta industria, diligentia, dexteritate, ut jam ju- 
dicii de Áeliano ferendi certum nactus sim fundamentum. 

Intellexi vero rectissime Haasium l. c. p. 27 sqq. docuisse, militarium 
scriptorum quaecunque supersint ex duabus derivata esse vastissimis collectio- 
nibus saeculo X, ut videtur, fortasse Constantini Porphyrogeniti auspiciis 
institutis, quarum una codice illo celeberrimo Florentino plut. LV, 4, de quo 
uberrime exposuit Bandinius Catal. codd. graecc. bibl. Laur. Il, p. 218 — 238, 
contineatur, altera codice Parisino 2442, qui olim et ipse Mediceus fuit. 
De illo quidem, quo sane uti mihi non licuisse doleo, pluribus dicere hie 
non attinet, nisi hoc unum, codices multo pauciores, qui Florentinae fami- 
liae supersint, ex ipso Florentino, et quidem ,tum demum ductos, cum is 
jam non integer amplius esset,* ut Haasii verbis utar l. c. p. 29. Alia est 
codicum Parisinae familiae multo plurium conditio, quorum partem certe non 
ex ipso illo vetustissimo, sed ex simili quodam sed vetusto et ipso ejusdem 
corporis fonte fluxisse scite intellexit Haasius ibid. p. 33, qui recte item 
observavit ,codicem illum 2442 esse quidem totius familiae longe praestan- 
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tissimum, sed tamen non ita, ut non reliqui etiam codd. in subsidium advo- 
candi sint.* Id quam vere fuerit judicatum, jam in Aeliano ostendam ita, 
ut simul, quae sit ratio et cognatio codicum Parisinorum, liquide demonstrem. 

RKecensionem quae hodie circumfertur Aeliani suo jure »prodigiose 
corruptam* dixisse Haasium p. 36 vel ex iis apparet interpolationibus, quas 
in priore dissertatione revelavi. In quibus revelandis veram me secutum esse 
rationem jam ex codicibus collatis clarissime apparet. Prorsus enim diversa est 
Aeliani recensio Florentina a Parisina — ita jam brevitatis causa dicere 
licet —, quarum illa genuinum textum continet ad Arrianeum fragmentum 
proxime accedentem, haec cum aliis locis interpolata est, tum cap. XXXVI— 
XLVHNI ingentem continet eamque vanissimam tacticarum meditationum far- 
raginem miro modo cum sinceris auctoris verbis commixtam. 

Editionis Florentinae unum habemus testem Parisinum, codicem 2446 
(quem litera M insignibo), chartaceum, recentissime — saeculo XVII, ut 
catalogus indicat — sed accuratissime, ut videtur, e codice Florentino de- 
scriptum, ut titulus testatur initio adscriptus hic: ,Codex Papyr. recens scri- 
ptus ex veteri tamen manuscripto Mediceo.*  Figuris prorsus caret, quae 
sane quales vulgo feruntur etiam in codicibus Parisinae editionis delineatae 
inveniuntur. Maximopere vellem scire, num eaedem similesve in libro Floren- 
tino quoque insint necne: mihi quidem eae omnes a Parisinae demum editio- 
nis concinnatore excogitatae et additae videntur. 

Editionis Parisinae purissimus est et vetustissimus fons codex 2442 
(quem litera A notabo), membranaceus, ;cujus codicis pars major seculo de- 
cimo exaratus videtur*, accurate et luculenter scriptus; ivo subscribendum 
in ipso literarum ordine verbis adscribitur. Figuras habet, quae, si ab exiguis 
rebus discedas, Gesnerianis consimiles sunt: signis quibusdam, quorum imagines 
hic repraesentari non possunt, haec militum genera distinguuntur (vid. infra 
ad c. XLVHI): ószAírgc xovragátog zsfóg — stsAvaOvQg 7] GqevOovitue vilog, — 
zxitol usrü vouxovolov ico, zsAvaóral — Aoyayóg — wg robóvys — xapaAAa- 
Quog raQi (i. e. ragavtivosg) —  xefl«AAuQiog vobótus —  slÀdoymcs. Ut ex 
unguibus leonem aut ex auriculis asellum, ita jam ex hoc indice hominem 
Byzantüinum agnoscimus. —  Instructus est codex scholiis satis amplis ad 
marginem eadem manu adscriptis, quorum pars, ut statim: videbimus, textui 
vulgato illata est, ut egregium habeamüs ad perspiciendam horum additamen- 
torum rationem adjumentum. Sed quae res multo etiam gravior est et in- 
dicium praebet luculentissimum  interpolationis illins, qua posterior Aeliani 
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pars obruta est, singulorum capitum est distinctio per priorem pertem pro- 
pegata. Sed de ea re oporae pretium est ipsa fere Hunzikeri verba appo- 
smisse: Die gewóhnlichen Kapiteleintheilungen und Kapitelaufschriften hat 
der Codex nicht; dagegen steht bei jedem Absatze, er mag grósser oder 
kleiner sein, eine Zahl «m Rande, die erste, «, bei Ksg. d (p. 531 ed. 
Gesner.) xodrov iv dv u. s. w., dio letzte, Go, bei oxóratig 06 iorw am 
Soblusse von Ksg. Ad (p. 576 ed. Gesner. Diese Zahlen sind der Dinte 
und den mit ihnen stimmenden Absützen und ÜUnzialbuchstaben zu Folge 
gleich alt mit der Abíassung des Codex. Daun folgen Ksg. AB — AÉ 
(p. 577—581) íxzóusvov à dv sig — xagcyysAue ohne alle Ueberschrift und 
Zahlen; von Keg. Ac( aber — sol xoQsióv u. s. w. — beginnen dann die 
Kapitelaufschriften, wie sie in der Collation angeführt sind.«  lnitium igitur 
faciunt hi tituli, qui fere breviores sunt  Gesnerianis, ab eodem illo capite, 
à quo etíam interpolatio illa initium facit! De defectu, quem Aelianus qui- 
dem in hoc codice passus est, Híaasius p. SO ita scripsit: »primi fasciculi 
folium primum periit, quod figures habuit, et ultimum, quod rec. m. ex 
novicio Aelani codice supplevit.« ^ Et initium quidem postea inventum 
et codici redditum videtur; certe Hunzikerus figuras mihi descripsit — sunt 
vero hae a Gesnerianis non multum discedentes: xoi.AlufioAos , l6oxAsvgov fjto. 
ZAvOlov, Évegousxec fto. xAalcvov , xA«yla qdAeyt, wgvotiiuc, AoEr iv cvo- 
vUuQ, Aobg iv ósbio, ógOla ixoyoys?, ismudpztoc ómoOía, xvovi qaAayE —, 
quas in primis duobus laesis codicis foliis delineatas dicit. Ultimum illud — si 
quidem fuit! — fasciculi primi folium Aeliani continebat a verbis rovróGr. x«t& 
pijxoc cap. XI, p. 651 v. 4 ed. Gesner. usque ad verba xoós tdg tw xoAspicv xa- 
Quóxevag cap. XV, v. 4 p. 558 ed. Gesner., sive, ut ipsius codicis retineamus de- 
scriptionem, a medio uf, quod incipit verbis Éev. dà xvxvecw p. 551 v. 1 
ed. Gesn., usque ad medium vf, quod verbis finit Gvvrerázg9mdav oÜtoc cap. XV 
v. 8 ed. Gesn. Unde suspicor folium illud non amissum esse, sed omnino nunquam 
scriptum fuisse, cum scriba numerorum pf et v6 similitudine deceptus integrum 
archetypi sui folium transsiliret. Recens vero manus, quae »ex novicio Aeliani 
codice* defectum supplevit, peculiarem hujus codicis divisionem scilicet in 
nullo alio libro obviam omisit. 

Proxime accedit ad codicis À bonitatem codex 2534, quem litera B in- 
signibo, membranaceus saec. XIV, qui in gravioribus fere rebus omnibus 
cum À consentit; neque tamen ex illo descriptum esse et discrepentium, baud 
raro meliorum, lectionum copia ostendit, quam in B deprebendimus, et nu- 
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merorum illoum, qui in À inveniuntur, defectus. Omni omnino capitum 
notatione caret. 

Nec codices 2527 (F) et 244& (D) ex ipso À, sed tantum ex consimili 
fonte derivati videntur. —Chartacei sunt, saec. XVI; F quidem prius et pes- 
sime quidem exaratus, descriptus vero e codice quodam laeunoso et disjecto; 
binc postea €» in ejus supplementum et elegantissime quidem ab alio scriptus est, 
ut ipsa testatur hujus inscriptio: T€ z«gaAsxóusva iv vj vov AlAvob vax- 
vuxjs Osoolag (&ALo (sic!). Hinc ambo codices inter se conjuncti paene to- 
tum continent editionis Parisinae Aelianum, ut ex tabula hic apposita apparet: 


F eontinet: 4 continel: Desunt: 
ab initio usque ad cap. II, 
p.932 v. 11 ab imo — óy;- 


uudseoy . 
a pag. 589 v. 11 ab imo ro 


Mà» ec -— usque ad v. 7 
ab imo — sov Ixxov. 

a p. 539 v. 16 ab imo zov 

te» óà — usque ad cap. VII, 

p. 939 v. 90 a summo — 

zócov dà Os! zóv dgiOuóv. xad 


và Ao«xà, (8ic!). 
a cap. IX, p. 542 v. 3 abimo 


doxei 0à zó ovvrayua — us- 
que ad cap. XV extr., p. 553 . , 
— évvév5xovsa Óvo. 

a eap. XVI in., p. 993. v.7 

ab imo óvóuaza 0à — usque 

ad p. 35& v. 11 a summo 


— dvvev)xovra Óvo. 
a cap. XVI, p. 5594 v. 11 


a eummo óei Óà xal zovroug 
— usque ad cap. XIX v. 10, 


p. 560 — czexayuévrovg. 
a cap. XIX v. 10, p. 560 


iva u» — usque ad cap. XXI 


v. 10, p. 564. — yvóvrza. 
E dil p. 665, cap. XXI. v. 10 et 


11 verba zóre xal éxi vx 
dÀgósíag xgroaodas. 

a cap. XXI v. 11, p. 564 

sis; — usque ad cap. XXII 

v. 6 ibid. — s5g Levxsex? S; 


- 
* 


F continet: $ continet: 


tum sequilur a cap. II, p. 532 v. 7 ab imo 

7 ul» yévs. — usque ad p. 533 v. 16 ab imo 

— fdorr& ; 

tum sequitur a cap. VII, p. 539 v. 19 a sum- 

mo e xposAjóvre; -— usque ad cap. IX, 

p. 942 v. 3 ab imo — orpazox5ové; 

tum sequitur a cap. XXII v. 6, p. 564 

rà Ó$o douara — usque ad cap. XXVIII, 

p. 971 v. 11 a summo —  xpocayogsvó- 

uevog. 
a cap. XXVII, p. 571 v. 11 a summo yíve- 
vas Óra» — usque ad cap. XLII, p. 591 
v. 12 a sammo — v àà zQ soiovr. r&y- 
uas xvÀ. (sic!). 

a cap. XLII, p. 591 v. 11 a summo 4» à 

t9 TOLOUTQ Táyuar; — usque ad v. 8 ab imo 


— QOigalayyía. 
i i a p. 591 v. 8 ab imo: 


"Ezegógrouog qaAay£, 
f" xar ixayeyj» — usque ad cap. XLI, 
p. 994 in. 

ixzxux59 ootiórc TÀ»n 


zaUrg» xQGrog; liée» cogev O 9sgOaAOg xfÀ. 

a cap. XLII, p. 594 in. usque ad cap. XLVIII, 

p. 399 v. 17. a summo — 5)rpesiauávo. 
interpolationes, quae post zUrzpsxio ucvor in 
A ad marginem leguntur: vid. infra. 

a cap. XLIX, p. 600 in. usque ad finem. 


Hi igitur codices — ABF *  — editionem Parisinam integerrime ser- 
varunt. lis adnumeranda est antiquissima Theodori Gazae Thessalonicensis 
interpretatio latina, quae Antonio Panormitae Alphonsi regis praeceptori 
dicata primum Romae 1487 per Eucharium Silher impressa prodiit, tum sae- 
pius repetita atque etiam in editionem Gesnerianam p. 625—643 recepta est. 

Altera classis est eorum codicum, qui editionem Parisinam definitionibus 
quibusdam, quae olim ut in A ad marginem adscriptae erant, amplificave- 
runt. Hi sunt primum codices 2523 (C) et 2525 (E), chartacei, qui Angeli 
Vergetii manu ambo diligentissime et elegantissime scripti tantam in ommi- 
bus rebus et gravioribus et levioribus inter se habent similitudinem, ut pari- 
ter atque duo illi Nonni codices Monacenses, de quibus in conjectann. epicc. 


MEL. E 


Hl, p. 3 dixi, prorsus pro uno haberi possint. Porro huc pertinent 2443 
(G) itidem ab Angelo Vergetio scriptus, fortasse anno 1549, si fides est 
huic numero in libri fronte posito; tum 1774 (H), qui hanc habet inscri- 
ptionem: ;cod. regius 3064 chartaceus, scriptus ineunte saeculo XV]; fuit 
olim Antonii Eparchii, qui eum dono dedit regi Francisco I, ut patet ex 
notula ipsius Eparchii manu adscripta indici eorum, quae hoc codice conti- 
nentur." Et alio loco: »lste codex illatus fuit in Bibliothecam regiam anno 
1330.« Sunt et hi chartacei; Huic classi etiam accensendus est ille codex 
ms., 'e quo lectiones variae descriptae olim ac notatae ab »Henrico Ste- 
phano« in Arcerianae editionis introitu leguntur. Eas lectiones litera S in- 
signitas, ubi opus erit, commemorabo. Sed omnium, qui hujus classis sunt, 
librorum maxime notabilis est 2526, itidem Vergetii manu scriptus, qui 
textum primitus eundem fere atque CEGHS, sed plerumque ex À sive alio 
prioris classis libro correctum exhibet. Ei literam D adsignabo. 

In librorum pessimorum h. e. praeter interpolationes alterius classis va- 
ris insuper vitiis foedatorum numero is fuit, ex quo editiones, quae ad- 
huc exstant, fluxerunt: cfr. dissertationem priorem p. 4 sq. Et Gesnerus 
quidem editionem Robertellianam, quantum probabiliter suspicari licet, 
fideliter transscripsit; Sixtus Arcerius vero, cujus librum tandem aliquando 
nactus sum, tantum abest »ut novam recensionem Aeliani adornaverit«, ut 
textum vulgatum fere novis vitiis atque lacunis negligentia admissis magis 
etiam depravaverit. In notis contra, quas textui postponendas curavit, mon 
male ut pro illis temporibus de Aeliano et explicando et emendando meruit, 
quippe qui et res ipsas cum aliorum scriptorum locis tum parallelis Suidae 
inprimis et lexici militaris (de quo vid. infra p. 13) definitionibus adscriptis 
illustraverit, et verba auctoris quomodo aut corrupta rectius scribenda aut 
mutilata integranda aut ab interpolationibus purganda sint identidem recte 
perspexerit, partim suo tantum Marte confisus, partim Gazae auctoritate ni- 
Sus. Etenim singularis libri dos haec est, quod Arcerius perspecto Gazam 
codice usum esse multo meliore, quam ex quo editiones fluxere, illius inter- 
pretationem accuratissime contulit atque quae Gaza in libro suo aut legerit 
aut non legerit, diligenter adnotavit. Sed hoc duce quamquam bonam inter- 
polationum partem (ut c. XXV  £mwvgogr) Ó iortw —  imwrQogy) ylvezoc; 
c. XXVIII Maxzóüv Aiysvaw — soAsuloig; ibid. 0 à 4&xov —— soAsulou; 
c. XXXVIII orógc — zogtvóusvo:; ibid. évsgousxsig — OuxAGLov;) ejicere 
posset, id tamen tribus tantum locis fecit: c. XXVIII iovéov 6v. — avógóv 
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tóxov, quem locum ,in notas rejecit? ad cap. sequens; tum: c. XLVIII óxài- 
vc. piv oU» — GgsvüOvaig; postremo in illa quadrati agminis exegesi libri fini 
adnexa, quae Byzantinorum additamenta prorsus delevit. Codicem vero manu 
scriptum habuit nullum, nec illum quidem — S —, de quo supra dixi. 
Hunc depravatum editionis Parisinae textum etiam codex praebet 2540 (TL. 
Ut igitur brevi conspectu, quae ratio sit nostrorum codicum, repetamus, 
hunc addimus indicem: 
I. Editio Florentina. II. Editio Parisina. 
| | 
M. 1) pura 
ABF - o. 
D ( 2) interpolata 
GEGHS. 
3) depravata 
I, textus vulgatus. 
Sed antequam, quae ex bis subsidiis in nostram rem convertimus, enu- 
meremus, pauca de inedita tactics (ré£yvm vaxtuxy) adjicere placet, quae 
Asclepiodoti philosophi nomine inscribitur. — Fecit ejus libri ut in 
bibliothecis hic illic latentis mentionem Fabriciüs biblioth. Gr. II, p. 571. 767. 
VI, p. 485. X, p. 491 ita, ut ipsum nomen incertum videretur, quippe pro 
quo etiam Asclepiodori legatur. In tribus vero Parisinis codicibus 
—:2522 (A), 3435 (B), et 2528 (C), qui Salmasii manu scriptus duobus 
aliis praestat — cbhartaceis, saec. XVI, inscriptio praefertur haec: '46x4yxo- 
dórov quAodópov roxtixà xspaAw.c, cui duodecim, ex quibus libellus constat, 
capitum index adnectitur — vid. infra p. 19sq. —, tum primum caput inscribitur: 
Tíyvo vaxtux). legi vüc qaAmyyog Óuupogüg.  Asclepiodotos philosophos tres, 
quantum scio, novimus, unum Stoicum, Posidonii celeberrimi illius Syri, qui 
Rhodi Ciceronis et Pompeji temporibus summa cum lande docebat, auditorem, qui 
teste Seneca natur. quaest. VI, 17, 3 de quaestionum naturalium causis scripsit ; 
tum ,magnum« illum, Neoplatonicum, Procli discipulum, naturae scrutato- 
rem, medicum, tbaumaturgum, de quo inultus est Damascius, cujus magister 
fuit, in vita Isidori apud Phot. biblioth. p. 343. B. sqq. ed. Bekker., excer- 
ptus ille a Suida s. v.; postremo hujus ipsius gener, memoratus ibid. p. 346. 
B. 6. Praeterea Asclepiodotus quidam testis allegatur a Vopisco Aurel. 44 
judicii Diocletiani de Aureliano dicti, quem virum propter hunc ipsum locum 
calidius quam callidius inter historicos retulit Carolus Müllerus in utilis- 
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sima fragmentorum historicorum collectione, quae prodiit apud Didotium, HI, 
p. 665, cum paullo cautius Fabricius biblioth. Gr. II, p. 54 de eo adnotas- 
set: 5Sed alius, qui sub Diocletiano vixit et ejus res consignasse videtur, 
ut conjicere licet e Vopisco.« — Sine dubio Asclepiodotus ille non alius 
est atque is, quem idem Vopiscus Prob. 92 cum Diocletiano et aliis inter 
»praeclarissimos duces« memorat »ex Probi diseiplina institutos, quos pa- 
tres«, inquit, »nostri mirati sunt.« Hinc probabilius videtur, testimonium 
illud Asclepiodoti non ex aliquo ejus scripto, sed ex ipso ducis sermone 
petitum esse. — Postremo, ne quis ejusdem nominis desideretur, Asclepiodoti 
nescio cujus illud fertur epigramma, quod ,Memnonis colosso una cum 
auctoris nomine insculptam« et a Pocockio primum editum nunc in Anthol. 
Pal. Append. 16 legitur. - 

Ex his Asclepiodotis mihi quidem vix dubiteri posse videtur quin pri- 
mus ille, Posidonii auditor, nostri libelli auctor habendus sit. Percommode 
enim accidit, quod ipse Posidonius ab Aeliano c. 1 inter scriptores militares 
recensetur his verbis: ó àà oreuxoóc IloosieWiog xol viyvgv vaxtux)v Pygowtv, 
id quod paullo accuratius in Árrianea recensione hoc modo traditur: Jloos- 
ddwiog 0b o 'Póduog xol vígvgv vwa toxcxyv Ovyygcwag xatíAutsv, quod 
verbum haud scio an ita capiendum sit, ut Posidonius scripsisse quidem di- 
catur, nec tamen ipse edidisse artem suam tacticam, quam relictam edere 
potuit Asclepiodotus. Certe eum in scriptis snis a praeceptore pependisse 
fortasse haud inepte ex Senecae l.'c. concluseris, ubi cum legitur de vento 
e terrae parte motu dirupta fluente: »apud Asclepiodotum invenies, audito- 
rem Posidonii, in his ipsis quaestionum naturalium causis«; videtur sane in- 
nui, illam naturalem observationem ab Asclepiodoto ex magistri ore hau- 
stam esse. 

Sed utcunque de auctore libelli statuitur, si ipsius rationem atque indo- 
lem spectamus, convenit illi et in rebus et in nominibus verbisque et in or- 
dine fere cum Arriano et Aeliano, ita tamen, ut propriam argumenti tracta- 
tionem constanti unius hominis judicio susceptam agnoscamus, quae integra 
atque sincera et interpolationibus et lacunis libera ad nos pervenerit. Etenim 
auctor operam dedit, ut omnibus aut orationis ornamentis aut historicis ad- 
ditamentis aut praefandi interfandive ambagibus detractis ipsa tantum artis 
praecepta breviter et succincte comprehenderet; lectoribus vero suam doctri- 
nam et bene distinguendo et figuras e literis componendo, ubi opus videre- 
tur, illustrare. Et illud quidem argute interdum potius quam acute instituit, 
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velut eo loco qui est de agminum generibus cap. XI, quem postea apposui; 
hoc vero in tradendis de equestris aciei formis cap. VII tam necessarium 
putavit, ut hunc quidem locum brevitatis alioquin usurpatae immemor ad nau- 
seam usque latissime enarraverit. — Sermo ejus simplex est et purus; nec 
vestigium vel levissimum inveniri potest temporis, quam quo ille Asclepiodo- 
tus vixit, recentioris, nedum aevi Byzantini. Mihi quidem potiora rei tacti- 
cae capita ex ipsis tacticorum Macedonum — Pyrrhi, opinor, et Alexandri 
— libris excerpsisse et suo arbitrio explicata in compendium redegisse vide- 
tur, potius hominum rei doctrinam animo percipientium commoditati, quam 
vero militum artem suam exercentium usui destinatum. — Is ipse cognatusve 
libellus — vario modo enim baec elementa, ut etiam apud nos similia fieri 
videmus, retractata esse perquam est probabile — ad manum credo fuisse 
Aeliano, cum aequalibus suis comparandi gratia Graecorum Macedonumque 
militiam esset illustraturus. Qui haud scio an in militaribus temporis sui stu- 
diis atque consiliis aliquam antiquae tacticae refovendae causam invenerit: 
certe, quantum in tanta omnium fontium penuria suspicari licet, post Traja- 
num peculiaris aciei instruendae ratio, quae apud Romanos per plura saecu- 
la manibus quasi tradita obtinuerat, sensim exolevisse et ad phalangiticam 
Graecorum Macedonumque ordinationem recidisse videtur. 

Jam indicem apponere placet capitum duodecim, ex quibus opusculum 
Asclepiodoti constat, additis Áeliani et Arriani numeris; Árriano nunc etiam 
capita et paragraphos editionis Muellerianae, quae apud Didotium prodiit, 


adscripsi. 

c. Iligi vijg qaAcyyov Ówupogag. (Ael. II. — Arr. c. 9—78. p. 5—17 B. 
II—IV M.) 

B. Ilsgi roO dgu8LnoU xal vgg ÓvoueGlag vóv usQGv vág q&Aeyyog vv 
ózAwGv. (Ael. IV—IX. — Arr. c. 9—15 S. p. 18—32 B. V—X MJ 

y. Igi Ouctüfeog vív dvügGv các vt xa! ÜAxv viv gdAayyo xci vis 
xcti u£gg. (Ael. X. Deest in Arriano: vid. infra.) 

8. Ilegi óuaovguátov. (Ael. XI. — Arr. c. 16 et 17 S. p. 32 sq. B. XI M.) 

t. Ilsgl vv OzAcov rijg vt OvpustQíag xol vov siüovg. (Ael. XII. XIV. 


— Arr. c. 19 et 20 S. p. 35—38 C. XH, S 6—11 M.) 

ot. IlsQi t2c vOv wiÀóv v& x«l ztÀAraOtOv qaAmyyog xal vüc tv utQOv 
vaítOg t& xal OvouaOlag. (Ael. XV et XVI. — Arr. c. 21 et 22 S. 
p. 38—41 B. XII et XIV M.) 


t. Ilegl vájc vOv ímuiov qéAuyyog xci vOv ÓvouaGuDv tío tt ÜÀgg xci 
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vov utQ6ov. (Ael. XVIII — XX. — Arr. c. 24—27 S. p. 42—592 B. 
XVI—XVII M.) 
m Ilhol águávov.  /Ael. XXII. 
9. Ihi lAspávrow. HM XXIII. 
.. Ilegl tdv xowj xor& vqv xivgów ÓvouacuUv. (Ael. XXIV —X XVII. 
XXX. — Arr. c. 29—36 S. p. 53—64 B. XX—XXVI M.) 
ia, ITeol vv àv vaig mogsíatg Gynuovuduow cv xav óvvváypavo. (Vid. infra.) 
B. IlsQl vóv xarà vv xivqów avrOv zgocrayu&tov. (Ael. XXXII— 
XXXV. LI. LIll. — Arr. c. 37 S. p. 64 sq. B. XXVII M. . Arr. 
c. 4—45 S. p. 69—74 B. XXX — XXXII M 
Sed, ut ex specimine quodam appareat, quae inter Asclepiodotum, Ar- 
rianum et Aelianum — retineamus enim hic quoque brevitatis et 
commoditatis gratia haec nomina — ratio intercedat, jam primum se- 
quatur illius caput, cui quae respondent Árrianea et Aelianea e regione po- 
nenda curavi ita, ut vel primo oculorum obtutu et quae consentiant aut in 
omnibus aut in binis libellis, et quae unicuique propria sint, facile digno- 
scantur. De brevi, quam adjeci, adnotatione critica hoc unum adnotare restat, 
in notis ad Arrianum pertinentibus literam s significare Schefferi, literam b 
Blancardi editionem, literam E utriusque consensum, M Muelleri editionem, 
P codicem Parisinum 2446 ab Hunzikero collatum, KK dissertationem meam, 
cui supplendae hanc ipsam scripsi. In quarta denique paginarum sectione, ne 
quid omnino deesset, excerpta adjeci ex lexico illo militari, quod »non so- 
lum in omnibus editionibus, sed etiam in quibusdam mss. Suidae subjunctum* 
hoc titulo legitur: "Eggumvsía vOv ixwrQevsvuatov xcl moÀsuuxOv zaQarcisov 
govàv, idemque a Montefalconio in biblioth. Coislin. p. 505—513 ex Ms. 
Coisl. 347. saec. IX vel X sub hac praescriptione editum est: 06e. óvouaGa. 
&QyOv t£, tOLsOw xal zÀAc9ovg vÀv iv vaig zoAspuxcig mageoxsvcig xc olas, 
unde discrepantes scripturas enotavit Bernhardyus. Sed unde ductum sit hoc 
lexicon, cujus notationes singulae suo loco etiam apud Suidam leguntur, jam 
tertius indicat titulus: Tofu xeAcu xal óvopaciat Ov coyóvrov (sic!) ix v00 
JAlÀuxvov, quo instructum idem illud, ut jam nuper notavi p. 4, Thomae 
Magistro Phrynicho et Moschopulo Lutetiae apud Vascosanum a. 1532 
impressis adjectum est. Hinc levem Haasii errorem corrigere licet, quo 
l. c. p. 8 sub numero 6 »lexicon militare semel editum in bibl. Coisl.* 
et sub numero 11 »vá£fug xoAcux xcl óvouaGle, vóv dozóvtov, excerpta olim 
lexicis plerumque subjecta tamquam diversa scripta distinxit. 


— Arr. c. 28 S. p. 52 sq. B. XIX v.) 
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A4ZKAHIIIOA4OTOT  $140x0900T 
TEXNH TAKTIKH. 
Ksg. a. 
Il:Qi tác goidyyoy 9ugogag. 

1. Toc v:As(Lag TeQuoxeuns z906 
xóÀsuov SIE IT- oUons , qe9oalag vt 
xxi vavtuxns, xol v9c qt00alog cG 
vvv AtExT£OY. 


* 


Tac zoívvv ó uév iov. uáquuov, 
:ó Ó' elg vv voUrov yotí(av ozqQs- 
roov "), olov iavQ àv xal óxsvoqóQcv 
xoci TÀv Onolov: 


rov Ó6 uazíuov vó uév ioc. me- 
£óv, vó à  óyquatixóv: có uiv yàg 
mO6i jorra. mgóc vyv u&yyv, vÓ O ixi 
TiVOG Og&itou. 


) vntoero?v B. 
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APPIANOT 
K:g. p. 
Tàv sig to96 xoAtipovg tsàtiov 
xcQuMóoxtvGv ÓóuaígosGls. 


|. fc oóv svyvecrórara oras roig évrvy- 
Xdvovg, sd v6 zQdyuosa rab và Óvóuasa, 
ivofvds roD Aóyov &gbouai, Ot. TOV 
zogaóxsuOv, ov Or slg vÓv xóàc 
uL ov^), 5j uv £ic xaxd yijv vvygave, ova, 
5$ 05 0 QaÀdregg: x«l yàg ol zoAiquo 
xoAsuoUvtoui, oí uiv iv yp, oi à i 
SaActry. 


vOv dà Óxcog ovv") xoA:uovvrov v0 
pév tl àGvc uáqupov, aUrol oi écoa- 
vLGitGL , t 05 roO uaxluov tüsxo 199o- 
Guívov, O600v Q9uuxóv 7] i«tQixóv 5j 
&uxoQuxóv 9) xcxuAuóv. 


2. v09 0$ av iv yj uagíuov [có uiv 
&zxAovv vÓ ste£óv] *), v0 0^ ') dal óyiuon 
&AAQ xol GAY xol vic Ótvt£gag iOtas '] 
tÓ uiv Ímzixóv, msg Uxmotg yore, 
v0 Ó ixi éAsgavtov, xoc x:ig rà "Ivüdy ') 
ergarónsÓm xal rà AiD:0xix&, zoóvo à' vor- 


1. ") &p£ouou. "Or; ei r6» xoaQaoxevav sàv 
&(g vtóv xólsuov ER; &oboua:i. "Ori. à; etc. 
M; emendavi p. 6. —  róv ante zolsuor 
om P. 

P) óxocov» M. 

*) Lacunae supplementum a M certe indi- 
catae dedi l. c. ex $ 4 »j uiv dy) dxó Hiper 
rov ua&yn dmi iot. 

3) Sic M; cóà' EP. 

*) Sic M; dHó£ag E, s/üsag P. 

Ü) "Euód» E, 'Iu8óv P; 'I»dóv M ex Schef- 
feri emendatione. 


AlAIANOT 
Ksg. p. 
IloAspuxüc zogaóxtv)o ÓuaíQsOLg "). 


1. 4zxvéov Óé poi zgürov m:gQl vOv 
tig rovc zoA£uovc vsAsuÓv ") zoga- 
oxtvOv. Óvtctai Ot slo. vovrov Óv- 
v&p£io, 7 niv miu, 9 0b vavvuxer 
xol zxifo) uiv 5 vOv ixi yg woyout- 
vov, vavtuc) 0b 7) vOv xovà 9OAc00cv 
7 xorauoi; iv vavol zagoraóóouivov. 
xal z5Q0l uàv szàv dv vavuaxíoug cuvtdócew 
jorepov dgovuev, rà Óà mzQOg T9v mxsbuxiw 
argarsíav OGvvrsivOvra vU» dgygcóuc8a 5), 
2. Tóv iz rovg zoAiuovg tolvvv &9901- 
fouévov ró zàj9og tO uív iot ua- 
1. p 0v, vó Ó$ xarà và; T0 UT OV yo5Lag 
óvvsQyOusvov Guoyov: xol ucyutov uiv 
v0 z«getc600usvov iv toig &yd6. xol 
0l OxzAov &uvvóusvov toUg zoAsulovsg, 
&ucyov Ó5 rÓ Aoutóv, olov latQ Ov, 
ayogetov, ÓovAov*) xol GAAov, 660, ÓLa 
tác Uz09t0lac ixaxoAov?9ov06:. 3. Too 
0i uo giuov vró uív iore zxsfuxóv, 
T0 0bim Ógyyudrov: vÓ uiv iÓiog zc- 
Cov vO ixl yüc Befpgxóg, vÓ 0b imi vóv 
óynucrov TO uiv ig ixxov gígrra:, 
TO 0b ix dAspüvrowv: vov Ób ig (mxow 


*) Titulos in E hic est: IIsol 8wxgéosog 
rw xoÀlsumw xaQvoxevov.  Arcerius seripsit 
ut in Arriano exstat: ràw sig tovg xoAfuovg 
ttÀsuOv zaQaOxPvOY Oiaíotoi. 

") vrsiovoóv Gesner. et E in marg. 

^) dgmynoous&a AB. 

?) 9ov94Àov MABDEHS; vulgo óróio». 


ONOMAZIAI 


AZKAHIIIOA0TOT xg. a. APP1ANOT xsg. B . y. 


eo» xo] Maxtüóveg xal Kaoyndóvio: 5) xai xov 
xal'Ponaio. 3. Tov 0 dg (xxv ucpyy 
vix0U tO uiv ilg AsyOsln &v ") iaxxov, 
t0 0b ig agu&vav. xci voU Íxxixov 
ol uiv Ízzxsig, oí ÓE Guqummov íxxtis 
Uév, of ép! évóg Uxzov ógovusvo,, &p- 
guxzo, ó& oí. xi Óvsiv) d6vgó- 
r0.v ÉvvósÓsuévoww, Og utrczg- 
óüàv àx &GAMov ix GAAÀowv. 4m 
uiv Óg àzxó rÀÓv làtgavrov pc 
q9*) &xà5g iotw, xijv ys 8j 0n xà 
zxvQyovg Égsoos farww Ore !) ob FAéqavtig, rov 
b xa] ol 08óvzeg ") ai9mog Ofsi. oymiouévoi") 
7G» ToU rt touortQo: Eivai xal ro9 ^) dm 
dxo8QoaUscQa: bUmstOQ. — 5. r Ob &xó rdv 
&oudrov uiym xolvsi8soréga rabDrng" 9) yap 
wild 79 rà Gou&re, xaDdztQ tà Toouxà mr. 
4 9esexavnqóga, cg vortQo» tà llsQGuxd, xci 
7] xspoayuévov tOv P*yzov 5] cpodxrto», xu 
7 dxAo9 tov óvuo?9 r Oimlov, rà Ób xal xo 


| A$gevua 1). 
2. Tov àt Ón z:fov vO uév iovw ") IH, 1. 44i à zxtfixo. v& xol iz 
ózAivO v óvornua, 1ó 0 zsAsaoTÓv, | xal v&bt.g xol omAlóng moAvabsis t: 
t0 ÓR vÀv xalovuivov wiAGv. «tó|xoel zoÀUtQoxol slów. aUtíxa tdv zt 
uiv oov vv ÓxAwGv rt iyyUOtv ua-| (Ov 5 ÜxmAiGug, dg ys 55 é và dwerire 
Xóuevov BaQvuváry xégonuvac^) dxevj| reuet»y, vQuy) veviggrau, Eg ve") v0 
— d6míG. rs yaQ ueylóvoig xol Q9OQaki | OX Avr uxÓv xal ig tO ^) gL.A 0v xoci E 
[ 


^) ori libri. 
^) xégogvra. B 


5) KoAznÓóvio: P. 
h) x' d» P. 
!) Sic sP; óvoiv M ex b. Vid. ONOM. p. 2t. 
*) udgzr om M, errore opinor. 
!) Sic, ut et ego emendavi 1. c., M; £eri, 
ore Oi E. 
7) oóóvrs P. 
") oxAcuévo: P. 
?) Sic, ut et ego emendavi, M; rg E, ro P. 
U) Sic M; 7 s, yj b. 
1) Sic M; molvovua E. 
Ill. *) Sic, ut et ipse emendavi, M; £r: 
E, doce P. 
b^) Éozo P. 


AIAl1ANOT xsg. f. ONOMAZIAI 


t0 u£v ég aguatov, vo 0b ix av- 
vv (ügvro. vOv ixstov. 4. Koi!) «à 
piv yive, vo6cUza, yivovrat Ówqogal: 
voig ÓE sl:üsow 3j s^) ms[uxo Óvaxóc- 
puoiG xoÀvusQnus iow. xol :5 (xmwuy 
5j yao zàv iAsgavvov uovotcügs 
6T. xol 9 vOv agpévow. 


5. 'H uiv ovv zii) Gívraétg vog | OxAiteu, zeÀAvaOtal, quoi vus xetuxijc 
órjervau 7) uiv yag ióvwv óx Avv Ov, 5j 03 | €t xoà. uagíuov ÓOvvausoc* Eyovoi 
ztÀvaGrGv, vovg 0b yiAGv *). xxl | 03) Oapog&v: ózAivac uiv yàg AE- 
piv vóv ónAiziv BaQvta tg zagdzávrag| yovra, oi BaQvuravyg xsyoQnpítvo: 
tovg zi[oUG xéqyQQuta. xagoxAlós, xa-|xa€90zA(LGs. xata vróv MaxsóÓovi- 
rà róv MaxsÜovixóv voózov, á-|xXÓv vQózov, &ózíó. ce") zeouge- 


*) xe) add ABDES ; om vulgo. *) à? xai Coisl. 
*) 7) veto) H. et corr in 5:5 A. ^) rs om Coisl. 
t) ró» wu» R. 
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AEZKAHILTIOAOTOT xg. a. 


xci taig xvupicu 3) óxézerai. — xci Ó0- 
Qao. uaxgoig xat& rov QnOndóusvov 
MaxsÜüóviov vtgóxov tÓ 06 vOv 
Vi.ÀGOv rovro; &zx ivoavr(ag xov- 
gorávy xé£qouvau, vj Oxevij Ou vÓ 
zógoo9sv f&AAsv, oUrs zQoxvupiciw ") 
ovrt Ü9oQat. xixoOuyuivov, &xovitl- 
oig 0i xal ógsvóóvauc xal to£ksv- 
uaG6u xal 0Acg OzAoug Toig ib dxo- 
6v5uetog Asyou£voug P. 


3) xvruíc: libri. 

*) xooxvnuíci libri: fortasse xsouvnuioi. 

f) xei tobsUuao: — Atyoué»voig] Sic emen- 
davi; libri xol oAmg roig é£ dxootrüuatog At- 
you£voig tobevj.o0r sine OzAO:g. 


APPIANOT xg. y. 


TÓ P ztiraGOtixÓóv. 9. TO pivàg" 
Bagvrarov óxAwixóv 90Qaxag Lyn xa 
doz(Óng 9j 9vQsots xagapmixeg xoi po- 
qaíQag xal óógata, de "Eilgveg, q) ) 0c- 
QíGac, ic oí Moaxsüóvsg; 3. v 0E qiio 
ivavcuvd vaca Ege vg OxAviixG zavra, 
Gt& x9 *) &vev 9ogaxoc xol &ozíóog xai 
xvyuióog xal xo&vovg £xn BoAotg vois 
ÓxAoug Óvo4QOusvov, rottvyc- 
6v 5$ &xovtíoig 9 ógsvOóovaic 1j 
Ai9oig ix qsiQOg. 


?) pévvo: P. 

4) Sic emendavi l. c.; vulgo xai. 

*) s», Orí zio E; miüv, OvixeQ M; nova, 
0, ri zteQ olim correxeram 1. c. 


AIAIANOT x9. B. 


ONOMAZIAI 


ézxíG0. mzsQtQsgé0L. xal Óóga6i| géG. xai ÓOQaGi zeQu.umxsotéQote, 
ztQiugxsóvcíQoug: rÓ ÓÀ vrÓv wi-|wiAol 0P of xovgoravg: éxtyonv- 
Adv zavrOv xovgorürtyg xízQqgvr«.| to^) ydg tObfotg xoi &xovríoig xai 
zocguoxsuv]p, wj 90Q9axag Eyov5),| A(8 0.6 ix 6gsvUóvqs 9 ix qeoós. 


pats zxiguxvuuiüag 5), wyve 9vQsovg 
5 &óxíóag Dagsíag, dAÀa voig éxT- 
BóAoic yoóutvov, toEsónaduv 7.) 
dxovcíoug, 7 Al90ig 9 ix 6gsv- 
Oóvqgg P) dix qttQÓS. si; rosro 8b cà 
yévog xal và dzó £sAov Ozx1ov xaravárcstos xal 
oroidg dvrl €oeexog '). 


5) Éyov] Sic ABH ; vulgo £zz. 

55) Vulgo zooxrnuídag, sed in A id in ze- 
eixvnbídag corr. — ^) 7] om vulgo. 

bh) 3 ix egevdósng] vulgo ix ogtvóóvgc ; 
D 5 ix ogevóóovoug (sic!). 

i) yévog xel — «vrópniv) ta varios post 
conatus corruptissimum locum restituisse mibi 
videor. "Vulgo tantum legebatur: yérog xol 
tÜ toU "oyílov Ozxio» xozatütrstau* xal wUtÓ 
pi» etc., qua lectíone deceptus, ut ignotum 
illum Argilum ezpellerem, nuper p. 7 có to9 
zsireGtixoU9 Onlov conjeceram. Sed alio 
ducit M, ubi plenius legitar: yéívog x«l vó 
t0) /Qyrjiov 6xA0v xatatütttto: xal Gvol ag 
dvrlO0dQgaxog: v Ob cv» zsitaovóv 
xal «vró uéy etc. Et partem certe lacunae 
explent DE, in quihus yévog x«l) ró tot '4o- 
jov Oxlo» xutatdrrttou;: v0 ÓÜb rv» xei- 
ta0rOv xax) evró pl» legitur, cum À in 
ceteris cum vulgata consentiens tantum '4o- 
y9Aov & seriore manu in marg. habeat. 
Hinc jam melius, quae fuerit corrupti loci 
sententia, perspici potest: armorum duo ge- 
nera levissima nominautur, quibus psili in- 
terdum instruantur. Ex bis ,0xo4&g (sic!) dvri 
$o9oc«xog * tamquam e Xenophonte desum- 
ptum memoratur a Polluce VII, 70, eadem- 
que verba etiam I, 135 inler arma recen- 
senda inveniuntur, ut X, 142 $o09aÉ, v- 
Ooodxiov , exol&g ad vestitum militarem refe- 
runtur. Priore loco Pollux exo4cg, ait, 9o- 


*) xéxer*ta: Coisl. bis, qui mox ró£c habet. 


AEKAHIIIOAO TOT. xig. 6. 


Towwov à iv uíóo xogs) ior, có 
zsÁta6TLuXO V OvOTQUC 7 vE y 1 Q TL ÉÀ- 
t9) pixQco Tig PÉótiv. dOxiüíoxyg 
xmi xovg, r« tt Ó0Quta xoÀU 
TOv ozAvcOv utyt$9zsu Asuyxóusva. 


3. Kara rà ev:a Óy xci r9g Óx*- 
petuxgcs Óvvausog gsig sio. 
üi.agogat 7 uiv yàg &ovuw izxev- 
x17, 7 0b") à &ágpnácov ixwsAsiros, 
5» voívy 06 Ov lAsgáverew dX àg- 
párov r6 méQi') xal dÀsqdsrov cg oUx &v- 
qvo sig udysv Ó Aóyog sig jorepo» àva- 
BsBArade: rjv 0à*) immxryy dg noA» xal 


5) xg libri. 

^) oi à? A. 

*) zreol. libri. 
*) ej» yàg C. 
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APPIANOT xsg. y. 


4. TO xsAta6tuxóv 0$ xovgóctsoov 
pàv vuyy&vs, Óv toU OXAWLIXOD — 1 yag 
xíAvg 6pixQOttQov vZc dcóOx(Óog xai 
iAagoótsgov, xal và dxovtux vàv Óo- 
Q«tov xal 6xQ.O Ov!) Ascxopusva —. 
BeaovUrsoov Ok voO qilov. 5. Té à 
dxQiBe? xe] fasi Omlzzexg xoà xQurp xQóc- 
xerrai 7| miAos 5) Aoxovixol 7] Aoxadixol xal 
xvguidsg"), og toig móAÀo: "EAAgew, jj ds 
"Ponaío xvnulg uío xQÓ rüg xv5)ung v») 
ivy taig pázoig xeoflallouévge, xol O09; 
ol uiv polidotroí, ol db divoto; Aexmraig od 


eaig *) ixylAeyuévos 


IV. 1. Táàg 0à ixzxixg9c oxAcm; 
59 uiv xavrágQoxvtog vuygüvsi, ova, 
5 0: &ggaxrog. 


xxi xavraqQQaxtog Biv tovg (x 
xovg xcl voUg íÍxzíag msgQao- 
ypívovg zaQtsygonusvy, voog niv Ouocl 


!) cagruo» E, 6«Quoco» M; sed caue" 
P hic et obique, quemadmodum novissime 
eliam in Arríani Anabasi scribitur. 

8) Vulgo zíAo:. 

b) xenaí2se E. 

*) Sic, quemadmodum et ego emendavi, M; 
og EP. 

*) eidnoaic, quod Yulgo om, addidi es P. 


AIAIANOT x9. p. 


6. T0 0b zàw mtAraótÓw xol cvrO uiv 
Éysu vóv óxAvouóv ipgsoá vj Maxsüo- 
vixi zxogaoxsvj, xovgórtQov 0b ixdl- 
vc tóv xa9oxAu/uóv: fj vt yàg zxtÀ- 
72) pixgóv $or. xol 8Aag o0 v ÜzAov 
xci rà Óóogacto xzoÀU vÓv 6aQuOOV 
p eyíOgs. Asimóusva: Óoxsi Ób vov- 
vOv n OxAvig u£óqv Fyew va£fv. vów 
ViÀóv xol vàv lóíog Asyouivov Om 
rGv, BaovvíQa uiv oDóa Ov qiAw, 
xovgortígoa 0b vóv oxAwOv: /5 xol ol 
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ONOMAZIAI 


oí 0$ zsAvaGocaái uéoT xoc ixbyonvro 
Oxevj' 97 vs yàg méÀT* uixQc tig 
ié6vrw doxiüloxg xal xovg, xol 
và Óógara xoÀ0 tÀOv OxAwÓOv 
AtuzÓuEva 


mAsíovg xal tovrovg gstü tOv ípov tüT-| 


zovor !). 


7. Tásg 08 Íxuzixg c Óvváusog, 2v ixo- 
gícauev dxó rOv Gpudrov, àv roig TÀcug 
xarara0gou£vnc 1 pév iot. xata gocx- 
voc, 5] Oi oU warüggoxrog* xata- 
goexrog uiv 5 vobc Uxxovg xal 


eab ix Oéguarog xarà vo)g duovg Épaxróps- 
voc; nec aliter Hesych. s. v. oxoáidg. zizo- 
víaxog Bag, dxÜtivoc, 0 [/Vgeiwoc €oooE, Phot. 
Suid. Etiam apod Aristoph. av. 933 et schol. 
ad eum locum oxo4cg legitur. Contra in ple- 
risque Xenophontis libris Anab. III, 3, 20. 
IV, 1, 18 croAaósg et eroldóog legi videtur. 
Id igitur et h. 1. retinui: quomodocunque scri- 
bitur, patet intelligi vestem loream s. pelli- 
ciam loricae loco indutam. Ei etiam levius 
scuti genos adjiciendum erat, quod feliciter 
apud eundem Pollucem I, 133 invenisse mibi 
videor, ubi paullo ante illud exoi&g dvt) 9 
(exog inter varia Oxlov óvónato etiam doxig 
d zxó [91ov nominatur, 

X) f ts yóo mÁir5] lta M, nisi quod je; 
vulgo zovro:g ydo adire; AH Qror yàg zt1t7; 
S jo: yàg zty. 

!) rdtrovom] Sio D; vulgo ovwrértovo:. 


£lol óà xcel cc Ogguatuxrs Óvva- 
psog vosig duagogoal: 9 pàv ydo 
loviv [xzoxd *), 9 0$ 0c aouávov, 
$y 0à 0v idAspávrov: vov Ob ízz- 
xoU t0 uiv azxAGS obvo xoAsivat, (atas 
xal [zzuxóv, r0 dà Xuguxzov &Gug- 
uxz 0i piv ob ixl dvoiv á601Qo tov 
óvvdsüsuévow óyovgusvor, oi xc 


4j Ovvopug ixmix5) Coisl. 


AZKAHIIIOA40TOT xsg. «. 


z&pà xoAÀÀoig xa&pgolg xgnowuoréoaw rai 
for. yàg «vrijc 
sàn toía, v0 uiv vO ") iyyvOtv uayó- 
Msvov, r0 Óà xógoQoOt:v, vOó Ói píóov: 
xci tO uiv iyyvOtv Ouolog Bagvratg 
xéyQmrau. Oxtvj, voUg uiv") Ümzovg xoi 
tovg Gvü0geg zavroyó09:v 9oQocE. 
m&guGximzov'), uaxgoig Ó&T) yoous- 
vov xol evrO roig ÓogaOt, 0 x«l Qoga- 
r090Qov?) coUro xol £vóvrogógov 
ztoodeyogsveta., 7 9vosogógov ), 6 


udxoig!) vov uioUuev: 


Or 
dv") xal &dzíÓóng Éviot qogo6. xaga- 
Müxsug Ouà zÓ Gvvemucxémeo at") xal rv 
tzxov: 


tó 0b x09Qo9tv uayóusvov vototóv 
tt Xxl ÀixvO Gv Atystai, uícov Ob vO 
tv xxAovuévov &xgoBoAiudrOv, oi 
Óy voig &xgoig ixixowmvoUvteg oi uiv 
vóboig, oí Óà dxovvloig uyovrai, xol 
15 dÀÀg xQeusvo. axsv?5 oi uiv obrec, oi 


l) zolioig — eig pézoig] Sic emendavi; 
libri zoAAoig xel zoncípog igü» Toig uiyoug. 

") Libri ró uévro:. 

?) vo?s à? libri. 

*) zeQioxénmov À, mtQu0xémOw B. - 

U) uexooig uiv libri. 

1) Libri etiam ante zotro addunt xai. 

*) Sic correxi; €voaeiogogov AB, Svota- 
gogov C. 

*) óz' ov] Sic constanter codices per to- 
tum librum. 

P) evvenioxénrtoton libri. 
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APPIANOT xsg. y. 


qoLotoig 7] Auvoig 7] ix xtQ&rewv xoi xapa- 
unoi8io:g *), rovg P"mxovg Ói xzaQanirvQibio 
xal zoousroziBÍog ") — üggexrog ^) Ób m 
ivavtía. vovvov Ó& oí uiv ÓOogato 
gogo, siG[v"), oí à& axgofloh- 
Gr«l uóvov: Óogatogógot u£v oi *) ze 
A&fovreg taig v&b:O. vOv mzoAtsulow xc 
óogaou.v dzouagópsvorc): axgofo- 
Agtel Ó& oí zz0ogo9 6v dxoofoApois 
ÜLc.y oO EvOL, xaOdxmso "ouévu.o: xol Ilag- 
4. Thus zoo 
víoag Ó& lÓfag ol niv xal 9vgsov; 
gégovo,*) xal xaAoUDvtau 9vQsogo- 
Qou, oí Ó$ &vsv roUrOy qaUtÓ po 
vov óógaci) uágovrac, ot à xai 
óogeatopógor*) óvoudtovra., our 
ób og àv £vovogóQow. 5. xc 
BoAu.óval Ói AsyOsiev dv oi ur 5 
qsioag lóvtsg, dÀAX zóQQoSOsv &c 
xovtitovrsg* xai tovtov oí uiv ào 
qaríoug Quy ovra. ig vóv axgofo 
Aupgóv, oí 0$ vó£forg. ol piv 09 0o 
gatíorg dxoofoA.£ousvo. To Qavcivo: 
óvouátovrot, of 0$ Évsgot (stor o0 at. 
6. Kol «vrQv Ó$ vOv Toagaveivav 
oí uiv avrÓ uóvov zógocóQtv agr 


€vaíov$) 060: u) xovtoqoQot:. 


IV. *) Vulgo ztouimo:ddíoig. 

5) ztooustozid (oig P. 

7) e&go«xcoig P. 

3) Adduntur vulgo 7 xovtogógo. 7j loy 
qo: , quae delevi ut ex 8.7 postea adscripl2. 

*) oi om P. ) 

f) Itidem vulgo adduntur 7) xó»torg 5» 5) 
intiáos éfoO00vreg, og Aavol xai Laveo 
ptor, quae ex eadem causa delevi. 

5) Sic M; Il«g89véov E, IIcOvéov P. 

55) qéooverw vulgo. 

^) Additur vulgo xal xóstoi«g. Cfr. sub d) et f). 

!) Additur vulgo 7] xortogógo:. 


AIAIANOT xsg. B. 


rovg &v0gag 9oo£u zavvroOsv 6x£- 
zov6u- tàv Ó& uz xevcgoixvov oí 
pív tióv Óogarogógor "), oí Ó£ 
&xQofoAtóval: Gogarogógo. ") uiv otv 
siów ol ídzxó vv ixzov toig zoAt- 
uBiouc GvuxAsxóptevoi xal zgÀmalov 
00Qaó6. uagóusvov tovtov 0$ ob ubv 
$9vgsoUc Eyovdi xal xaAoU vrai 9v- 
QsogóQoi, of Ó& yoglc 9uosóv a- 
t0 ) póvov dógaót udgovrai, ot 
x«i iüiog dogavogógot xaAobvta:, 
vx iviov 0i Evorogógo:. 8. áxgo- 
BoAÀióval Ob vóv Í(uzíov Aiyovra, 
oí zóQgo9:v BaAAovrtg" toUtov Oi 
oí u$v Óogactíoig yovcai, of ói 
tOboig* xol Oogeríog uiv ol xaAov- 
pevow TaQavtivov?"y 9. cóv ài 
T«Qavtivov Óvo slol Ougogol* oí 
Liv yàg roig Óogarloug móQQoSsv 
B&AAovreg imxoxovriOtol ") xaAobvta:, 
lüiog à Togavrivo. Asyópsvov*): vwig 


*) ?) D bis &oQvgógo:. 

?) «v:0] Sic DH et K 1. c.; esr vulgo, 
avtoig E. 

F) Post Togavrivo: in D insuper legitur: 
tóboig Óà ol lxzotofóros xol oxv€ci on ivíoy 
xalovus»o:, sed linea infra ducta notatum. 

T) ixxtexovtictaí emendavi K | c.; vulgo 
vzaxovtita. 

*) ieyóusvoi] xeAovutvo: DE. 
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ustazpyódGw àáx üÀAÀov im dA- 
Aov, Ószav 7 xoela xaÀiyr vOU OE xvQlog 
[z2t:x00 10 uv àótt xavigooxrov, à xci 
toUg (zzovg xal rovg íaz£ag se- 
Qoayuévovg zoag£ysca:, vó Ob a- 
xataqooxtov: covvov 0$ of uiv dogaro- 
gógo, 4 xovzogógor rj £véórogó- 
Q0t — xoAoDvrat yàg voig tQuolv ÓvOpa- 
6.V —: ovro. OE elow oí dz vv tz- 
z0vxal z An6ov voigzoAsulo. 06 Q e 6t 
Le«zóutvov vovtov Ó& oí uiv xol*) 
$9vosoUg Pyovrsg 9vQsogógor xa- 
Ao)vrat). oL ób áxQofBoAiaraít, olov 
oí zógQo0:v BaAAovctsg, oi uiv Óo- 
Qaríou.g q9oOvctat, ol xa AoUvcat 
Tagavrivou — avtóv Ó& ol uiv 
Móvov dxovrifovGw, sig Ób ysiQag 
voig zoÀtuíoig oUx Eoyovrat xal xaAovv- 


*) Verba a $ogarogpógor usque ad oi piv 
xal ex Coisl. hic inserui. Vid. infra sub bh) 

7) Hic vulgo additur: oj àà dz4óg óogaro- 
góQor, quae jam delevi. 


AZKAHIIOAO0TOT xsg. &. 


APPIANOT xsg. y. 


4à dxsivec — Ov D» uiv") usrà vQv|Ovápsvou ) z ig xvxAovg stsQusstevov- 
axovtiów £y yo 9 tv uagovcor, ovs lolo | vec!) Oregovra, xà dxoofloAuipo, à 
iAngoovs Ovopátovsu Or &v Ob xóg-|Ór] xol sluxquvetg Tagovrivol slew, oi 
qo9cv &xovrítoó. nóvov, Tagcvtivevc. | 0$ và zQdva 35axovrifovreg Éxsivo 6vy- 


*) Libri uiv £vio:. 


zÀAíxovtau voig moÀsjLOLg 1j ÓOQv 
$v") dw Éoyov óxoAtuzÓusvo,. rj xci 
oxü9p Óuxyodusvo,* xci ovtoc") xc- 
AoU0vcau éAagpol. 

7. '"Poualoig dé ol ixxsig ol uiv xovrov gt 
qova. "") xoi éxshoavvovom sig tO» rQOxXor rov 
Alasixóv xal vtàwy Zavoouatowv, oi dt lóyyas 
Ézyovoi. 8. oxd95 0b uaxo& xod satia oxyo- 
rgytai cUtoig dxó rà» duov, xelà Ovgtow" 
mAartig mwaQuuxsig qégovoi P) xai xovoc 6 
àgooi» xal SoóQcxa róv zxtmAsyuévow 3) xui 
xvnuidag") uixgdg. 9. lóyyag Ób ég duge- 
t&Q« qéoovai xal dxoyríGa: poxooO sv, Ozxórt tos- 
vov Géo., xal éyq Oe» ix qsuQOg cxopt- 
1:069 av ovuxiaxtjvot d$ *) c/ erao: eis 78 
gag i18 óvrag, vaig 6mdOnic udzovrar ol Ó£ xci 
msAÉxsg uixQoUg qéQovét xdsyroOsv jv xvxia 
dxoxg Éyovrag. 


E * 


k) Vulgo iquerüuevor; emendavi 1. c. 

!) Vulgo zegizxevovrig; emendavi 1l. c. 

7) Sic M; év EP. 

7) Sic, quemadmodum et ego emendavi, M; 
avtol EP. 

7") Yulgo gégovats. 

?) 8vocov; P. 

*) Vulgo gégovois. 

T) Sic sPM et ipse l. c.; szexAnyut vor 
tantum b. 

7) Sic M ; xvnuídag E. 

*) Sic M; evunioxvol tc E, GvuxAaxvat 
tt P. 


AIAIANOT xs. B. 


ó& vOv Taogavilvov iAaggoig Gogatíous 
XodGvrai, Gxob 0b ) dj Oils xoostaxovel- 
Govtsc 10 Aouxóv GvuxAExovra voig 
zoAsuíoug  iyyvOtv — dxoucyóuevor 
xaQaxinoíoc rof; xposipnuévou *) 9opgazo- 
«ooo; ovroL 0b xalobOvta dÀa- 
q gol). 10. of dà vàv (zxíov vófow 
Xoousvo. Íízxorotórau Aíyovta:, 
vx iviov ób Zxv9a:. 


11. TocaUra, uàv ow &lo; àv dv roig ovga- 
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vx, iz xoaxovcuiócaol xol (dioc e) Ta- 
oevrivor of 0$ và uiv zovo Aa qois 
&xovtloig &xovt(£ovor zóggcOev, Extra 
0à xoi xAxGifovrtg GvumxAExovrat 
roig zxoÀsuloig rm 6xa9au 5 mxmiAt- 
xtGw Gxopcyóusvoi, oUg qaów ia- 
qoovg") — of ób rótoig, oi Alyov- 
vat ixzoro£óca:). 


voxédow Óiaqogal rov uaxiuov yévovc, zów | 


doiÓuóy évvéa* Ózx)szov , zteAraO TOV , spiAOV, 
ixxéov Qogaroqógov "), ixzéov Gxovrz.O vo, 
[zaxéov sogoróv, ixxéov xaraqQaxrov, do- 
ucro», dSsqdrrov "). 


— — € 


*") Vulgo tt. 

*) *eosionuévoig] Sic ABO HS; vulgo e 
enmévoig. 

7) Vulgo haec adduntur: dors tà» Tagos- 
tivo» rovg Lui» (ülog xaltiio8n: Taoavrívovg 
(adde tovg) xóoooOs» dxovríforvtag, tovg d) 
flaggo)g iéysaÜai vovg migslo» uazouévovg, 
quae etiam sine libris. delere ausus sum. 

") 9oearogógov om E. 

") Totam hauc enumerationem roca?co: — 
ilepivrow et inutilem nec prorsus cum ante- 
cedentibus congruam K p. 19 pro interpola- 
tione habui, nec nunc quidem hujus senten- 
tise poenitet. 


EUR damit ED. 


5) i8íog add Coisl; om vulgo. 

b) oi àà — éegooíg) Haec omnis ex Coisl. 
addidi. 

i) Hic vulgo insuper baec adduntur, in 
quibus facile turbatas dittograpbias agnoscas: 
Ért ol uév Óogaríoig yoOvra:, ol xalotrwta: 
Taoavrivoi, ol àb vófoig, o? Aéyovra: Ixszoto- 
Eórai. Fr; 8$ 0]. uiv dogarogógo: 7j &vorogógo: 
j| xovroqóQor. xalobvro: ydQ toig vQuolv Ovó- 
uacww . oUrO. ÓÉ slow ol dxÓ tÀw Ümxov xol 
mÀgoiov xolsuioig OóQeti payóusvos. ol Oi 
dxoofloliustaí* olov xóQooOtv BaAlovr:g. Um 
Tác ixxuxág Óvpdusog xetaügouxror, Hemoxos- 
tiw0taí, ÉAagpool, Ovosopógor, oi xal Taga»- 
tivoi, ixmorotóro:i. Prius membrum fr, — 
lzzxorofóto: om Coisl.; sequens supra ex eo- 
dem inseruimus: vid. sub e). 


as UU. 


Patet in Arriano, Aeliano et lexico eandem banc esse equitatus divi- 
sionem : 
U KATAOPAKTOI I) 4 o P A4 K T O I 


1) 8ogatogógo: 2) 4&«gofoAcotal 


| | | | 


a) éogaroqápos i&íeg b) Jvgsoqópos — a) Taparrzivo. — b) ixxosojoma 
sive $voroqoópo:r sive Zxofa 
sive xovroqopo: | 

a) Tagaevrivo. B) F1e«goot 
iBíeg sive Isnsoxovrietoí 
Asclepiodotus contra haec tria equitum sls constituit : 


I) EIT'T8EN MAXOMENON I) MEZON II) IIOPPQS8EN 
AxooBoA.ótal MAXOMENON 
vo£óra: 7 
Zixv$a.. 


1) dopa.roqópor 2) 9vpeogópov 
sive &vazoqópor 1) appo — 2) Tapavzivos 


Duo hic observare licet, primum quod rectius Asclepiodotus non e 
armaturae modo, sed ex pugnandi ratione suas classes fecisse videtur pro 
pterea, quod singula arma ad tegendum corpus tam varie videntur et de 
tracta et adjecta esse singulis equitum generibus, ut vix ac ne vix quidem 
illa inter cataphractos et aphractos partitio quadraret; deinde quod acrobe 
listas suos diserte tamquam mediam classem inseruit, scilicet ut equites hr 
beret medio peditum generi quasi congruentes. 

Quam varie theoreticae quaedam meditationes ab hisce hominibus um- 
bratilibus fuerint jactatae, ejus quoque rei insigne habemus in Asclepiodoto 
et Aeliano comparatis exemplum. |n memoriam revoco — vid. K p. 16 — 
Aeliani cap. X, quo majorum et minorum ordinum ductores fortitudine sd 
calculos revocata xarà verge collocari jubentur ita, ut virtute princeps i 
dextra dextri lateris parte, secundus in sinistri sinistra, tertius in ejusdem 
dextra, quartus in dextri sinistra collocetur, hoc igitur modo: 

p y Ó n 

Hanc eandem doctrinam ineptam sane et scholasticam Asclepiodotus quo 
que c. III explicavit, ita tamen, ut paullo melius pro ordinum ductoribus certe 
ipsos substituerit ordines. 


eco AMO uu 


Accedo jam ad eos Aeliani locos, qui nostrorum beneficio codicum ab 
interpolationibus liberandi sunt. [n his magnopere gavisus sum quod quae- 
cunque nuper tamquam spuria aliave manu addita in illa dissertatione no- 
tavi, ea tantum non omnia jam ex librorum auctoritate ejici possunt. 

Primum idque perutile exemplum interpolationis in textum intrusae prae- 
bent c. XXV verba xí, 6víów — xsuémauóg, quae ejicienda dixi p. 19. 
Desunt prorsus in MHG et in Gazae interpretatione; desunt in textu in A, 
sed in eo et ad vocem xaásise: usra(joA: haec glossa in margine adscripta 
esi: petoBoÀ) 0i s sig «o óxíóe xarà kyüQa OtQogsj, et post ix' doxíU« se- 
quentia hoc modo exarata sunt: 

Ó d& 6v (i. e. xovy ccácu) fjvo. i£ aris. 

Ot « xAlcigc. 

9 B xMos, iuc xci pstaflohg Aíytvai: OxtQ O6 iow xa Eva 
ózAivrv 1 pevafoA:, ioci xal slg v0 sav GUvvayua Ó xtQuóxaGpós. 

Et eodem fere modo locus in BDE legitur, nisi quod in D zov or«- 
(is fito. f iE dopág, in E mQdrq Grádug mQO vác xMosog 5 5 iE dopüc, in 
DE zoócy xAici; inl 0óQv, in DE üsvríge xÀ. legitur, in BDE autem verba 
usvafoÀr ydo —- orgogwj ut apud Gesnerum post uerofoAg Aíysroi inserta, 
omnia vero in B linea transfixa sunt. Apud Árcerium priora zQcovy — Aé- 
yttat omissa, posteriora perofoAg y&Q — xtQuoxcOpog retenta sunt, ex S 
vero nihil diversitatis notatum. 

Eodem capite verba éxiózgoq: ' ioriv —  imwórQog? yivera, (p. 567 
v. 11—24 a summo), quae ibidem in suspicionem vocavi, desunt in MAF HG, 
linea transfixa sunt in D additis ad marg. verbis zevv« Asímtt, post capitis 
exitum — cj» ix Óttvov leguntur in B; in E vero non solum haec, sed etiam 
quae sequuntur àxiórgogy, iov — ÓnAdGopsv ad marginem adscripta sunt figu- 
rae, quae similis fere Gesnerianae p. 567 primariam paginae partem occupat. 

Tum quas capitis XXVHI partes ibid. p. 20 Aeliani non esse dixi, ea- 
rum prior MaexsÜÓv — zoàásuíow (p. 571 v. 3—10 a summo) prorsus omissa 
est in MBFGHLI, posterior ó 0à 4&xov — dvógv roxov (ibid. v. 1& — 39 
a summo) in MB 9 GH (additur in I); utraque ad marg. scripta est in A, 
integra legitur in E, uncinis inclusa in D. — Arcerius tantum verba: ióréov 
Or, — dvügév vóxov (ibid. v. 20—39 a summo), »cum in Gaza prorsus igno- 
rentur et quia non suo loco posita videbantur«, in notas ad sequens caput 
rejicienda putavit. Nec hic ex S diversitas scripturae adnotata est. 

Sed jam ad portentosas illas capitum XXXVI— XLVIII accedimus interpo- 
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lationes, quibus miro modo genuina auctoris verba obruta sunt. Bonam ea- 
rum partem (b. e. XXXVI xaAsiva: àà otvtog — zooofoAgv, XXXVII 
apqórsQu. 08 —  mgoófoAkg, XL vo Oi voirovrov —  GíÀgoov, XLII £on 3i 
tovto tÓ zÀwOlov — Ouorgía, tum capita tota XLIH — XLVIII) jam nuper 
p. 20 et p. 18 sq. non tantum indicavi sed etiam breviter enarravi. Nunc 
vero codicum Aelianeorum non minus quam Asclepiodoti ope adjutus eo 
perveni, ut illum quasi murinarum, quas fabula novit, caudarum complicatsrum 
nodum in singula sua fila resolverim. Quae quo planius explicentur, primum 
genuinum appono Aeliani textum, qualis in M exhibetur, Arrianeis et lexici 
militaris definitionibus e regione positis, quo facilius summus eorum in rebus 


verbisque consensus in oculos incurrat. 


APPIANOT 


XXVII, 1. 'Taio 0i 
tÜv szoQsiQv ), OGcung 
zoisivy, và OtQatóssÓa, 
ixsivo ") qo] iv9vusicOa:, 
0t. y Huáv tig izayo- 
y9 iv «aig xogsíacs, 
7] 0e xaQayoyr xaáAsitat. 

2. xal ixayoyr u£vic- 
tw, éxsüdv vityua vrá- 
yuatc 3x 9v Exnvov), ol. 
ov jyovuétvgg vttQaQ- 
fios «i Aovzal veroaQ- 
ytavtuvty iretayuivas 
zogsvovtat?) 2j av £sva- 
ylag yyovu£vqgsc ai Aot- 
zal Eevaylat Exovto*), 
&vi v& Aóyo, izxtiüav vov 
TQonyovuévov rayua- 


*) zogío» Ps. 

5) Vulgo éxzivo. 

*) Éxero: M vitiose. 

3) Vulgo zogevorze: 
.*) Sic P; vulgo Exovra:. 


AIAIANOT 
Ilsgl zogtióv *). 
Ihgl 0$ xogtióv ") uéa- 
Aovtsg AEysw tToGoUTOY XtQo- 
sgotusv5), Or, $^) uév 
tig ÍÉv vaig xoQgtíouc 
izaycoyp) Aysvai, 15 Oi 
zaogayoyn. 9. xaléza- 
yOoy7 uiv Aiyttat, Ot 
&v tdyuc") vr&yuati 
ozxot&áóóngcau, olov cs- 
vgQaoyíag mQyovuévmg 
«ib Aovz al vstQaQyía, 
taUTQ UxorióGOQvtaw), 
j t:evayíag myovugé- 
vue at Ao.z al Esvaylat 
ixaxolove9G60L), xci 
xa9' 040v, 0t Gv Gvv- 
tay oc 6vvraypat 8z:mtat, 


*) zooíov M. 

P) apoeigotpzv M. 

*) 5j om M. 

3) céyuezo M. 

?) tezQ ^ Ont: vxorco- 
corta: (sic!) M. 


f) éxe M. (sic!) 


ONOMAZIAI 


'Ezxayoy:)") 02^) A&e 
vat, Óvev v&yp o va ypt 
vi Oxordóógcai, olov 
vevQaQg(íag  Tyovpt- 
vyg «i Aouzx al verat 
glas óxorácódovtai) 
j £svaylag 5»yovst 
vys ai Aouzxal Esve- 
ylat ixaxoAov866:!) 
xalxagóAov, rav 6UY- 


*) "Taoymys ms. Küsteri 

*) àb om Coisl. 

*) Sic Coisl., vulgo vf" 
vá600vtQL. 

3) Sio Coisl., vulgo xev 
AovOove:. 


APPIANOT 


tog TOig OUvQayoig oí 
vtov égsttnoc v&yuacvog 
Zytuóvsc ) Góvvàm- 
t 96 .v. 

3. Ili«qaycoyz à ic- 
Ttív, ixsibàv 7? gaAayE 
zü6c xoQsUgtc. toUG 
]jysupóvag ito. ix vv 
sUovouov 9y ix vàv 
üstuÀÓv —zxou6auévg 5) 
x&v niv ix vOv svo- 
vopuov zoujogcaL,), sÜ- 
óvvuog  zaQayoy?m 
xcAtitai, Gv) Óà ix 
vOv Ósk£iOv, ós£ia. 

4."Oxeg à' àv 59 xo- 
Qsía ylyvqvau), cce 
xov izxoyoynv, dv iv 
z0Qocyo0y]T, troc. ív po- 
voxAsvQo TO vrGypua- 
ru, 5] 6:anà) Baóisi- 
v4, 9g v OizAsvQo 
y iv vQunAtvQo rj iv 
retQUzÀSUQGQ' 5. po- 
vozáAsvQo uv, ixuóav 
£va vózov Üzoxtov Eyy ó 
evQer5yog, ÓvzAsv oo 0t, 
intdv Óvo, Quz AsU QUO 
0£, insióav x &vvo 9 sv oí 
zoÀéuior izxi6vrOsOO0: 
ziÁ'ovol 0oxo0:. 

I) Tysuóvog P. 

8) Sio M; zoredputvor EP. 

P) Sio M; sxomnjsere: E, 
xodjotedo: P. 

') Sio Ps; dàv bM. 

5) Sic M; yíysero: EP. 

») 3) organi P. 
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Górs tois T0U z Qon yovpé- 
vov óvvcrayuarog ov- 
Qayoig voUgc roO É£zc 
óvvt&ypgartog mqyspó- 
vag óvvaztsuv. 3.» 
ób xagayoyy9 iorwv, 
ór àv 9 gd Ac yE xogtv- 
9*«& TOUS TJysuóvag 
ix vv sUovouov Eyov- 
6v 95 ix rOÓv Ostióv 
x&v pivixtOvsUcvU- 
Lov usQOv Exygy vovg 
qy5uovag, sUdvvuoc 
z0Quyoyyg xacAsitat, 
iav 0b ix vcóv OstiO», 
0s£ià zagayoyy. 

4. Ev 0i 9 xogtía 
iv imxayoyj yívg- 
tui, ikv v£ v taQcyo- 
yj, iv uovozásveoo T 
0uzAsvQo *) 7 vQu.xAsv- 
Q9 Ty ttetQaemAsvQo 
vzüyuati Baóuisi 5. uo- 
voxzAsvQO uév, or dv 
£va gofj, óGiuxAsvoo 
0í, Or Gv Óvo, tq:- 
zÀAsvoo 0i, 0r Gv vQsis, 
v£TQazAsvQUQ ÓÉ, Or 
&v z&àvroO95sv of zoAC- 
uios àxocliOs09ai utá- 
Act. 


5) 5 &ixAsvQp om M. 


ONOMAZIAI 


vraypuo óvvt&yuat.*) 
iv zxoQsio Éznvoi, Dove 
toig tOU ZzQouyouugé- 
yov óvvriyuarog oU- 
Qayoig ToUG vToU ÉE3Zg 
vóyuatog 7 ysuÓvag óvv- 
zXTELV. 

Ilugayoys9 Aya, 
Óvrav 9 g&tÀAayE xogsv- 
qtr«4, roU0G6 ytpóvag 
ix vÓv sPov)ouov!) 
E£govóa 5 ix vàv óc 
£.O0v: xiv uiv ix vóv 
sUovouov iypyg rovs 
5ytuóvag, sUOVUVUOSG 
zaQayoyy Aiyeza;, iav 
ói ix vOv OstiOv, Óc- 
£a zagayoyy. Els 
0b 9 nogs(a iv izayo- 
y) yivstai, sivs iv 
zogcayoyg, ív puovo- 
zAsvQo 7 ÓOuxÀAsevoo 
7 vQuxXAsUQO 7] ter Qa- 
zÀÁEtvQQ t&yucT. pa- 
01st uovozásvoQ u£v, 
Orev5) uovexó9sv qofn- 
0j, Ó.xmAsvQo 0$, Orov 
ÓgUsv, vQuxAsvQo ÓÉ, 
Orav tTQujÓOsv, vttQa- 
zÀtvoo O6, Ovav z&v- 
v095v oí zoA£uiot àz.- 
ví95690i. Dpogavtat. 


*) Sic ms. Küsteri; antea 
ovyrdynezra. 

f) eovépjm» uso» Coisl. 
- 8) xol retQaxAevQp — Oto? 
Coisl. 


APPIANOT 


uiv 
X o- 


6. Kel urv zosé 
povogaAayyía 1 
osía yiyvstau, xoci 
4$ Ói.gaÀayyla, «o 
obrog tQigaáAayyia 
ve xcd vet Qu p c Ae yy La. 
xal raUza OU XxaAéxzÓ» Guu- 
BdÀAssy àxó') vov xgóaOsv 
vaésov. 


XXIX, 1. "Er, ób ép- 
gíóroBoc uiv páAoyt 
xaAtitaL. 9v vovg y&Í- 
6sagtvàv toic Aóyoig 
dvógOv dxtótQcauput- 
vovc &áz0 6g v Eyov- 
óu, GG Gvtuvotovgc 
elvat. 


2. 4igaAayyla 08 ap- 
gíé6rouoc, "tig iv «fj 
zog&le vo)6 jyspóvag 
i£ éxatíQov vÓÀv us- 
Qv iv zaguyoycig 
v£tOüyuévovg, toU uiv 
iv ósbiGg, vo0g OE iv 
£UOVUL O : . 


* * * * * 
* * * * 


x * * * * 


*") rovs 0$ ovQuyovg 


« ") ozó M, errore Opinor. 
") Lacunae, quae nullo ne- 
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6. y(vovtat Ó ci xo- 
Qsía. Xxoth ub» pno- 
vogaáayyíav, xotà E 
$.gaAay ylac, xov Ob 
vQ.gaAnyyiíae s t&- 
vQcgcáAayyiue. — áxó- 
AovÓóOe égse» sizslv xal xpi 
quÀayyog mag Aéyezas duq- 
00j0q [xal xex; avvia rouos] ") 
xal iv xogsiaig xe Aéysraa 
ó palayyla dugiorouog xai 
avsígrouMoc; xaà érépóg TOMOS 
xal Ouotóg TOL. 


: 7. 4duglióvouog uiv 
ovv g&aAayE xaàlsivat 
5j ro96 qul6suic vOv: ív 
toig Aóyoig &vOoOv 
Egovéa ávrwworovg & 
evroic vevayuivovg 8. 4 
g«xAayyla 0 dugioco- 
pos), v.g iv vij xo- 
Qsíg voUg TQysuóvag 
Eysii) 8E Exarég ov vv 
psoOv iv zagayoyaig 
vsvayuívovg,  obg 
piv iv ósbia xxgayo- 
y, oUs 0$ iv so ovvu o, 
t0Uc 0$ ovQayovg E60 


vttaypívovg. 9. 'H ài 


&vriórouog QigaAay- 
yía vxo96 uiv yysuóvag 
Eytv uéGovg vevaypu£- 
vovg, tovg 06 ovQa- 


*) Cur baec pro spuriis ha- 
beam, ex iis patet, quao infra 
p. 32 dixi. 

a) &vrícronog M. 

!) Epuv M...) o$ M. 


ONOMA2I1AI 


"Augíórouog páAayt 
xcAsitau 7 vovg Tnul- 
ótag tOv iv toig 
Aógoig ávÓQOv dz 
tótQauuévovug axo 
69àv Egovoa, og av 
twvorovg tiva. Óv 
gaàcyyía ó$ augitóto- 
pog, fvruig iv cj xo 
Qeía vobDg 2ysuóvas 
Ey ec ét Ex avíg oov vóàv 
UsQOv £v zxaQayo- 
yaig") vetaypuévovs, 
oUg piv iv Os£ua xa- 
Qauyoyy, oUg Oi év 
svovouo*), coog t 
ovQayo)c E60 teta yp 
vous. 

"Avríórouoc Óupaay- 
yia, 9 vovg uiv 9y* 
póveac Esc u£covg t 
vtaypívovc, rovg 0? ov 


h) Sic Coisl.; vulgo ia- 
yoyaig. "") Vulgo sveviaois 


APPIANOT 
ÉE£o éo:oaupuivovug iE é- 


xaríQov trOv psQOv 
év zoooyoyaig. 

3. 'Ersoo0ropog Oi 
gcAa«yE lou 9 «o uiv 
5gyyoousvov fZui0v iv 
vy 709a Éyovóa iv 
&Svovouo zaoayoy]g, 
rovTíÓTt, TOUS TUy5uÓ- 
veg é£ svovopov, too 
óà Aowxoo n9uícsog*) 
vs g&áayyog voUg 
ysuóvag iv Ostia 
zagayo0yg. 


4. Onosoorouoc à 
iv z0Qsía O.paAayyla 
iovív, fjivig vobg vys- 
Móvag éxavíQag tfc 
gdÀayyog ix vOv a9- 
tov nsQOv Eyes: ce- 
zayuívovg, *$ ix Os- 
£.Óóv p ix rv svo- 
vvuov éxatígag Tüc 
gaAayyog. 

5. "Orav 08 *$ d&y- 
gléóropgoc Ó.paAayyía 
:& uiv gyoUusva xi- 
Q«t« dcAÀxAo:g Ovv- 
&t*$9, và 0b Exóusva 
óiaóvj6g, vÓ tTojvoU- 
tov EuBoAov xaAsicta:. 


gotio ex Aeliano et lexico sup- 
pletur, signa posuit M. 
?) Solus M rjuíosoc. 
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AIAIANOT 


ONOMAZIAI 


$o0vc E£o Égovoa i£lgayovg fio FÉxyovoa 


éxatíQOv tÓV usQOv 
iv zaQayoyaig vsetay- 
pívovg.9:EvsQó6vouog 
0à g&AnyE xaAsita:, fj- 
tig, (V XoQstgtut, tÓ 
Bpàv $yobusvov fiuvóv 
Éyovón iv svovvnuo 
ToQayOy], vovréorti 
t0U06 9ysuóvag i£ svo- 


vopov, ro9 0$ Ao.zoU. 


Zuícove t96 qgacàÀaj- 
yog to96 9ysuóvag ix 
toU érígov uígovc, OsxtQ 
ie» iv OtfiG xaQa- 
yoyg. 10.'H 0b ópo:r- 
óóvopog ivsg zogsiq") 
0igaAayyta, jig v0UG 
qytpóvag  ixavígag 
gdiAayyog ix Ov av- 
tÓv usQOv Eysi vetay- 
Lívovg, olov ix ÓOs£r- 
àv5iis)ovouovéxa- 
vígag p áAnyyos. 


11. El 0$ &uglovouoc 
ó.gaAayyla và này 5- 
yovpsva zíoQata üàÀ- 
AdjAorg Ovvayyg, cà ói 
ixóusva 0.aóvq6y, vÓ 
t0Lob0Tov xaAeicat £u- 
BoAov: oi yàp zZysuóss; 
zposuxixrorteQ — dvÓsyowra, 
voi; zoÀsulovc. 


k) sogsío om M. 


i£ éxavríQov róv ue- 
QOv iv szagayoyaig 
rezaypívovg. 'EvsQó- 
órouog paAcyE xaási- 
vai, fjvcg, Gv moQsvt- 
v4(, tÓ ubv jyovUpgs- 
vov ui.óv ÉEyovoa iv!) 
sUOvvuOQ zxaQcyoyf. 
vovrióct, v096 c) ysuó- 
vag ib svovvpgov, 
vov 0b Ao,zov 9uíóe- 
og") vog cZysuóvac 
iv óst£iG zagayoyg. 


'Opouóoóroposc!)év so- 
Qsíc OigaAayyla io- 
viv, fjvig vToUG tqys- 
Lóveg íxavíiQag c6 
páAayyog ix vóv av- 
vOv usQOv EÉyse tt- 
vaypívovg, olov ix 
óstiOvg 9 iE soovv- 
pov éxavígag paAajy- 
398. 

"EugoAov 03 xcAsi- 
«i, Óxav 2 &poloco- 
pog OipaAayyia cd 
piv Qqyosutvo xigata 
dAÀqAoug Govaiy, tà 
0b Exouíva 0.acté 6g. 


1) dx" CoisL 
k) snícsog Coisl. 
!) à? add Coisl. 


APPIANOT 


6. Ezxtiüavr)ói àv- 
ríóropoc ód.paAayyla 
rà uiv ézóusvao zfga- 
vo GvviüwUy, và i q- 
yovutva  Ót.aó TQ 6g, 
vó tovOovüe xoiA£upo- 
Aov xaAtitat. 


7. IlAÀa(aLov 0$ óvo- 
u&tsva, óxzórav zQO0cG 
z&6«6g T&g XÁÀ£vQAg 
zecogacaígtat rug àv 
évsQouoyxsu. OyuUuatu 
8. IlÀàwv9 (ov ó&,Orav iv 
rt£fQOoyOVvOo Oy"duact. 
TX 0Tt0V3)robDro zQüGEy, 
0xtQ ENtevogov ó tov 
DlovAAov') zÀA«aíGtov 
icozáAsvoov xaAEti. 


M má — 
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AIAIANOT 


19. Ei 0i avc(oro- 
uog OupesAayyía c4 
uiv Étxóusva Gvva- 
vy, và 0b qgyovusvo 
ÓÜtaGvTiOg, vÓ voLoUrov 
xoL.At£ufBoAov xaásitat. 
xal ouoíeg oi zysuóvec xpo- 
euzxíxrovz&g évÓüÉyovrou TOUG 
xoAeutovg !). 


13. IlAaíó.ov ó& AE 
ytevat, iav m 90g m aóag 
v &g Exupavilag sag óxAM- 
yg ^) zogaraóógsa, iv 
íéveQou9"xsi Oguuatu 
14. IIAwv9(ov ó£, iov 
locu; vaig quAnyt, ztQ0c 
zog Gp v&g ixupavslag 
zugerüó0yvo| Tug Év vt- 
rQayOvo óoynuat.. 


ONOMAZIAI 


KoiA£ufoAov 9t xa- 
Asirau, ómsucüav n àv- 
víórouog Óu.qpaAayyia 
vi uiv E£móusva x 
gera GOvvàvp, rà 9i 
jgyovusva Óiaótn6y. 


IlAa(ówvov óvopatt 
vG., Óz Óv OV zQOg X&- 
óxg t&üg xAtvQGOG Zo 
gatákgral vig iv") - 
tEQOUuQXtL OqT uat 

Ilv9ía àóà y mw 
9ov Aiysvav, Ovaviv 
vreTQGyOvo Gyngat 
t&vtó tovto xoay) 
ó zig Hivogov Ó ros 
Do9AAov xAaíGiov |. 
GózAtvQov xcti. 


7") dy add CoisL, om vulgo. 


P) inov P. !) rovs ovg (sic!) M. 
1) Sic P; vulgo «vro. 7) xàg OxÀ — M (sic!). ?) Sic Coisl., vulgo x92575- 
7) Deviov P. 

Haec agminum doctrina — de his enim, non de aciebus sermo — 


et simplex est, et perbrevis quidem, suo tamen modo plena, quamquam 
qui verba tantum sectetur, excidisse quaedam nomina et genera posset putare. 
Verum, qui res noverit, neque pbalangem antistomum desiderabit — quis 
enim lochagorum et uragorum binos frontes juxta collocatos in medium con- 
densaverit? — ; neque diphalangiam heterostomum, quam patet prorsus ean- 
dem esse cum diphalangia aut ampbistomo aut antistomo; neque phalangem 
homoeostomum, quae non diversa esset a phalange sive in dextra sive in st 
nistra paragoga preficiscente; nec ille aut ex antistomo dipbalangia embo- 
lum, aut ex amphistomo coelembolum formari posse in animum induxeri!. 
Reconditior est primo adspectu causa, cur heterostomus pbalanx €? 


tantum memoretur, cujus praecedens cornu in sinistra, sequens in dextra 
paragoga incedat, cum nihil obstare videatur, quominus vice versa etiam 
. priori dextra, posteríori sinistra imperetur. Sed obstat tamen causa eaque 
sontica: cum enim agmen illud — figuram vide in nostro libro p. 183 — in 
aciem se.explicat hostibus oppositam, consentaneum est eam dimidiam, quae 
hostibus propior sit, evolutione ad clipeum h. e. sinistrorsum facta frontem ip 
hostes convertere. 


Jam vero Asclepiodotus satis artificiosam et, sí verum fateri volumus, ipsi 
usui parum utilem partitionem sibi confinxit. lta enim capite undecimo agit 


sztol mogtsiów. 

llaQaycoyr xata. 7 vüg qéAcyyog xoQsia fo. xaO OÀgv ") 5 xac 
píQn xol, sl xa9' 0Aqv, 7 zAayla Abyss, Ov Gv xavà vuv zxAaylav 9iow 
BeOity, 7^) óo9(a, 0r dv wevà vov ógOlov: xol sl xAayla xogsbowo, iro 
x«t óoQ9óv'*),.0r dv xarà vovg AoyayoUg, 9 ix! oU Q&v, 0t dv xarà roUg 
ovQcyov; ógOía 0b sb gígowo xal v0 AoyayoUv (vyóv, 0?) Óy9 xol orópa A&- 
ystaL, Osbióv Éyov*), OsEv& xaAsirac, sl 0b Acilóv, dQsOvtsQé: Aofz Oi!) dg 
«Urog Ania ve xal Ostrcd X vÓ xQoUyov Éyovóa xiQag óudvvpov, xv: Ób 
xal xoóA xal ix xdqsttog sig voUsóo 7) xci x9ó00 1j tó óvOua xoiAov 7j xvgróv 
7 elg voUxíón 7) xci zoó60 inuxsxaupivov5) Eyovóa, ec Eye; và vxoysygapuéva. 

2. To à'') óg9óv rovro xol xA&ytov o) uóvov ixl vüjg Ogg qáAwyyog 
inidigeoO cs qo), dAAA yàg xol ix1 cv usQóv, dysxevà xioava aitov 
7^) ydo xav óg9à 7 xA&yia*), xal, s zxA&yu), 5j xav ixayoynv!) fjvor 
xatà' ) cv(sv£iv: Eov. 0b xav ixoyoygv uiv, 0v Gv") vó devvsgov £zyca *) 
TÓ xQoríoo, xavà OU(evttv 0L, 0v dv uzO. ErsQov 9dvigov szgonyivor 3. zov OP 
xcrü GUtevEw siàv véoGago" 7) y&o Oskux iov Gyuqo [và Gropazo] ) 7j Aud xol xa- 
Asito, 7) [gáAeyE]") 040160 v0 og, xj uv Os£id, 5 0b Aava cl 05 9) ivavrlog 
Exs, và 6rÓuava, xal sl ubv xarà voUrd ) Ovvazvowv dAMjAo,g '), Gvríiorouoc 


*) xa80Àg» libri. — P) 5 B. — ") xezogÓ00» libri. — *) £vyóv, ó libri." *) £za libri. 
T) iofgre C. — 5) Im libris baec tantum et ita leguntur: inixdusiog sig vovníom Ob xai 
xoQóom tó Grópa xoilov 7] xvQsó» 7] éxixsxappévovs. — ") só8 libri. — ') Sie, nisi quod zo5j, €; 
ixüéyeoQa, Ost AB. — *) rjlibri. — *) mAayía bis libri. — !) xevszeyoy?j» libri. — ) xarà 
omlibri. — ") óv'àvy om C. — ?) Sic C; sxcar A ; ónmqxras B. 7?) s& ovópozo om libri ; 
addidi quodammodo ex C; vid. sub r). — ?) s gd4eyE om C, go4ayE om AB. T) àb om 
libri. — ") rzaíca libri. In C signo facto ad marg. adscriptum est /. cà dtóuaza. — "') els 
libri. Sed in C signo ad cvvcxzoiev facto in marg. est /. &AAjioig. 
9 


4 


ucc UNA. unn 


ixovopa£erausl 08 xev vovg ovoeyovc, &uqpíótouog. 5. vOv 0b xov ixcyoymyw 
zogsvouivov') xov iov 099.0 ÉvsgoótÓpu oc") uóvov, Ó/ Oz rÓ uiv Ey 
üstióv, rÓ 0b Acióv OrÓpa — ov yd olóv «c ixl cà avrà ") Eysw Guqa, oDdiv 
y&o Oiolás vij OÀng và xigeta —* và 0b") m AGyio j Óu otio 0t óu coc Gv(ivyog- 
óovta. 7 àáugiotóuoOos' toig yaQ oUQmyoig voU vyovpivov roti*) uiv oi Ào- 
xoyol, tort") óà oí o)Qayol vov &xouívov zxagcrayngoovra:. 

5. Kol và Aotía Oi óvvrOtusva Ovrag Éyovo, Üüuagogdg 7j yag Aaióv iv 
Aui) vürrsta, uigsi") xol Osbuóv iv Ocbu xol xoásirar 7) 043] xovAéu(oos, 1j 
dv&zaAw xocl Afyevat ÉufoAog, Gg và Uxovevayuéva Oynuato. 

6. "Eov. à Ove xoà csv QausQlo") zogsvovra, xc& dxovopag zxevrayotey 
gvAevróusvou toUg xoAsulovg xol ylveva. vstQuzÁsvQovh) xsoíórouov 
votb') uiv Ír6Qóugxsg, vovE ") Ob vevoityovov, zovvayóOsv Éyov ovópaza) 
dg vtÓ vxoysyocuusvov. 

7."Ov dv 0i") xexà mzÀAslo uígg xogsvovra., 9 ióxaQuétva Ovvtc- 
yucta mzogsvÓsraL. 7] z&zÀtyuéva' xal xexAsyuiva uiv!) ióvwv, Ov dv hola 
zogsvqrat 5) vosidá ) vuv OAqv xoi bvro güAeyya' ioxoguéva) 0i, ómór dv 
xavà zogaAMAóyQappov *) uóveug vais yovieus!) Gvvámsrovro dAAQAow , vais 8i 
zÀsvoaig iml v0 zQóGc fAimovra. xol Ó voytov Ói vróxzog ix cv59g vxoygagis 
Éova,. gavsQóv "y yívowo Ó' àv xor t0 sixóg xci ErsQo Gyruava ztQüg vag ave- 
xvxXrovG«g iQuóofovre gosíag. 


Figuras fere cum Gesnerianis congruentes, quibus S. 1— 6 instruct 
sunt, omisi. Patet hominem philosophum satis operose nova ratione agmi- 
num varia genera partim a se conficta divisisse ita, ut vulgarem vocum p* 
ragogae et epagogae notionem et usum prorsus neglexerit, uti ex hac 
tabula apparet: 


') Sic C; Gerimoyoyijv oQsvouévov (sic!) AB. — ") óo8ía irtQócrouog libri. *) Sic C; 
olovyra. Éxsitxc avri AB. ") y&g libri. — *) **) zóre libri. — ") Sic C; pe & (sic !) AB. 

*) sergausoía BC; reroopsQíag A. — P) verodzAevoos libri. — *) **) vórs libri. 3) $ic C; 
crópga AB. — *) óbom BC. f) zemieyuéva — uiv] m£nisypévo 0b tantum libri. — 5) so 
estero: libri. — ") In C incertum, num »onó; an ved; an voud an venór sit; vous 
AB.  ) Sic C, sut videtur;* éxeguéve AB. — *) Sic C; zagadAgióyQauua AB. D) ye 
víaig libri. 7) In € om xal à tovto» à? vízog éx t5g vaoyoagge Lorot qavsoós. 


Il A P A r Qo Er H 
quae est zogzía paAayyos, fit 
À) KA408 OAHIN 


a) zA«y(a b) óg9(a c) Ao£g d)xvov9y e)xoíAg f) lawxáumiog 
| |» |. | | | | | | 


a)xar G)éxX a)óskia 8)àQe- a)0sdu4 (9) Aoud a) eig 8) eiq 
óp8ó»  ovpdy oT6Qá roUzxíOO 100000 


B KA4TA4 MEPH 


9) x «c t d& x é Q a t a& 
| ] | 
a) zÀ&4yia b ó0og9.:a c) Ao£a& 
; tantum xaz éxayeyzy 
«) xar éxayoyn»v 8) xarà cosvàw — éregónzOouog;  — «) xodéu- 8) £ugoAog 
| | Boàos 
a)opoustouoc b)dugí- 
6ropog 
8)óno:- b)Ouo:- c)ds- d)dp- 
ó6ro- óoro-  tí- | gi- 


pog Ós&ii uoc laic Grouog Gtouog 
8) x «và tvrsttocuctceolaunsv 
TETQAUXÁEUQOY zsoílóvtouov 
| | 
a)jévsoóunxsc brsrzoéyovov 


M 


6 x «acta x Àtstsio B 6 0 4 


| | 
a xszAsyuéva b)éozaQuíva 
Quae in his singula deprehenduntur partim satis mira, ea excutere non 
est hujus loci. Itaque obiter tantum notaverim certe veram agminis ;pe- 
plegmeni« illius rationem hinc explicari posse, ex quo contortam et prorsus mon- 
strosam imaginem aciei in serpentis gladiive flammiformis speciem sinuatae 
ex Aeliano cap. XLVIII et lexico militari sibi confinxerunt: vid. figuras apud 
Gesnerum p. 599, Arcerium p. 168, Baumgaertnerum (»Vollstándige Samm- 
lung aller Kriegsschriftsteller der Griechen« — Mannheim 1779) tab. III, fig. 9. 
Jam quomodo ea, quae pro sinceris Áeliani verbis in editionibus et edi- 
tionis Parisinae codicibus a cap. XXXVI—XLVIII leguntur, e variis diver- 


zs 186^ d 


sorum auctorum foetibus conflata sint, demonstrabo ita, ut illa separata pro 
diversa singulorum natura e regione componam. — Separari autem et possunt 
et debent non minus quinque classes diversae et originis et indolis. Sunt 
vero hae: 

prima genuipa continet Aeliani verba, quae veluti ,rari nantes in gur- 
gite vasto* naufragi interpolationum fluctibus obruebantur: comparanti ea 
cum pleno textu supra exhibito non multum mutationis passa esse apparebit; 
litera A insignivi, quaecunque ex ceterorum farragine commode eximi pote- 
rant; quae ei ul nimis implicita relinquenda erant, majoribus literis scri- 
benda curavi. | 

altera, quam litera B notavi, interpolatoris est non indocti, qui po- 
tiorum agminum ab Aeliano descriptorum usum explicandum sibi sumpserat ita, 
ui opposita sibi quaeque componeret; quaedam, ut orthiam epagogam et pha- 
langem peristomum atque peplegmenam, ex Asclepiodoto similive libro ad- 
miscuit. Patet autem ipso illo studio ex agminibus acies factas esse. 

tertia classis quinque capita continet a cap. XLIII—XLVII, in quibus 
binae semper acies, una equitum peditum altera, sibi invicem opponuntur. 
Hic locus, cujus pars aliquam cum Aelianeis de re equestri, pars cum As- 
clepiodoti de agmine instituendo praeceptis modo descriptis cognationem ha- 
bet, ab initio nibil commune cum Aeliani tactica habuisse, sed singularis cu- 
jusdam libelli fragmentum esse et propter argumenti similitudinem cum inter- 
polatione B compositum videtur. Haec capita, quae per se spectata cor- 
ruptelis satis vacant, hic iterum describere non opus putavi, prasertim post ea, 
quae jam nuper p. 18 sq. de iis monui. Hominem et recentem et ineptum 
esse satis coarguit ridicula illa de leone et Jasone fabula! 

quarta classis consarcinatori adtribuenda est, qui, cum sibi propo- 
suijsset, quaecunque primae secundae et tertiae classis essent, in unum quasi 
corpus conjungere, singulas partes. non solum transponendo conglutinare, 
sed etiam suae manus additamentis planiores et pleniores efficere studuit. Et 
baec litera C instruxi et quae ad 

quintam classem pertinent scholia varia et glossae — quod genus 
non ubique a consarcinatoris verbis tuto discerni potest —, ubicunque illa 
per se poni poterant; quod ubi non licebat, uncinis et minusculis literis usus 
sum.  Ápertissima quaeque quintae classis in notas ablegavi. , 


Ak 


XXXVI, 1. IlsQi xo- 
QsuOv uéAXovteg Abystv v06- 
oUtov xQotQoUusv, Ott 7) 
uiv àv vaig zogsleug $ótiv 
[0póia) ixaycy1;, 7 0$ zaga- 
yay [2 i» deiud. dv eioo- 
viue]. 

4. xci ixayoyr utv i- 
GUv, Órov tàyuc v&ypuat 
ixaxoAov9 3], olov Esmvaylog 
zooryovuévgg ei owl 
E£svayla, Exowvtou, 7 vf 
vocQyiug sxQooxogsvouévos 
«t Aouxal ixoaxoAovOOG: 
[xazà záypua]. 

XXXVII 1. Ilagoyo- 
yi 95, Óvav yj gdA«yt 
vovg "ysuóvag  [7ro« roie 
Aoxayobg] sj àx Osbuov Égym 
zagGyovtag, O0 xeAsiraL 
óskia. zagoyoy) , 7j i£ sv- 
OVULOV, 0 AbytteL svO- 
vuuog xagcyoyy [ovxéz. 
xagà Aóxovg dAÀ& xaorà fvyà 
ixi xápac mogsvouévr]. 

XXXVI, 9. Ko $ 
iv novozAsovQo 15) ÓuxAsU- 
eo 7 TeuAsvQp 7 TÓ 
v8rQGzÁSUQQ Tüyuet, pa- 
Óui*  povomisvQo  pév, 
Ozav £va goffgtot, ÓuxAev- 
ep 0i, Ovov Óvo, cvQi- 
xÀsvQo ó£, OTov *Qsig, 
v£tQoxAcvQo 06, Ovav zxav- 
to9sv oL xoÀipuo, iz9t- 


69a, 9íLo0:. 
XXXVII, 2. [ 2à xa 
iv OixAe vg 7 tQrixÀevQo 
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Ilsgl óg8 jg imcyeyüc 

XXXVI, 5. KoAsira, Óé 
ore, Ora» àxi xápac xopsv- 
71a xolAaziácios éxovoa vÓ 
gd$9og vo) uyxow. 

6. xoà tavrg» dyrerdzre- 
za« ó xotMéuBoAog'  ylivevas 
ààbobreg Orav 17) dvvlovo- 
pog QupaAeyyla và uiv n- 
yovusva xígero Ouxov0 6g, 
và 0b éxópsva Gvvoyy 
iv ax5uar; vov P crocxyslov, 
ég di0dgx& Zuüg 7) xaza- 
yoaq?) $xovca roUg uàv xQe- 
roug OusUTOTaG, rOUQ ÓÀ r6- 
Aevra[ove Gvv0ujuévots. 

7. vie yàg ógólag dxayo- 
ye xa:à roU uácov vw é- 
xégdv qepouárnc érolues &- 
xovai» oí toU xouieu oXov Óia- 
Avcarrsg v9V PVGOLV x690004 
uà» ti» mpoofoÀ59 v5c xQe- 
rye Ovvdusec, xogüoas Óé 
xarà và xÀaylo? u&Qo T7 
ópólag éxayoyiye- 

8. Ov ur» dà xol 7) 1Q4- 
gaAayyla  dyzurdrrétOt T€ 
xoiA6u Op, tTZg Mà» uiu 
qdAayyog uaxojévog v d» 
xépazé, 77g 0à Óevrépag TQ 
Ao, ffc 0à uéong xal rol- 
*gc d»auévovong TZ xXpog- 
Boy». 

XXXVII, 3. éugóregas dà 
ix zÀaylew v7» xQotn9 xpoc- 
Bong» zouoVuevas Ó uàv ur- 
xog OdunÀdoi.o» éxoígGas rOU 
BáSovz;* dai 0à disc n; vÓv 
GrQGriGTQ» u5 uóvov tüg dx 
suOsíac dÀÀà xol ràg dx xÀa- 
ylov ususAsvguávac 0éxsados 
zxgoofoAdc. 


À 


7 xal é£v rerQazis Ugo Tác 
qdAayyag zxouoauévyy, ó- 
Üev áv xal é$ óxócov yus- 
QG» rÓ xoléuiov ixoxrsum- 
704 , Gadteizas.] 

XXXVI, 3. Kai àià rovzo 
ylvovra, ai zxogsiau xoti 
ubv uovogaAayyla, xoti 
0& ÓupoAeyyla d vgupa- 
Auyyla 9 vevoagaayyla. 


XXXIX, 5. Mugloco- 
uos p&ÀcyE Eysu uiv voUg 
"ul6z.g vÀv iv voig Aóyoug 
ónAvv ÉuzooG9tv, roUc 
Ob frígovg dsmsorgauué- 
vovs &lg vovzí(óo, óc &vti- 
vartovg GAÀQAots ysvéoSos. 
[iv evrj 8à dvo eróparo, fu- 
z9000sv vt, iv olg oi Xogayol, 
xcd ozt:602», iv olc ol ovoayoí.] 
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Il:iQ] dugiotóuov gaGAay- 
yo8. 


AXXVIIT, 1. '"4ugt- 
6touoc gaÀayb — Aéysran 


yào ovre Oud vÓ Óvo a TÓuaza 
éxew* éx&l OUv dv zoírQ tj 
Ox5uart ol uàv uécos avtí- 
verTOL sio,ww, oi àà dv rzaig 
dpxaig zxpoofGAAovos roig 
zTOÀeulOt c, war6 rOUQ uv si- 
yat zoctzograrac, roug 0à ov- 
Qayovc, Óià ro)ro raórnv 
&oxe r5» óvouaocíay, 2. &ort 
0à xonocuuordzm ze5olg, Ózay 
zQ0q ^ xoÀeuíov; — udxovrat 
zOoÀÀne r9 inzix$v mapdra- 
&v éxovrag xal xartÀaUvetv 
Óvvauévovg;. 3. sázrezas Óà zó 
TOLOUTOV OX7u& udi0 TG, xpo 
roig zegl róv "Iovpov Bapfa- 
Qovg, oUg xal dygizaovg 
&Aeyov Gg si9uou£vovg us- 
vofaívsv dxó GAÀAoV sig 
&AAovg vrzztovg. 5. vo 0b áyri- 
zapararrÓóusvov íimazixóv rá- 
yua térgáyovov Éxov OxvZua 
xpóg t7» xosíav éuspíoó7 eig 
Óvo rdietg éreQoumxétg- éxd- 
Tégau 0) a/rOw xQOg tdg rÀW 
mé5ov Óc4pé0 ét Grzsxapa- 
TÁTTOVIO. 


IleQi &vrióvÓóBov | gaday- 
yos. 

1. Mdvriazouog days Àéye- 
ra, yàp oUro rà ró Óvo 0tO- 
para xe [Grópo yàg Aéyor- 
vui ol modcro: iml vobg xol- 
Bíovg voQsvóptvo:.] ix ow 
dy rOUTQ TQ Oxyzuas. ol uiv 
uéoor ávrívorol. eigw , oi ài 
év saig Gpxaig xpogaaAAova: 
volg xoAeuío«, dore Tolg 
uà» selva, xporográrag , voix 
ó? o)vpayoóg, Jià rovro ras- 
Tgv £60xy5 r5v  Óvouaoiar. 
2. $0; 0à xozaiaordzr xebois, 
Ora» zgóg xoAsuiíovg udyov- 
ras xoAAgw rjv ixzaxgjv nagá- 
rabip Sxovraq xal xarcÀav- 
sé Óvyvauévoug. 3. rdzreros 
0d zÓ FocoUrov ox7ua udA/gTo 
xzQÓc roüg zxsQl zÓv "osQov 
BapBdpovc, oUg xal duqia- 
zOUQ &Àsyo» cg eióiouévOU 
ustaflaívsuy dxo do» cic 
&ÀAovg Ixzxovg; [0 v)» Bovi- 
y&ooig  GUvnOsg xol Tovxos 
xal Ilarfwexoig] 4 r0 96 
dVrLXGQGTOTTÓLSVOV ka sexi 
r&yuam térQáycvov £xo» OXT 
um xQóc T5» xpeíav &uepi- 
005 sig àvo rdkem éregoUT- 
x&g' [irtgourxtig Ó' eioiv ci 
tÓ Grópa toU fjídOovc Pyovdc 
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XXXIX, 6. O9 uv à1Ad 
xal sig ó«paAayyíay duatpov- 
uész, 1ó uà» éuxoocÓOsv oró- 
ua ÓiÀ TG uiOQ mxoLclta! 
qdAayyogc , tó dà OxiaÓsv Quà 


77 ézépag. 
Ihi &uguwróuov Oiga- 
Aayylag. 

XLI,1. Tuvrz; ai goaay- 
yec xarà xagayeyz» àxbà xé- 
pex xopsvóuevos, 7 nby iy 
üsbuk lob meguyoyij t- 
qst toUc yyspóvag, 1 03 iv 
&UOVULGQ obj, voUg oU- 
qeyovg ivdo9tv Éyovoa. 
9. ixsi0r, yàp 7) 19oo($aAAov- 
Oa tTdjig XaÀat verQdyovog 


C 


üimidotov.] éxdzeQos 0? asróv 
zQÓg TÀc vGw zébov Óuapé- 
Gt GVELzG.QOTÓETOVEO4. 


IlsQl éugwvópov qáAay- 
yog. 

XXXIX', 1. 4ugiorouo; 
à gqoÀayé& Ouola dor xol 
aU: tvi dvrOTÓup OvvyÀ- 
ÀAeyuévov toU OrÓuatOQ; , OTE 
xpóc 1Ó elóog tà» ixxixow 
éxiUpoucv àditsa Sas. 2. àp- 
HÓ&Ses óà xal éxi rovrov tob 
Ox5uatoc zdyra và xsQl tf; 
zgorépac qaAayyog slgnuéva 
xéebuxng v6 xol ixzix5gQ- 

9. Qiagáépss dà. xasá rovro 
T2c A»vriOTÓuOv, Ort 7) uàv 
avrlgrouog db &xgov $xet vÀc 
póxag , 7 0à duglorouog éx 
zÀaylov. &. xol oi é» rav- 
77 v6 77 v0À66. xal oi &y t5 
cQÓ vab5tgg rérayuévVot jus- 
ydÀoi; Óópac: udxovrai, c 
WAasol xaà Xavpoudzo:. 
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o$0a éusgía 9» éavtrv eic Qvo 
Aofà xépara, vÓ v& ÓOsiuv 
xal vÓó &UDVUuOV, xvxÀioOOL 
9éílovca t5» dvÓj.cTOuÉVnv 
iv verpayowo vyuart, Oi 
vOUrO Ol ju£AÀorvreg xvxAov- 
GÜa. ei; Óvo qaÀayyag xisov- 
pévag uersa Xyudsucay  éav- 
zog, xal oí uir absrÀv xpóc 
vÓ sUvGwvuov dorQdq noa» xé- 
gc, oí 0à xoóc vó OsbiÓv ue- 
veo tod qoa» , 09v xal du- 
qíarouog éxAáóy, dugoré- 
gos» Éxovaa xpóg zobg xo- 
Asuliovg orÓua vévevxOg. 


Ilsgl dvviótópov QupeAay- 
ylag. 

LX, 1. 4vrióropoc ài- 
gaAanyyla, 7uc vovg nye- 
MOvag ojxáz ixróg iv xaga- 
yeyaig, dà ivtog Eyst àv 
ivavvíag aAAgAov zxaga- 
vetaypivovg, tovg 0b ov- 
o«yoUg ixróg, vovg piv 
iv ócbii xagayoyj, tovs 
ài iv svewvyuo. 2. yivezas 
0à rÓ ox5ua rovro, Órav ix- 
xix: xQoofoly 6éufgoAlonó9g 
7. 9. ro? yàp éufÓAov sig 
Of6 Angyorvrog xal $xovrog 
&GxolovÓoUrvraQ  àx xÀcyiov 
roig 7zysuóvag xal duazeusly 
zgoóvuovuésouc xarà TOU 
nuérokxou T9» xsbxrv dii, 
xQoopüwvrsQ oL ve xej)v 5- 
ysuóvsg; év tQ uácoqo farzav- 
ta& 7) xcv0at OqpelÀovreg 
avr» v)V eicoÓow 7) xouoa 
a)roU; dxQáxrove xapsióeiv. 
4. oi uiv yào d» voi; éuBo- 
Àorg ópueday dx PÀxÍÓr voU 
xasayevíicacóan;  vó uécor 

h 


€ ÀÁ——————————————————————MÀ—— ERE EE 


XLII, 5. 'Ouocóeropog 
üupaAayylo, Orxv ai qa- 
Aayysg OGQusopQsvOusva. 
aAAnAcus 7] iv Osbii xaga- 
yoyg tyoow dapupórsQot 
tovg Zytuóvag, 9 iv evo- 
vopo. 


6. Ersgóótouog qáAay£, 
fug xcv ixayoyqv mo- 
Qsvouévg roD uiv qyov- 
uívov r&yuarog voUg qys- 
MÓvag Éysi, dg sixóg, dv Oa- 
$$ xapayeyn, tov Ob &xo- 
pévov à» &OmvÜu, og xopst- 
e0de, và fdyuarza  évalAdE, 
*Ó uiv íyov i9 Ódzépo ué- 
Qe. tOUg Zy5suóvag, só OÀ dv 
14 Aq xal óuoleg à Aorxd. 
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zÀzÜüog xal vo) rápaxXov éu- 
Zz0L5OGQ4 tQ ré&yuatt. 9.0108 
TOV xéjo» Grpar5yol voov- 
Tég TV Ópur rOU Oy5uaroe 
éxélvov rolxovg éxavéQmóev 
puanodusvo, xal uuxoóy éav- 
Tob; ÓiaoT5Zcavrsg xoà Ovv- 
V&UOVT6ég xarà TOU uÉGOU X6- 
»7v avzolg à400a0, Tv xápo- 
ov. 6. ró 0à rzorobvro» ix- 
zixÓv rdyuam zapà rolg tax- 
zxoig éuoAog xaAetzau, 
0 feos DiAuxzog ó róv Ma- 
xé&Qóvov BactAsUg roig ávOpst- 
orázovg zpozdéag, Iva 06 aw- 
rov GvvsoyOvra, xal oi à- 
cOevéorsgor, Óv rQóxo» áéml 
z7$ Àóyxge xol xl vo) &L- 
qovg ópdusv v xarà &xpa 
éorouonuáro xal s)xÓAog ré- 
MVOVEIL Ó£ Obirzgra gvvsiciLÓVTAR 
xaÀ róv uécov dpyór alànpov. 


Iltol xsQiótópov qdAayyog 
XLH. (Ilegíavouog dx35j8 7 
zayraxóósv Éxovaa xpóg vovg 
xoleuiovg GrÓua vsvevxóg). 
2. dyzíxerzou 0à abro vq x2v- 
Oíp: Aéysra, 0b. muvÓLoy 
ríyua icoxAevpov xol té 
oxjuan xal v9 GgrÓu, axyx- 
past udv, Órct. zavraxódey 
loa éxec và Quan tzuara, d- 
Qiu O6, Ór. Óoove; Exec và 
17xog, vogo6rovg xaà zó Bdá- 
Joc. 89. év Óà rQ rouo/rQ 
váyuats, dx TOV r6OOÓQpOy 
zxÀevpoy ÓxAIrat xapardzrov- 
ta4, oUre vo$ó0rOv oUt6 Oqsp- 
Óov5rov toig xAsvgoig Gvy- 
xXdusOVtog. 


"'Ouoió0rouog g&AÀayL. 

XLII, 1. otro xoAsita 
aU:g, Ór. AÓxov rsÀslov x- 
vovuévov xarà xAaylov [rovc- 
ícrwv dvÓQív ig] OxiaOcv ó- 
polog Aóxog abrQ Exesat, 0iÓ 
xal ópuoiógrouog xéxÀgrzas, 
Ór. xal oi dxoAlovéobrvrsg 
abrolg év óuoío oOxr5uas Í- 
zXOVtTat. 


—- meum cuum -— 


A 


7. (IlÀw9lov  Aiystau, 
Orav ix à mxÀsvgOv vío- 
cagow Tlóau paAayE, za- 
g«roígrai tug, Gg sivo 
TO xtQuityOusvov  yoglov 
tevQayovov.) 

XLVIII, 4. IAaíotov 
Aéysvou, Ovav ix Ó màAsv- 
ev ybvirot 7) zagavotis, 
ovx iv tetQayavo, dGAÀÀ 
iv ÉrsQounxs. Oynucri. 


Ad A. XXXVI, 1. 


IlsQl zÀaiolov. 


XLVIII, 1. Toro xoXAa- 
xÀdgio» £xe& vO fog rob 
u5nxoug 7 vov BdÓOovg tÓ u$j- 
xog, XAaíotoy 0à Xéyszas, Ó- 
vu» éx xdytov rà» xÀsvooy 
óxAlra, o0& rà» roborOw xa 
0gqtvÓóovgtay xazd uíGOV T6- 
rayuévev. 2. oi oiv xQóg 
TÓ TOLOUtOV dyr.xaparartó- 
nuevo, Ox9gua Ty» xexAeyué- 
vyv dyrezxayovot zdlw, [va 
Tp dvoudAe ido ox5uar 
xporpéworvras vroUg éx 00 
zàÀaiclov xarà tv szxQposbe- 
XxOvrO» Tg XexÀeyuévpg td- 
&eog Ópu5sas xal (uà votro 
ÀUGOUL TZ] SUXPOOLP TQ TOU 
zxÀcucíov rd$6cg. 3. xoà xQo- 
opoot à oi rg xexleyuévyg 
Aoxayol roig d$ dvayt(ag 9ys- 
póvag, lva, éd» v6 sxsxv- 
xvauévo, O05, xaà aro oU- 
Tog dYttudxoyratL, éd» T6 
pegí;ogi»  éavrovg usrà TS 
idíag üvvdusog, xgoUxavrr- 
0«0i» av/rOlg xol avrol xQóg 
pMéQiOGuÓv. ")UTQEX&OUÉVOL. 


C 


4. [for; 0i rovto t0 xL»- 
Síor £x à9o QipoigiDv t0 ydo 
7ui0v tov lógov Ósuorgín xa- 
Asitai — Óqtlovrog ydo co$ 
lógov Eyuv» ig/ Oxrà a»Ógag 
iz& 7] Oipotoía.] 


Piget paene adscribere oapitis indicem, qualis apud Gesne- 


rum legitur, per saturam plura etiam, quam quae hoc capite leguntur, comprehendentem : 
z5Ql xmOQR» toU otQatoD, xul seol óoO (ag éxaycoyroe, xol mageymyne 7] à» Oslug 7] v svo- 
»ópo, x«l Ot. zo0g OoÜíav imcyoy)s dvritdztsto: O woiléufolog, xoóg tobro» Ób 7 rQupa- 


Aayyto. 


1. Ante ézxayoy)» quod legitur óoOía, additamentum est consarciostoris. Ejusdem 


ies. Wd 


verba illa 7 2» dsfig 7] à» sUOvoLo esse arbitror uncinis seclusa, quae non esse genuina 
vel usus arguit, quo zxaoayoy) Os£id, non zagoyoy!] iv Ot£ig dicitur. Causa, propter quam 
verba intruderet, haec erat, ut jam initio in paragogae definitionem longa interpolatione 
separatam digitum intenderet: cfr. ad XXXVII, 29. 

4. Post ixoyoy)j vulgo iterum legitur óo8/o. Vox ipsa éxayoyyj in D corr. ex osayoyy. 
tüyuati] tO ccyuats À. In À constanter indicativi leguntur : éxaxolovOti — Exovra: — 
énaxolovOovo:. Quod in fine legitur xar rcyu« aeque atque additamentum illud ex $ 5 
remotum, ea intruss sunt ab homine, qui illud c«ypo r&yperc non inteiligeret. Sane vox 
illa, quam hic generalioris esse signiflcatus quivis videt, Byzantinorum usu pro syntagmate 
dici coepta est. Hinc inepte aliam sibi eamque minoris ambitus signiflcationem effinxit. 

XXXVII, 1. Inscriptionem banc praefert Gesnerus: 1lJsgl.zageyoynco Óefigg vt xol 
svovipov, pro qua in AÀ óo07) xoegoyoy?) iv Gtiig x«l óoOía iv svovópo legitur. 


1. xarà ([vy& iml xégog D. zogevouérz] Sic AD o; vulgo xogevouétvove. 
XXXVI, 2. 7 rQix1svop om AD. g«éi] Sic A; vulgo faódisiza:. teeic] 


Sic D et D marg., vulgo roía. — 64106;) Magnopere vereor, ne hic quoque &£11o0: olim 
scriptum fuerit. 

XXXVII, 2. »óbxal)] Vulgo 7) y&ào; A 7] ydg xal. zomoauévn) Sic AD; vulgo zo- 
Gepnévovg. xai ante if óxócov om A. Repetitionem a consarcinatore illatam esse patet, 
qui post tam multa interjecta diserte monendum esse putaret, etiam paragogam ut a sim- 
plicibus ita a binorum, ternornm, quaternorum laterum phalangibus exerceri posse. Cfr. 
ad XXXVI, 1. 

XXXVI, 3. xal did tovto etc.] En tenemus consarcinatorem ignorantiae convictnm, 
quippe a quo res diversae — rcyuare uovóoxievoa atque uorvogoáayylo et sic etiam cetera 
agmina — commiísceantur. morb 0b Qigodayyía] 7] Qupoeyyla A. 


Ad B. XXXVI, 5-8. Quam praefixi inscriptionem xegl ó9076 ixayoyzc, eam ex 
À deprompsi, ubi paullo ante & 4, h. e. ante verba xol ixeyoy:) 0o89ía piv legebatur. 

5. mogevetoi: À. Post uyxovg vulgo legitur ineptum glossema: ys 0b có záyue Óvo 
Aógovg dxàó Óíxa dy»0Qóv. : 

6. dvríotouog qpoàayyía d. 

7. voci et tum xauwoat À. 

XXXVII, 3. Jam et conjunctis et sejunctis, quae et conjungi et sejungi debebant, 
non opus est multis illustrare, quae satis jam clara videntur. Ambas illas phalanges in- 
telligit triphalangiae, quae dextro et sinistro coelemboli cornu oppositse, cum antea per 
epagogam incessissent, nunc aciei longitudinem extendunt. Quod pro Simico:orv in E 
legitur roux4coi:ov, non dubito quin cognatum sit cum ineptissimo glossemate, quod post 
f&9ovgc vulgo infercitur. Est vero hoc: sxa ui» yào Eye tÓ dtópa, vosig 0b cà (jaOog. rov- 
to Ób rÓ t9c udzgc iorl oy5ua. Sed postrema verba unde irrepserint, optime ex € intel- 
ligitur, de quo audi Hunzikerum scitissime sno more referentem : »Das Sátzchen rovro — 
ernuc ist nicht als Textesfortsetzung geschrieben, sondern mit rother Dinte in der Mitte 
der Seite, offenbar als Unterschrift einer Figur, für die der Raum offen gelassen ist, und 
zu beiden Seiten des leeren Raumes, ebenfalls mit rother Dinte, steht rechts: óoOía i»- 
Osià (sol) xogeyoyi) xarà [vyà mxogsvouivg; links óoOía sUcwvuog magayoy) oUxíri xarà 


Lh dé 


Aógovc clik xerü [vydà noQsvouévy." Jam vides, cur etiam verba illa XXXVII, 1 osxét; — 
zoQevonévy uncinis sepserím. Quae vero antecedit glossa déxo — (jif'oc , quae quam inepta et 
& Graecorum militia aliena eit neminem fugit, eundem haud dubie babet auctorem atque eum, 
qui supra XXXVI, 5 suam de tagmate doctrínam inseruit. Sed quid est, quod ille terpnarium, 
non quínarium numerum aciei altitudini adtribuit?* Quod, sequentibus etiam XXXVIII, 4 
transvorsus actus, obscuram in animo fovebat memoriam canonis equestris, quo supra 
XVIII, 6 noveni equi in fronte ternis ordinibus collocari jubentur. 

dei 0b bOífrcOQ:;] Vulgo Già vó iOifeoOni, sed Oià sovro édOifecÜn: Ori margo d. 
Ejectis glossis restitui debebat, quod opponeretur illi só uàv u7xog etc. vt&g ante éx' 
svDÜtíag a libris abest. ix zAeyíov| Sic A et margo Gesneri; vulgo ZxnAoyíovg. pint- 


Aevrguévag] Sic A; vulgo usueistnuévoc, E ususletnuévov. 


Duo quae sequuntur capita, XXXVIII et XXXIX, inprimis apta sunt ad cognoscen- 
dum interpolationum modum, qui ultra modum in hoo libello grassatus est. Omnia, quae 
his capitibus continentur, si uno tenore leguntur, patet tamquam unius generis diversas 
species aciem antistomum et aciem amphistomum sibi opponi, consimiles eo, quod utra- 
que binos frontes incursuris hostibus diversis ex partibus obvertat, dissimiles eo, quod 
antistomus ín primo et novissimo agmine, ampbistomus in utroque cornu frontium aciem 
instruat, Verum enim vero hanc doctrinam a vocum illarum gramuatica notione non mi- 
nus quam s militari usu slienam non interpolatoris esse, qui agmina singula suo modo 
illustranda sumpsit, sed inepti consarcinatoris, qui has illustrationes Aelianeo libro intulit, 
liquide potest demonstrari. Ac primum quidem, ut ab externis quae dicuntur argumentis 
faciamus initium, ne in codicibus quidem vestigia fraudulentae originis prorsus evanuerunt. 
Audi enim, quaeso, quae Hunzikerus de codice D refert: ,Zu bemerken ist, dass das 
ganze Kapitel XXXVIII sowohl, wie es Gesner bat, im Text steht, sis danp neben dem 
folgenden Kapitel nochmals als Randglosse, aber gestrichen*. Tum in E ad caput XXXVIII 
legitur cum eodem indice — mefux:)) pa4eyé du q (crouog — ea figura, quam Gesnerus, apud 
quem illud caput omni delineatiopne caret, capiti XXXIX suffigendam curavit; ad cap. XXXIX 
vero rursus eadem repetitur figura sed cum hac inscriptione: zs£1x7 qaAaye dug (ovouoc écíd- 
qc. Tum, ut ad rem ipsam accedamus, post ea, quae supra ex Asclepiodoto et ex Aeliano 
genuina posuimus, non opus est multis demonstretur, quod jam p. 32 breviter indicavi, anti- 
stomum phalangem, quemadmodum vox ipsa sua vi ostendit, nullam aliam esse posse, quam eam, 
in qua frontes, qui quidem ex ordinum ductoribus constant , ex adverso sibi sint positi. Quod 
cum omni usu carest — ita enim ipsi sociorum frontes tamquam adversarii juxta sibí oppone- 
rentar — diphalangiam tantum antistomum inter agmina recensitam invenimus, phalangem 
vero antistomum Utopiae legionibus relinquemus. At hoc cum noster homo non perspiceret, 
fortasse etjam falsa lectione &vríorouog jam et ipse deceptus, antistomum illam, quae 
nunquam nusquam fuit, pbhalangem explicandi periculum fecit, qua in re peropportune ac- 
cidit, quod magister paullo obscurius sane locutus, quam Aelianus genuinus, vocabulis am- 
biguis ol i» roig c&ozoig usus erat, quibus ille quidem extremos ordines mediis oppositos 
intelligi voluit, noster vero arctiori sensn eosdem tantum in primo et novissimo agmine col- 
locatos — d£ &xqov -— designari putavit, ut jam suae amphistomo phalangi banc vindica- 
ret proprietatem, ut in ea primi ordines otrimque latera teerentur. Quasi vero in phalange, 


zo. WA. V uo 


quae in diversas partes binos frontes instructos habet, hon hi ipsi tum confestim pro pri- 
ma acie et tergo habeantur! His in universam praemissis ad singule transeo. 


Ad B et C. Et in tilulo dvrisrópov et in capitis initio dyríoropog vulgo legitur, 
quod ex nostra sententias a consarcinstore demum inventum et invectum est. 

XXXVII, 1—4. — 1. Aéyovra:] om E. zQorocrcrag] Ita ex necessaria Arcerii 
emendatione scripsi, quam eandem jam antea ipse feceram; vulgo éxiczecag. 

2. molsulovg] zoàtuloig d. pagyovroi|| u&yorcao: E. 

9. dxó Giov sig Glove Ümzov;] Ita ex A scripsi; vnlgo dzó &GAlov» Üxxov sig d- 
Aove. Ampbippos supra habuimus in lexico militari p. 21 et 93. — Tum in A in textu 
additur: 8 vi» toig floviydQoug cívnOsg xol roíQxov» xal zar([mexóv», sed linea postea sub- 
ducta notatum; binc in d tantum in margine legitur, in D marg. hoc modo: ro?to v?» 
toig foviydgoug GvvnOsg icr. xal voig rovQxoig xol mtjrvaxaic; in H marg. 0 v$» roig fjovi- 
ydeoig oUrnOsg xal rovQxoig xaloatQuvaxoig. B glossam omittit, quae consarcinatoris manu 
profecta videtur. Byzantinum auctorem fuisse e gentium, quas allegat, nominibus patet: 
ultima est, quam noatra lingua »Petsohenegepna vocat. 


Ad A. XXXIX, 5.  fy& uiv] Vulgo Ege 82. dAlgio:g] Vulgo dcAAxoug. 
yevíoQo:] Sic A; vulgo yívsc8c:. tum idem codex ye». i» avrg. Óvo etc. 


Ad C. XXXIX, 1. '4ugíerouog 9à gdAayb óuoía ieri] Ita R; vulgo tantum dp- 


gíorouog qdi«y6 Ouoía. «U5t)] evrj A; avrQ E. ovryliaypévovs] Sic 0; ivy 
leyuévov vulgo. erópatog] oy5parog vulgo; coperog d. éxidgopóv] Sic D; vulgo 
àxíóOQouov. 

9. mtgi t5g vQotéQag] Vulgo éxl rg xmootrégog. 

4. zavtp te] ravtg 0$ A; vulgo tavry. z90] A zog. 


XLI. Etsi audacius primo adspectu factum videtur, quod contra libros et hoc caput 
ante XL statim capiti XXXIX postposui, et partem certe inscriptionis mutavi, tamen spero 
eorum me assensum impetraturum, qui rem accuratius pensitaverint. Ac primum quidem 
de smphistomo diphalangia re vera sermonem esse cum ex definitione, quam praemisit 
interpolator, patet comparata cum Aelianea, tum ex usu, quem ejus aciei esse docet con- 
tra circumvenientium hostium impetum, postremo ex verbis, quibus cum iterum ad nomen 
redit: épgqoréQoO0ev Fyovca xQóg tovg xoÀtuíiovg OrOUua vevtvxog, satis apparet id ipsum 
nomen dugíoctropog fuisse, non zeeícrouos. Sed hujus quidem nominis acies ubi ponen- 
da fuerit, mox ad c. XLII. videbimus, Bic vero si ampbhistomi diphalangiae ratio 
explícabatur, eam explicationem quivis vidit arctissime cum amphistomi phalangis do- 
etrina conjungi debuisse. Bt, en, ipsam illam conjunctionem diserte indicetam vides prio- 
ris sectionis epilogo XXXIX, 6: os uj» cAià xel sig Qugalayyíay Ówugovuivr có uiv iu- 
z9008e» crono etc. 

Qua vero causa impulsus fuerit consarcinator, ut c. XL, quo de antistomo dipba- 
langia agitur, praemitteret, ne hoc quidem difficile est perspectu, Cum enim eo, quem 
deteximus , modo caput illud, quo amphistomi phalangis forma describebatur, ita smpli- 
ficasset, ut prinum antistomi, quam ipse copnfinxerat, pbalangis, tum demum amphistomi 
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rationem exponerel, consequens erat, ut etíam de antistomo diphalangis praecepta prius, 
de amphístomo praecepta secundo loco addenda curaret. Jam ad singula trapnsimus. 

Inscriptio vulgo haec est: zsQi xequoróuov qcAcyyog. Sed in AH falso verum ad- 
mixtum legitur hoc modo: ztoíorouog Qupalayyla fito duqloronog. 

1. éxi xégQog] Sic ADH; vulgo éxuxolgog. Aofg mceoeyoyg) Sic, quemsdmodum 
emendaveram, etiam d marg.; vulgo Aofr zageyoy5, sed iof? om D; et haud scio an hic 
et statim infra delendum sit. Quamquam ante oculos habere potuit Asclepiodoti subtilem 
doctrinam. Aofy] ita d marg. Vulgo hic quoque 2o£7. 

Post Eyovoa vulgo haec verba adduntur: Óeíxvyvo: to oz5zpa tg maoatd$eog tdg Oguag 
vOv» Xoltuovvtov, quae unde irrepseriot optime O docet, in quo non solum rubri coloris 
linea iis subscripta, sed etiam haec nota ad marginem adscripta est: xzoogeufitBAnuéva £x.trc 
xotayoegQe vo Gy7potog. 

Alia glossa explicandi vocabuli Aof5 gratia.in marg. À ad sinistram figurae cum Ges- 
ueriana p. 587 consentientis adscripta legitur haec: 4o£3] pdlayBb tUovvnog* Afyetat 0$ LoEr) 
5 €ártgov (Ocvtga À) rÀv xsocvov roig zolepíoig xoocaguótovoa xal d! avtov dyovifou£rm, 
t0 ÓÀ Prego» pixQÓv Umocréllovsa. Eadem inde a verbis Aéytvou Ao£;) »j etc. etiam in P marg. 
B marg. adjecta est. Novimus et qui te! — Vid. Ael. c. XXX. In D vero in vacuo 
figurae medise spatio hoc modo scribitur: xsoíctouog qdAcyE, tv xeodtov roig moltuiou 
— à avr; — vVxocrílovea (sic!) En luculentum exemplum, quomodo ín his turbatum sit! 

9. yàg y] Sic A; y sine yàg vulgo; y&o sine 7 d. ierQdqsas] Vulgo idon- 
6«»; Arcerius conjecit i8aóusav. dupícrouog] Vulgo xeoíotopog. 


XL. Non mirum est hic quoque non consarcinatoris, sed librariorum, ut videtur, 
culpa turbes obortas esse. Vulgo titulus est zegl óupodayyíag dugqusrópoo et initio capitis 
dugíctouog üupaieyyla legitur. Sed titulum omittit A, verum szeol avruczóuov Gipalayyiag 
babet E, porro zsfix? qdAeyb duoisrouog D, qui tamen et ipse ut A E initio habet dvrí- 
erouog Qipalayylix ; hoc in H tituli vice fungitur. Bes ipsa extra omnem dubitationem po- 
sita: interpolator paucis mutatis Aelianeam deflnitionem retinuit. ^ Sed quod scripsit roug 
oyspó»ag oUxérií ixrO0g i» magayoyaig, dAV ivróg Epi, id tam aperte ad suam am- 
phistomi diphalangiae deflnitionem , quam modo habuimus, alludit, ut etiam hinc haud in- 
validum habeamus nostrae trauspositionis argumentum. 

3. rob ráQeyos] téáQazo» vulgo, tdQeyo» rÓ (»vel vcc«) d. 

5. xsvy5v] xoti A, xal vov d. 

6. ovvsgyóvtoai] OvvtiQyovrar vulgo, ovyéoyovre À , ovvégyovcos d. ovysioiOvt o] 
ovrióvva E. 


XLII. Etiam hoc caput pessime habitnm est; nam et necessaria omissa et diversa 
inter se permixta sunt. Initio quae legitur phalangis homoeostomi defluítio, eam con- 
sarcinator de suo finxit, cum in genuinis Aelianeis frustra eam quaereret. Ubi cur non com- 
memorata sit, supra p. 32 diximus. Contra quam aciem ut plinthio oppositam interpolator 
posuerat, eam e conjectura supplevimus, cui firmandae primum inserviat peristomi pha- 
langis obscura memoris, quam ex capite XLI consarcinatoris arbitrio hoc nostrum praegresso 
recte nobis videmur sustulisse, deinde ipsa, quam ille quidem magister desiderabat, plin- 
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thio adversaria ratio. Quod plinthium cum contra hostes undecunque imminentes quatuor 
latera graviter armatorum frontibos firmaret, ei contraria non alía poterat erzcogitari acíes, 
nisi quae et ipsa quaternis adversis frontibus ab omni parte incursura et medium plinthium 
undique aggressura videretur. Ea acies quin recte potuerit zeoícrogog dici, nemini duhium 
erit, quamquam me non latet prorsus aliam esse Asclepiodoti |l. c. & 6 sententiam, qui cum 
dicit far, à' Ore xal vsrQausoQía moQsvovroa. xard dzorouóg zovrayóOtv quiertóuswo: to)g 
zolsuiovg, xal ylvtrai ttxrQdmÀAsvQO» mxsolotonov, rvorb uiv brtQóusxig, totb Ób vcerQdyovov, 
xavrar00ev Lyov crÓuoro, patet ut generis peristomi species duas plaesii ípsius et plinthii 
formas, quarum nomina prorsus ille ignorat, ab eo describi. Verum hoo ipsum in causa 
fuisse videtur, ut bonus vir, cui nihil subolebat plinthium Aelianeum idem esse cum altera 
peristomi Asclepiodotei specie, ambo non diversas tantum sed etiam, si Diis placet, prorsus 
adversaria agmina in snam chartaceam transferret militiam. Supplementi quidem, quod in- 
serui, singula verba minime spondeo, tamen me non nimis a vero aberrasse putaverim, 
quippe quí in restaurandi periculo et Asclepiodoti verborum modo adscriptorum et defini- 
tionis, quae XL1, 2 extr. de phalange amphistomo legitur, babuerim rationem. Jam de 
singulis videamus: . 

Inscriptionem ipsam ex XLI huc transtulimus. Vnlgo hic quidem legitur: sesol- 
oMorodrOnov qouAayyog xci zAOíov, pro quo in AD tantum óporócconog qoAayb invenitur. 


Ad C. XLI, 1. Qui phalangis homoeostomi defipitioni aliquem certe subesse 
sensum sibi persoaserit, is meam, opinor, probabit emendationem, qua xcerà záAeyíov scri- 
psi, pro quo vulgo xoz' aszóv, in Q marg. et in A suprascript. xaz' éy89ov legitur. Quo- 
ram ueutrum ferri posse patet. Ex nostra vero sententia descriptionem habemus certe haud 
absurdam, quae phalangi convenit. aut in dextra aut in sinistra paragoga iter facienti, quam 
eandem esse cum pbhalange homoeostomo supra vidimus. Verba rovréctu;» — .g' uncinis 
inclusi: vid. adnotationem ad 8$ 4. ouolog)] ouoic D marg. avro) vulgo evtg; avrc D. 


Ad B. XLiL,,23. £ys om E. 
3. egesóovjtov| vulgo cgevOovírov; A ogevdovíszov. 


Ad A. XLI, 5. Verba ógoióorogog Gupalayyía initio intuli ex AH; contra quae 
vulgo post evovóuo extrema leguntur zóte Afyszo: ópoióczopog Óupaloayyix, omisi. orav) 


Ita ex A scripsi; vulgo órev oj». iyocw] Ézovew A. 
6. ivegócrouog gcA«yE, quae inscriptio vulgo deest, ut omnia quae sequuntur etiam 
ad homoeostomum pbalangem falsissime referantur , addidi ex A H. og sixóg] Mirum 


hic habemus criticae, quam exercendem sibi putavit consarcinator, specimen. Nam cum 
vulgo doceretur phalangis helerostomi cornu antecedens in sinistra, corbu subsequens in 
dextra paragoga progredi — quod cur factum sit, sopra p. 33 explicavimus — , haec quidem 
doctrina meo homini offensui erst, quippe qui honorem primariumque locum potius dextri 
eornu esse meminisset. Hinc mutatis frontibus prius agmen — scilicet dg s/xóg! — in 
dextra, sequens in sinistra paragoga iter facere jussit. 

Sed alio etiam modo, si quidem omnia, quae nunc leguntur, verba ejusdem sunt 
consarcinatoris, illam heterostomi phalangis doctrinam immutavit: neque enim duo tantum 
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dimidia allernantibus frontibus se subsequi jubet, sed potius singula, qoae numero muito 
plura sunt, tagmata, ut post alterum in sinistra paragoga progrediens tertium subsequa- 
quatur rersuws ip dertrs, tum quarium iterum in sinistra et sic porro. Merum honc lusum 
et a vero belli usu alienum esee quivis videt. Sed quicunque eum excogitavit, bis aut ta- 
gmatís aut syntagmatis nomen poaere debebat: illud praeteli propter notam epagogae defi- 
nitionem -— vid. XXXVI, 4 et supra p. 28 —.  Legebatur enim vulgo tà Gvvréyuatoa cà 
évaAiuf, ubi etiam importunum alterum articulum cum E delevi. 
T. De hao paragrapbo vid. notam sequentem. 


Ad C. XLI, 4. Quae hic de plintbio leguntur, quod ex duabus dimoeriis, h. e. ex uno 
loocho in dimidia sua separato constare dicitur, tama absurda sunt, ut ea vel consarcinatori 
nestro adscribere dubitaverim. Potius idem glossator, qui supra ad $ 1 satis inutiliter 
logo» táluo» sedecim hominum esse adnotaverat, ex eodem Jocho mirum sibi plinthii qwod- 
dam portentum efünxisse videtur, in qua una dimoeria in longitudinem, altera in altitudinem exz- 
tenderetur , scilicet ut explicationi $ 9 propositae satisüeret. Perquam ineptum hoc, fateor: 
sed non vereor, ne ejusmodi hominum ineptiis fines nimis amplos statuerimus. Ceterum in 
loeo nos versari interpolationaum pleno etiam A docet, in quo post ultimam bhojus para- 
grephi vocem Jusorioía figura sequitur fere Gesnerianae p. 599 similis, homoeostomum pba- 
langem et ei oppositum plinthium exhibens, sed ad vocabulum xiuw68ío», quod ei figurae 
subseriptum est, glossa addita legitor haec: Afyetai, Dtay dx O0 xirogo» ríosao(c)w locus 
péAeayl. zmaQardfrta( vig, cg tlvai vó nsQiezóusvov zooíov» rerodyovov. Hoc, ut ad Aelia- 
nea proxime accedens, textui snb A intuli. 


XLVIH. Quod eapita XLIH—XLVII, quibus importune haec interrumpuntur, segre- 
gavi, wulla jam amplius, opinor, defensione egebit. In hoc ipso capite queedam notanda 
sunt. — Titulus vulgo praefertur bie: sxeol xloisíov xal tijg dwrexcyomévpo cvrQ vefreg 
zezieyuévng et consentiunt codices, nisi quod E dvtuxsiuévne praebet pro dvrexayouévng, et 
in DH brevior legitur inscriptio: s4eício» $veQóus;xsc. Quam ego conjectura posui inscriptio- 
nem zegl sloicíov, ceterorum capitum titulis a me constitutis respondet, quibus semper 
illius, quae prius explicatur, aciei nomen solum continetur. Sed ut verum fatear, omnes 
illae inscriptiones non ab ipso capitum auctore profectae videntur, qui sstís habuisse vi- 
detur, capitis initio nomen, de quo actorus erat, praemittere. 

1. có fja8og — vo u5xog] lta plene ad codicum vestigía et rei naturam locum in- 
stawravi. Vulgo tantom ro) fjdOovg vó w5jxog legitur, sed id in A seriore demum manu ex 
só (jí€og vov wxovc correctum est. eperüorycó»] ogevOovuetOv AH. 

9 guerà|] Fta AH; vulgo xoca. 


Post zUroexuéuévos locum desinere ab interpolatore profectum, sed, an- 
tequam scriba ad genuinum Aeliani textum rediret, plures alias glossas infertas 
esse librorum vestigia satis ostendunt. Apud Gesnerum quidem primum sequitur 
definitio, quam nos paragraphum 4 fecimus, sed ut ibi zAdyiov et Óvoiv le- 
gatur, pro quo nos ex À záeíciov et À' scripsimus; tum sequitur interpolatio 
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illa Byzantina ózAita. ubv — 6ptvóoveic, quam jam in dissert. p. 23 explosi; 
postremo in p. 599 fine addita est plaesii et oppositae peplegmenae phalangis de- 
lineatio, haec quidem perquam ridicula. Cum Gesnero prorsus consentit J. 

In A vero haec ipsa figura statim post vvroszicuévor conspicitur, ita ut 
figurae adscripta sit illa definitio zAeíé.ov — oxynuev,, de qua jam dictum 
est.. Tum vero À in ipso textu ita pergit — consulto omnia vitia retinui — : 

Zi 0b yuyvOxtw, Ür, xard v$v oUvroU iOroQuoyQeqíov ol xsfol ÓmAivo. 
peta xAiBavuov sil xal xaccillov, qgeigovélÀav xol zsgixvuulócov, ixupsoóus- 
vo, 0i xocl dox(Óeg sUpsylOsig: ol Ob xsÀvaOvol miré AcQguxlov xol xaddidlov, 
ixugsQóusvou. óxovtáQux uaxQa xci GqsvÓ0vac, XAAo, Óà avrOv xol rQ.xoU Qua 
Olovoua: oi Ó& rofóte! imziAovQuxa Xol PdAapod éxuptoóusvo, và votogdgtte 
«UtOv' Og «Urog xol oL [xstóvtou pera Amguxiov xol Oxovtaglov GuixQQv xal 
vofogegévoov cvtóv. 

Ivdeuw oguslov óxAivov (sic!) ssíow w& «el xafeAAaglov, GAÀ& usw xci 
viv xal xmstOv': và O6 vouxrvta Ósií bv voig ÜxiGÜtv xagetatse. Onusia. 

(Sequuntur signa cum militum generibus p. 5 enumeratis.) 

'OxAive, uív ") siów ol óuà 9ogdxov xal xQavov xol miQuxvqulücv ms- 
eqo«yuévo:*), ixupsoóutvo. Óó5 xoi GóxiÜ0ag. tÜueyiOsu; Gxu9auóv (/ 9 9v- 
QsoUg imiuáxsig xal ÓÜóQora O6: zxwqyOv (à ssÀvaOtal Ob oí dAaggoríQev voU- 
vOv. Éyovcsc ÓnAww * ol dv $egdxov Aegíxu 7) begun, xoAAaxig Ob xal 
xaGolüonc zxsoiBeBAnguévor* Ou0 xol o[ zAslovg usrt vOv wiAOv mi(Ov cvovtovg 
Érafav: quAol^) Óà oí ugüiv voiur/rao ómAÍdsmc ixuptoóusvoi, AÀX 9j uóvov 
voig uocxgó0sv xsustouévoug éxgfoÀoig xoOputsvoi OxAow, oL phv rótow, oi di 
dxovytio,c , ob à GgsvóOvoss. 

Easdem interpolationes etiam D EH, sed cum his variationibus tenent: 

In D omnia illa inde a àzi à? yuyvdóxew usque ad zobogagéronw dis 
in margine scripta sunt, sed et hac pracunsss nota: Éxra Py v qv" 
&6rQsga (i. e. Ege 6v qUAAM Gygaga) xal vórt ügyera. ivrto9sv, et hac 
postposita: usvrá vera Gy5uetog vósxog (i. e. postea spatium est in archetypo 
figurae delineandae destinatum), &v« gyeveu: óOmAitou uiv oUv tiov oi 8i 
969axa xcl cà 5b5c, quibus verbis docemur banc postremam feturam, quam- 
quam in D ipsi textui illatam, ejusdem esse farinae. Hinc et utraque in- 
terpolatio transfixa est adjecta nota: raUra zavra ovx slelv àv và yof. 

In d uterque locus in ipso textu legitur, parvis singulis intervallis prior 
ab antecedentibus, posterior a priore separatus; sed juxta utrumque linea rubra 
in margine ducta est his additis verbis: v& éxóusva ovx sic AAwvov. 


*") uiv ov» vulgo. P) meouxeqooyuévor: vulgo. *) uo: (sic!) A. 
7 


In E post verba svrQsmióuivo. usta vio iÓ(ag Óvvausog (sic!) capitis 
textus finitur, et quae sequuntur rubro colore margini allita sunt, sed hac 
addita inscriptione: eyóAuov. lnitio scribit: idréov Ov. zA&yiov etc. 

In H post «vroezupévor paginae sex et dimidia vacuae relinquuntur: 
vides quam accurate fontem suum expresserit, de quo codicis D librarius — 
dimidia vero pagina illa delineandae figurae plinthii et peplegmenae pbalangis 
destinata erat — tantum retulit; tum utraque sequitur interpolatio. 

Contra in BG, quaecunque inter qUrgezicuivor et initium capitis X LIX 
vxsogpaAcyyyóug eic. in ceteris codicibus leguntur, prorsus omissa sunt. 

In capitibus XLIX —LIII quamquam haud pauca e codicibus emendari 
possunt, tamen nimis amplus jam hujus scriptionis ambitus me, ut ad finem 
properem, admonet. [taque hoc unum adjicere placet, recte a me p. 20 
ridiculam quadrati agminis figuram ejusque éfzygow, quae p. 603 apud Ges- 
nerum legitur, recentioribus tributam esse temporibus. —Omissa est ea decla- 
ratio in M; cujus vero sit, satis aperte produnt AFDH: ibi enim et inscriptio 
baec est: 6ovtatig óxzAv Lyovóa ivróg xafaAAAQuov, et infra v. 5. 7 bis 
xaBaAARQiov legitur pro ízzixóv et v. 3 ab imo xefaAAaglovg pro 
[xxtig; in media autem quae Gesnerianae simillima est figura legitur in AFD 
(H figuris caret!): rjv à uíógv yoQav Ó G6rQargyóg ixtro xal vo$A00v sl 
(àv A) evscrv. Contra in BE ut in editionibus pedet siltum «minum di- 
ligenter absconditum invenimus; uterque in textu (xzixóv el [xxttig, E^ vejo 
hanc inscripüionem habet: Govratig OxAwóv, vó Gy59ue (sic!) verQéyovos , 
Éyovoa ivróg vÓ ix mx 0v. 

Ut jam tribus verbis, qui sit hujus dissertationis exitus, comprehenda- 
tur: libros tacticos, qui Árriani et Aeliani feruntur, nibil aliud 
esse nisi unius ejusdemque libri diversas recensiones sive edi- 
tiones, id non solum ex summo, qui jam ejectis codicum aucto- 
ritate interpolationibus et glossis inter eos est, consensu, sed 
etiam ex notabili eorundem ab Asclepiodoti libello dissensu 
firmissime est comprobatum. Unum adjicere placet: eas, quas hic 
habemus, tacticorum elementorum notiones et notationes inde a Pyrrhi demum 
ejusque filii Alexandri, quos inter scriptores tacticos diserte nominat Aelia- 
nus, temporibus usu et doctrina ita invaluisse, ut seriores ad unum omnes, 
$i a levioribus quibusdam discedas, eadem fere iisdem verbis repetere satis 
habuerint. Similia in libris ad docendum destinatis quotidie fieri videmus. 


.-. aiM-— 


3 Am mo. 


Digitized by Google 


